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Cordless Combination Hammer

INSTRUCTION MANUAL

E Brezzi¢no kombinirano kladivo

NAVODILO ZA UPORABO

Cekic me kombinim me bateri

MANUALI | PERDORIMIT

AkymynartopeH nepcopaTtop-KbpTay

PBbKOBOJCTBO 3A EKCMNOATALIUA

Bezi¢ni kombinirani rotirajuéi ¢ekié¢

PRIRUCNIK S UPUTAMA

[Mk] BeaxnueH KOMGUHUPaH YeKaH YMATCTBO 3A YMOTPEGA
Ciocan combinat cu acumulatori ~ MANUAL DE INSTRUCTIUNI
BeXuyHn koM6uHoBaHu 1ekuh YMYTCTBO 3A YNOTPEBY

AKKyMynsATOPHbII TPEXPEXUMHBIIA nepchopatop

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMA

BaraTopexXxMuMHu 6e34poTOoBUM
OypUNbHUI MOJIOTOK
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ENGLISH (Original instructions)

1-1. Red indicator

Explanation of general view
9-1. Hammering only 16-4. Tighten

1-2. Button 10-1. Protrusion 17-1. Dust cup
1-3. Battery cartridge 10-2. Groove 19-1. Blow-out bulb
2-1. Star marking 10-3. Loosen 21-1. Chuck adapter
3-1. Switch trigger 10-4. Tighten 21-2. Keyless drill chuck
4-1. Reversing switch lever 10-5. Side grip 22-1. Sleeve
5-1. Quick change chuck for SDS-plus 11-1. Bit shank 22-2. Ring
5-2. Change cover line 11-2. Bit grease 23-1. Quick change chuck for SDS-plus
5-3. Change cover 12-1. Bit 23-2. Change cover line
6-1. Spindle 12-2. Chuck cover 23-3. Change cover
6-2. Quick change drill chuck 13-1. Bit 24-1. Spindle
6-3. Change cover 13-2. Chuck cover 24-2. Quick change drill chuck
6-4. Change cover line 14-1. Action mode changing knob 24-3. Change cover
7-1. Rotation with hammering 14-2. O symbol 24-4. Change cover line
7-2. Lock button 16-1. Hole 25-1. Quick change drill chuck
7-3. Action mode changing knob 16-2. Depth gauge 25-2. Sleeve
8-1. Rotation only 16-3. Loosen 25-3. Ring
SPECIFICATIONS
Model DHR242 DHR243
Concrete 24 mm
Capacities Steel 13 mm
Wood 27 mm
No load speed (min™") 0-950
Blows per minute 0-4,700
Overall length 328 mm 353 mm
Net weight 3.3 kg 3.4 kg
Rated voltage D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.
ENGQ05-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model DHR242

Sound pressure level (Lya) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model DHR243

Sound pressure level (Lyx) : 89: dB (A)
Sound power level (Lwa) : 100 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model DHR242

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 13.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling
Vibration emission (an,creq) : 10.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 3.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?



Model DHR243

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anwp) : 13 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling
Vibration emission (an creq) : 11 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings
/\ WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB046-2

CORDLESS ROTARY HAMMER
SAFETY WARNINGS

1.

Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

with another. 2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
The declared vibration emission value may also be tool. Loss of control can cause personal injury.
used in a preliminary assessment of exposure. 3.  Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
AWARNING: accessory may contact hidden wiring. Cutting
The vibration emission during actual use of the accessory contacting a "live" wire may make exposed
power tool can differ from the declared emission metal parts of the power tool "live" and could give the
value depending on the ways in which the tool is operator an electric shock.
used. 4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
Be sure to identify safety measures to protect the glasses and/or face shield. Ordinary eye or
operator that are based on an estimation of sun glasses are NOT safety glasses. It is also
exposure in the actual conditions of use (taking highly recommended that you wear a dust
account of all parts of the operating cycle such as mask and thickly padded gloves.
the times when the tool is switched off and when it 5. Be sure the bit is secured in place before operation.
is running idle in addition to the trigger time). 6. Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
. ENH101-17 easily, causing a breakdown or accident. Check
For European countries only tightness of screws carefully before operation.
EC Declaration of Conformity 7.  In cold weather or when the tool has not been
Makita declares that the following Machine(s): used for a long time, let the tool warm up for a
Designation of Machine: while by operating it under no load. This will
Cordless Combination Hammer loosen up the lubrication. Without proper
Model No./ Type: DHR242, DHR243 warm-up, hammering operation is difficult.
Conforms to the following European Directives: 8. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.
Hold the tool firmly with both hands.
Keep hands away from moving parts.
Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.
Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit

. immediately after operation; they may be

W %é;‘-/ extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be

Yasushi Fukaya
Director

toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: :

EN60745 10.
The technical file in accordance with 2006/42/EC is 1.
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium 12.

31.12.2013

skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.



/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction manual

may cause serious personal injury.
ENC007-7

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.
9 Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery -cartridge with room
temperature at 10" C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

/\CAUTION:
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and
slip it into place. Always insert it all the way until it
locks in place with a little click. If you can see the red
indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Install it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system
(Lithium-ion battery with star marking)
Fig.2
Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically cuts
off power to the tool to extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:
Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Switch action

Fig.3

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for

counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral

position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

Changing the quick change chuck for SDS-
plus
For model DHR243
The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.
Removing the quick change chuck for SDS-plus
Fig.5
A\CAUTION:
Before removing the quick change chuck for SDS-
plus, always remove the bit.
Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until the
change cover line moves from the ® symbol to the £
symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
Attaching the quick change drill chuck

Fig.6
Check the line of the quick change drill chuck shows the
& symbol. Grasp the change cover of the quick change

drill chuck and set the line to the £ symbol.

Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool.

Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ® symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

Fig.7

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock
button and rotate the action mode changing knob to the
T8 symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

Fig.8

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the & symbol. Use a twist drill bit or wood bit.
Hammering only

Fig.9

For chipping, scaling or demolition operations, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the T symbol. Use a bull point, cold chisel,
scaling chisel, etc.

/\CAUTION:

Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running. The tool will be damaged.
To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

When changing from the T symbol mode to the
g symbol mode, the action mode changing knob
may no longer move in the T8 symbol position. At
this time, turn the tool on or turn the chuck by
hand in the T8 symbol position and then rotate
the action mode changing knob. Forcing the action
mode changing knob may cause tool damage.

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

/\CAUTION:
As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.
Hole saws cannot be used with this tool. They
tend to pinch or catch easily in the hole. This will
cause the torque limiter to actuate too frequently.



ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

Fig.10

AcCAUTION:

Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip so that the protrusion on the grip fit
in between the grooves in the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Bit grease
Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck

lubrication assures smooth action and longer service life.

Installing or removing the bit
Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.11

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

Fig.12

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit
again. Turn the bit and push it in until it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Fig.13
Bit angle (when chipping, scaling or demolishing)

Fig.14

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, depress the lock button and rotate the
action mode changing knob to the O symbol. Turn the
bit to the desired angle.

Depress the lock button and rotate the action mode
changing knob to the T symbol. Then make sure that
the bit is securely held in place by turning it slightly.

Fig.15

Depth gauge

Fig.16

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth

gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position where
the depth gauge strikes against the gear housing.

Dust cup

Fig.17

Use the dust cup to prevent dust from falling over the tool and
on yourself when performing overhead drilling operations.
Attach the dust cup to the bit as shown in the figure. The size
of bits which the dust cup can be attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm
OPERATION
Hammer drilling operation

Fig.18

Set the action mode changing knob to the T8 symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

A\CAUTION:
There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-through,
when the hole becomes clogged with chips and particles,
or when striking reinforcing rods embedded in the
concrete. Always use the side grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by both side grip and switch handle
during operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating the

tool with no load. The tool automatically centers itself during

operation. This does not affect the drilling precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

Fig.19
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

Fig.20

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.



Drilling in wood or metal
Fig.21

Fig.22

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

Set the action mode changing knob so that the pointer
points to the & symbol.

For model DHR243

/A\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the drill
chuck assembly is installed on the tool. The drill
chuck assembly may be damaged. Also, the drill
chuck will come off when reversing the tool.

Fig.23

Fig.24

Use the quick change drill chuck as standard equipment.

When installing it, refer to "changing the quick change
chuck for SDS-plus " described on the previous page.

Fig.25

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck. To remove the bit, hold
the ring and turn the sleeve counterclockwise.

Set the action mode changing knob to the & symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.

A\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the
quick change drill chuck is installed on the tool.
The quick change drill chuck may be damaged.
Also, the drill chuck will come off when reversing
the tool.
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These  accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
SDS-Plus Carbide-tipped bits
Bull point
Cold chisel
Scaling chisel
Grooving chisel
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Dust extractor attachment
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck
Various type of Makita genuine batteries and
chargers

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rdedi indikator 8-1. Samo vrtanje 16-4. Priviti
1-2. Gumb 9-1. Samo udarjanje 17-1. Protipradni pokrov
1-3. Baterijski viozek 10-1. IzboCenje 19-1. Ro¢ka za izpihovanje
2-1. Oznaka z zvezdico 10-2. Utor 21-1. Adapter vrtalne glave
3-1. Sprozilno stikalo 10-3. Zrahljati 21-2. Vrtalna glava brez klju¢a
4-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 10-4. Priviti 22-1. Vlozek
5-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 10-5. Stranski roaj 22-2. Obro¢
za SDS-plus 11-1. Os nastavka 23-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
5-2. Crta menjalnega pokrova 11-2. Mast za nastavke za SDS-plus
5-3. Menjalni pokrov 12-1. Nastavek 23-2. Crta menjalnega pokrova
6-1. Vreteno 12-2. Pokrov vpenjalne glave 23-3. Menjalni pokrov
6-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 13-1. Nastavek 24-1. Vreteno
6-3. Menjalni pokrov 13-2. Pokrov vpenjalne glave 24-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
6-4. Crta menjalnega pokrova 14-1. Gumb za spremembo nacina delovanja 24-3. Menjalni pokrov
7-1. Udarno vrtanje 14-2. Simbol O 24-4. Crta menjalnega pokrova
7-2. Gumb za zaklep 16-1. Odprtina 25-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
7-3. Gumb za spremembo nacina 16-2. Merilnik globine 25-2. Vlozek
delovanja 16-3. Zrahljati 25-3. Obro¢
TEHNICNI PODATKI
Model DHR242 DHR243
Beton 24 mm
Zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les 27 mm
Hitrost brez obremenitve (min'1) 0-950
Udarci na minuto 0-4.700
Celotna dolzina 328 mm 353 mm
Neto teza 3,3 kg 3,4 kg
Nazivna napetost D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v
opeke, beton in kamen ter za klesanje.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.

Hrup

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model DHR242

Raven zvoénega tlaka (Lya): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR243

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 89: dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 100 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

ENE043-1

Uporabljajte zascito za sluh

Vibracije

ENG900-1

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po

ENG905-1 EN60745:

Model DHR242

Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anup): 13,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nag¢in : klesanje
Oddajanje tresljajev (an creq): 10,5 m/s®
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 3,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?




Model DHR243

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anup): 13 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin : klesanje
Oddajanje tresljajev (an cheq): 11 m/s®
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nadin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Brezzi€no kombinirano kladivo

Model &t./vrsta: DHR242, DHR243

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektriénega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO046-2

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3.  Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride do
elektricnega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zaséitnho ¢elado),
zascitna ocala in/ali obrazno masko. Navadna
ali sonéna ocala NISO zascitna ocala. Prav
tako je zelo priporocljivo, da nosite
protipraSsno masko in debelo oblazinjene
rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6. Pri obic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesrec¢o. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. 'V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje
nekaj Casa ogreva, tako da deluje brez
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez
ustreznega ogrevanja bo udarno vijaéenje
otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge
osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in
povzroci hude telesne poskodbe.



13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vroéi in povzrocijo opekline koze.
Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

14.

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiScite zdravniSko pomoc¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

lzogibajte se shranjevanju baterijskega

viozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik tok,
pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.

@

@)

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vilozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vliozka.
Prenapolnjenje skrajsa Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50" F -104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Napolnite baterijski vlozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

APOZOR:
Kadar names¢ate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko
baterijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite
trdno, se lahko zgodi, da vam zdrsneta iz rok,
posledica pa je poskodba orodja in akumulatorske
baterije ter telesna poskodba.

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za name$C€anje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v lezi§¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razloéno zaskoci.
Ce vidite rde&o &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rdeda érta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepriakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zas¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremliene z zascitnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podalj$al Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzrota, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.

V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno
stikalo.

Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Ro¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakaniti.

A\POZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poskoduje.
Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

Zamenjava vrtalne glave za hitro zamenjavo
za SDS-plus

Za model DHR243

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus lahko
enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro zamenjavo.
Odstranjevanje vrtalne glave za hitro zamenjavo za
SDS-plus

SL.5

/A\POZOR:
Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite  menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice,
da se ¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola
® nasimbol 2. Moéno povlecite v smeri pusgice.
Names¢anje vrtalne glave za hitro zamenjavo

Sl.6

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze
na simbol 2. Primite menjalni pokrov vrtaine glave za
hitro zamenjavo in nastavite &rto na simbol &.

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno orodja.
Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na
simbol ®, da se sli$no zaskogi.



Izbira nac¢ina delovanja

Udarno vrtanje

SI.7

Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nagin delovanja k simbolu T .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine.

Samo vrtanje

SI.8

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite
gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k
simbolu & . Uporabite spiralne ali lesne svedre.

Samo udarjanje

Sl.9
Za klesanje, izbijanje ali ruSenje pritisnite gumb za

zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu ¥ .

Uporabite sekaé, hladno dleto, izbijac itd.

APOZOR:
Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje
pod obremenitvijo. S tem bi orodje poskodovali.
Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno
prepri¢ajte, ali je preklopnik natanéno postavijen v
enega od treh moznih polozajev.
Kadar preklapljate iz nagina simbola T v nacin
simbola 8 , gumba za spremembo nacina
delovanja ne smete ve¢ premikati v polozZaj
simbola T8 . Zdaj vklopite orodje ali obrnite
vpenjalno glavo z roko v poloZaj simbola T& in
Sele nato zavrtite gumb za spremembo nacina
delovanja. Uporaba sile pri vrtenju gumba za
spremembo nacina delovanja lahko poskoduje
orodje.

Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dologen navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

APOZOR:

Ko se omejevalnik navora sproZzi, takoj izklopite
orodje. To bo pomagalo prepreciti predéasno
obrabo orodja.

Orodje ni primerno za uporabo z Zagami
luknjaricami. Te se hitro zagozdijo ali zataknejo v
luknji. To bo povzrocilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Stranski rocaj (dodatni rocaj)
S1.10

APOZOR:

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢a;.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se izboklina roaja umesti
v utore na ohisju orodja. Rocaj nato privijte v Zeleni polozaj
tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca. Ro€aj je
mogoce zavrteti za 360° in pritrditi v katerem koli poloZaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli€éino masti za
nastavke (pribl. 0,5 - 1 g). To zagotavlja brezhibno
delovanje vpenjalne glave in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje vijaénega
nastavka
Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

SI.1

Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zaskogi.

Sl.12

Ce nastavka ni mogod&e potisniti noter, ga odstranite.
Pokrov vpenjalne glave nekajkrat potisnite navzdol.
Nato znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in
potisnite, da se zaskogi.

Po namestitvi se vedno prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrien, tako da ga poskusate izvleci.

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

SI.13

Nastavek zavrtite in

Kot nastavka (pri klesanju, izbijanju ali ruSenju)

Sl.14

Nastavek lahko pritrdite v razli¢énih naklonih. Za
spremembo naklona nastavka pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu O. Obrnite
nastavek na Zeleni naklon.

Pritisnite gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin
delovanja k simbolu ¥ . Nato se prepricajte, ali je
nastavek trdno pritrien, tako da ga rahlo zavrtite.

Sl.15
Merilnik globine

S1.16

Merilnik globine je priro€en za vrtanje lukenj z
enakomerno globino. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite
merilnik globine v luknjo na stranskem rocaju.
Prilagodite merilnik globine na Zeleno globino in privijte
stranski ro¢aj.



OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izbo€eni del ohisja.

Protiprasni pokrov

S1.17

Pri delu nad vi$ino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protipradni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

DELOVANJE

Udarno vrtanje

S1.18

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu T8.
Nastavek postavite na izbrano tocko za luknjo in
pritisnite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate.

Drzite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zama$i z odkruski ali odrezki, ne
povecCujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
ocistite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

APOZOR:
Po prevrtanju izvrtine, zamaSene z lesnimi odrezki in
odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami v
armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
iziemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski ro¢aj in preklopni ro¢aj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih po$kodb.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do

ekscentricnega vrtenja svedra. Med delovanjem se orodje

samodejno centrira. To ne vpliva na natanénost vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.19

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Klesanjel/izbijanje/ruSenje

S1.20

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu T .
Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje in
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste moéno pritisnili na orodje, ne
boste povecali u€inkovitosti.

Vrtanje v les ali kovino
Sl.21

Sl.22

Uporabite  nadomestno
namestitve glejte odstavek
nastavka“ na prej$niji strani.
Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da je puscica
obrnjena k simbolu & .

Za model DHR243

vrtalno glavo. Za opis
,Namestitev in odstranitev

A\POZOR:
Ce je na orodje name$&ena nadomestna vrtalna
glava, ne smete nikoli uporabiti nac¢ina ,udarno
vrtanje”. Nadomestna vrtalna glava se lahko
poskoduje. Vrtalna glava se lahko pri spremembi
smeri vrtenja tudi sname.

Sl.23

Sl.24

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot
standardno opremo. Kadar jo name$c¢ate, glejte
,menjava vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus®,
ki je opisana na prej$nji strani.

Sl.25

Drzite obro€ in obrnite stro€nico v nasprotni smeri
urinega kazalca, da odprete celjusti glave. Vstavite
nastavek, kolikor je mogoc¢e v vpenjalno glavo. Trdno
drzite obro¢ in obrnite stronico v smeri urinega kazalca,
da zategnete celjusti glave. Za odstranitev nastavka
drzite obro¢, nato pa obrnite stro€nico v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Premaknite preklopnik na¢ina delovanja na simbol & .

V kovino lahko izvrtat luknjo do premera 13 mm, v les
pa do premera 32 mm.

A\POZOR:
Ce je na orodje names$éena vrtalna glava za hitro
zamenjavo, ne smete nikoli uporabiti nacina
Ludarno vrtanje“. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
se lahko poskoduje.
Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
V  Casu prevrtanja luknje delujejo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko za¢ne nastavek
prebijati obdelovanca.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.



VZDRZEVANJE

APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in

nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili

pooblas€enemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje

izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblas¢eni Makita servis.
« Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Konicasti sekac
Hladni seka¢
Ploscati seka¢
Utorno dleto
Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13
Adapter vrtalne glave
Vpenjalni klju¢ S13
Mast za nastavke
Stranski ro¢aj
Merilnik globine
Izpihovalna pipeta
Protiprasni pokrov
Prikljuéek protipraSnega pokrova
Zas¢itna ocala
Plasti¢en kov€ek za prenasanje
Vrtalna glava brez klju¢a
Razliéne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq 8-1. Vetém rrotullim 17-1. Kapaku kundér pluhurit
1-2. Butoni 9-1. Vetém goditje 19-1. Fryrésja
1-3. Kutia e baterisé 10-1. Pjesa e dalé 21-1. Pérshtatési i mandrinos
2-1. Shénim me ylI 10-2. Brazda 21-2. Mandrino shpimi pa celésa
3-1. Kémbéza e celésit 10-3. Liruesi 22-1. Bokulla
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 10-4. Shtrénguesi 22-2. Unaza
anén e kundért 10-5. Mbajtésja anésore 23-1. Mandriné pér ndryshimin e
5-1. Mandriné pér ndryshimin e shpejté 11-1. Bishti i puntos shpejté té SDS-plus
té SDS-plus 11-2. Grasoja pér punton 23-2. Linja e ndryshimit té kapakut
5-2. Linja e ndryshimit té kapakut 12-1. Punto 23-3. Ndryshimi i kapakut
5-3. Ndryshimi i kapakut 12-2. Kapaku i mandrinos 24-1. Boshti
6-1. Boshti 13-1. Punto 24-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té
6-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té 13-2. Kapaku i mandrinos shpejté
shpejté 14-1. Celési i ndryshimit t& modalitetit 24-3. Ndryshimi i kapakut
6-3. Ndryshimi i kapakut té veprimit 24-4. Linja e ndryshimit té kapakut
6-4. Linja e ndryshimit té kapakut 14-2. Simboli O 25-1. Mandriné shpimi pér ndryshim té
7-1. Rrotullimi me goditje 16-1. Vrima shpejté
7-2. Butoni bllokues 16-2. Matési i thellésisé 25-2. Bokulla
7-3. Celési i ndryshimit t¢ modalitetit té 16-3. Liruesi 25-3. Unaza
veprimit 16-4. Shtrénguesi
SPECIFIKIMET
Modeli DHR242 DHR243
Beton 24 mm
Kapacitetet Celik shpimi 13 mm
Dru 27 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min’*) 0-950
Goditje né minuté 0 - 4700
Gjatésia e pérgjithshme 328 mm 353 mm
Pesha neto 3,3 kg 3,4 kg
Tensioni nominal DC 18V

* Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.
« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE043-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim
né tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.
Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa

goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DHR242

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR243

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 89: dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 100 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DHR242

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 13,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?




Regjimi i punés : zdrukthim
Emetimi i dridhjeve (ancreq): 10,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 3,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli DHR243

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 13 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés : zdrukthim
Emetimi i dridhjeve (an ceq): 11 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

/APARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Cekic me kombinim me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DHR242, DHR243

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktiveés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB046-2

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E GEKANIT
RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
gé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, lIéreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.



8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
qéndrueshme té kémbéve.
Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.
9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.
10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.
11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.
Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.
Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.
Disa materiale pérmbajné kimikate qé¢ mund té jené
toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen e
pluhurave dhe kontaktin me I|ékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

12.

13.

14.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin (té
fituara nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose mosndjekja e
rregullave té sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi

mund té shkaktojné démtime personale serioze.
ENC007-7

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té

gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

N

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9 Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

2.  Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50" F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

/\KUJDES:
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose hiqni kutiné e baterisé.

Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato tju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Fig.1
. Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa
treguesi i kug t€ mos shihet. Nése jo, ajo mund té
bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju Iénduar ju ose
personat prané.

Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.

Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.
Sistemi i mbrojtjes sé baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t&€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht

energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérséri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, Iéreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

20

Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/NKUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né celés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit t& ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

/\KUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni celésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.

Ndryshimi i mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

Pér modelin DHR243

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t&¢ SDS-plus mund té
ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-
plus

Fig.5

/\KUJDES:

Pérpara se té higni mandrinén pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus, gjithmoné higni punton.
Merrni  kapakun e ndryshimit t&é mandrinés pér
ndryshimin e shpejté t&¢ SDS-plus dhe rrotullojeni né
drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut t€ ndryshimit té
l8vizé nga simboli ® né simbolin £. Térhigni me

gjithé forcén né drejtim té shigjetés.

Vendosja e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté

Fig.6

Kontrolloni gé linja e mandrinés sé& shpimit pér
ndryshimin e shpejté t& tregojé simbolin £. Kapni
kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe vendosni linjén né simbolin £.
Vendoseni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e
shpejté né boshtin e veglés.



Kapni kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin ® derisa t& dégjohet qarté njé
kércitje.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Rrotullimi me goditje

Fig.7

Pér shpime né beton, né mur etj., Iéshoni butonin e
bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés né simbolin T&. Pérdorni njé punto
me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.8

Pér shpime né materiale druri, metali ose plastike,
Iéshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér
ndryshimin e modalitetit t&¢ punés né& simbolin & .
Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto druri.

Vetém goditje

Fig.9

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, Iéshoni
butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit t& punés né simbolin T . Pérdorni njé
bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.

AKUJDES

Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur. Vegla
mund té démtohet.

Pér té shmangur konsumimin e shpejté t€ mekanizmit
té ndryshimit t& modalitetit, sigurohuni qé doreza e
ndryshimit t& modalitetit t& punés té jeté vendosur si¢
duhet né njé nga tre pozicionet e modalitetit t& punés.
Gjaté ndryshimit nga modaliteti me simbol T né
modalitetin me simbol & , doreza pér ndryshimin e
modalitetit t& punés mund t&€ mos lévizet mé né
pozicionin e simbolit T8, Né kété moment, rrotulloni
veglén ose rrotulloni mandrinon me doré né pozicionin
e simbolit T& dhe mé pas rrotulloni dorezén pér
ndryshimin e modalitetit t& punés. Ushtrimi i forcés
mbi dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
mund té shkaktojé démtimin e veglés.

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Kur kjo t& ndodhé, puntoja nuk do té
rrotullohet mé.

AKUJDES

Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit té€ parakohshém té veglés.

Sharrat pér vrima nuk mund té pérdoren me kété
vegél. Ato shpesh bllokohen ose ngecin me lehtési
né vrimé. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.
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MONTIMI

/A\KUJDES
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)
Fig.10

/A\KUJDES
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé pjesa
e dalé te mbajtésja té futet midis kanaleve né trupin e
veglés. Mé pas shtréngoni mbajtésen duke e rrotulluar
né drejtim orar né pozicionin e déshiruar. Ajo mund té
rrotullohet 360° gé té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton
Mbulojeni kokén e boshtit t€ puntos paraprakisht me njé
sasi té vogél grasoje (rreth 0,5 - 1 g). Lubrifikimi i
mandrinos siguron punim pa probleme dhe njé
jetégjatési mé té madhe.

Instalimi ose hegja e puntos

Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.11
Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Fig.12

Nése puntoja nuk futet brenda, higeni punton. Térhigeni
disa heré poshté kapakun e mandrinés. Mé pas futeni
punton sérish. Rrotulloni punton dhe shtyjeni derisa té
zéré vend.

Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

Fig.13

Kéndi i puntos
(gjaté ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit)

Fig.14

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, l€shoni butonin e bllokimit
dhe rrotulloni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit té
punés né simbolin O. Rrotulloni punton né kéndin e
déshiruar.

Léshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén e
ndryshimit t&¢ modalitetit t&¢ punés né simbolin T . Mé
pas sigurohuni gé puntoja té jeté shtrénguar sa duhet
duke e rrotulluar pak.

Fig.15



Matési i thellésisé

Fig.16

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.

SHENIM:
Matési i thellésisé nuk mund té pérdoret né pozicionin
ku matési i thellésisé godet folené e ingranazhit.

Kapaku kundér pluhurit

Fig.17

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Mbaijtésja e pluhurave 5
Mbaijtésja e pluhurave 9

PERDORIMI

Funksionimi i shpimit me goditje

Fig.18

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T8,

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni gelésin.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep
rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe
mos lejoni qé té rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet me
cifla dhe grimca. Mé miré ndizni veglén bosh, mé pas higeni
punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur kété disa heré,
vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

/\KUJDES:
Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e garjes sé
vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe grimca ose
gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese qé jané futur né
beton. Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore
(dorezén ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga
mbajtésja anésore dhe nga doreza e gelésit gjaté
kohés gé éshté né puné. Moskryerja e kétij veprimi
mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit t& veglés dhe
ndoshta né [éndime serioze.

SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té

ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.

Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né

precizonin e shpimit.

22

Fryrésja (aksesor opsional)

Fig.19

Pas shpimit t€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Fig.20

Vendosni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés
né simbolin T .

Mbaijeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
qé ajo té mos béjé lévizje té pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&€ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal
Fig.21

Fig.22

Pérdorni grupin opsional t& mandrinés sé shpimit. Pér ta
instaluar referojuni “Instalimit ose hegjes sé puntos” gé
pérshkruhet né fagen e méparshme.

Vendosni dorezén e ndryshimit t€ modalitetit t€ punés
né ményré qé shigjeta té tregojé simbolin & .

Pér modelin DHR243

/A\KUJDES:
Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur grupi i
mandrinés sé shpimit éshté e instaluar né vegél.
Grupi i mandrinés sé shpimit mund té démtohet.
Mandrina e shpimit gjithashtu mund té higet gjaté
kthimit té veglés mbrapsht.

Fig.23

Fig.24

Pérdorni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e shpejté
si pajisie standarde. Pér ta instaluar referojuni
“ndryshimit t& mandrinés pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus” gé pérshkruhet né fagen e méparshme.

Fig.25

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtim
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Mbani unazén dhe
ktheni bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar
mandrinén. Pér té hequr punton, mbani unazén dhe
rrotulloni bokullén né drejtim kundérorar.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t€ punés né
simbolin & .

Mund té béni shpime me diametér deri né 13 mm né
metal dhe me diametér deri né 32 mm né dru.

/\KUJDES:
. Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur
mandrina e shpimit pér ndryshimin e shpejté éshté
e instaluar né vegél. Mandrina e shpimit pér
ndryshimin e shpejté mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur
vegla té kthehet mbrapsht.



Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit gé po punohet.

Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur c¢elésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.

MIREMBAJTJA

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet  dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara t& shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Punto me majé karbiti SDS-Plus
Bulino shpuese
Dalté e ftohté
Dalté pér leskérim
Dalté pér kanale
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbajtésja anésore
Matési i thellésisé
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Fryrésja

Kapaku kundér pluhurit

Montimi i shkarkuesit té& pluhurit

Syze mbrojtése

Kutia mbaijtése plastike

Mandrino shpimi pa ¢elésa

Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHamnkaTop 8-1. Camo BbpTeHe 16-4. 3aTsraHe
1-2. ByToH 9-1. Camo ypap 17-1. Kanayka 3a npax
1-3. Akymynarop 10-1. Orpanuynten 19-1. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe
2-1. MapkupoBka 3se3aa 10-2. XKneb 21-1. ApanTtep Ha NaTpOHHUK
3-1. MyckoB npekbcBay 10-3. Pasxnabeare 21-2. Be3knio4oB NAaTPOHHIK 3a
4-1. MpeBkntoyBaTen Ha nocokata Ha 10-4. 3atsiraHe 6opmaLumHa
BbpTEHE 10-5. CTpaHnyHa pbKkoxaatka 22-1. Kopnyc Ha 6e3knio40B NaTpoHHIK
5-1. bbp3aogelicTaall, NATPOHHKK 3a 11-1. OnaLuka Ha HakpanHuka 22-2. Kopnyc Ha 6e3krio40B NaTpoHHIK
SDS-plus 11-2. Ipec 3a HakpaliHuka 23-1. BbpaogelicTBall NaTPOHHWK 3a
5-2. JIuHus BbpXY Kanaka 3a cMsiHa 12-1. HakpaitHuk SDS-plus
5-3. Kanak 3a cmsHa 12-2. Kanak Ha naTpoHHuKa 23-2. JInHus BBPXY Kanaka 3a cMsHa
6-1. MaTpoHHWK 13-1. HakpaiHuk 23-3. Kanak 3a cmsaHa
6-2. bbp3oaencTeaLl, NaTPOHHMK 13-2. Kanak Ha naTpoHHuKa 24-1. MaTpOHHMK
6-3. Kanak 3a cmsHa 14-1. ByToH 3a CMsiHa Ha pexuma Ha 24-2. bbp3aogeiicTBaLl NaTPOHHNK
6-4. JInHus BbPXY Kanaka 3a cMsiHa pabota 24-3. Kanak 3a cMsiHa

7-1. BbpTeHe ¢ yaap 14-2. Cumson O 24-4. JInHus BbPXY Kanaka 3a cMsiHa

7-2. ByToH 3a Bnokuposka 16-1. OTBOp 25-1. bbp3sopelicTBaLL NAaTPOHHUK

7-3. ByTOH 3a CMfHa Ha pexuma Ha 16-2. [bn6ounHomep 25-2. Kopnyc Ha 6e3krio40B NaTpoHHIK
pabota 16-3. Pasxnabeare 25-3. Kopnyc Ha 6e3krio40B NaTpoHHIK

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DHR242 DHR243
BetoH 24 um
TexHU4ECKN Bb3MOXHOCTU CrtomaHa 13 mm
Avpeo 27 Mm
OGopoTy Ge3s Tosap (MuH") 0-950

BayxsaHusi B MuHyTa 0-4700
O6Lwwa abmkuHa 328 mm 353 Mm
Herto Terno 3.3 kr 3.4 kr
HomuHanHo HanpexeHue MocTosHHO Hanpexexune 18 V

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AEMHOCT MOCOYEHUTE TyK CreuuduKalmm Morat Aa 6baat npomeHeHmn Ges

npeguseectune.

. CI'IeLLI/IdJI/IKaLlVIVITS n akymynatopute Morart Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe ObpxXasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE043-1
MNpepHa3HaueHmne

WHCTPpYMEHTBT € npefgHa3HayeH 3a yaapHo npobuBaHe
B Tyxna, 6eTOH 1 KambK, KaKTo 1 3a AbnbaeHe.

CobLUo Taka, Ton e noaxoasuy, 3a npobusaHe 6e3 yaap B

AbPBO, MeTan, kepamMuka n nnacTtMmaca.
ENG905-1

LWym
O6uyaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Moaen DHR242

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 90 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DHR243

Hwveo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 89: dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 100 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTe aHTUOHMU

ENG900-1
Bubpauum

O6Lwara CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopen DHR242

PaboteH pexwum : ynapHo npobusaHe B 6eToH
HuBo Ha BUGpPaLMuTe (anp): 13.5 m/c
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
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PaboteH pexum : gbnbaeHe
HuBO Ha BUBPaLMNTE (ah cHeq): 10.5 M/c?
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauuuTe (anp): 3.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen DHR243

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha Bubpauumute (anmp): 13 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pab6oteH pexum : gbnbaeHe
HuBO Ha BUBpaLMNTE (ah creq): 11 M/C?
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexuvm: npobusaHe B meTan
HWBO Ha BUBpaLMMTE (anp): 2.5 M/C? K Mo-Manko

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BuOpauuUTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 3@ U3NUTBAHE U
MOXeE [ja Ce U3ror3Ba 3a CPaBHsSIBAHE Ha UHCTPYMEHTH.

. OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe
MOXe [a Ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabota cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfda ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

. 3agbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHU Mepku 3a
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OueHKka Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrnoeus (kato ce
B3emMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM YacTu Ha
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO Odeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynatopeH nepcopartop-kbpray
Mogen Ne/ Tun: DHR242, DHR243
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZdapT Unu CTaHaapTUsNpaHy JOKYMEHTH:

EN60745
CovrnacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

TEeXHU4YecKa
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31.12.2013

HAcywm dykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac

€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKMN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
VMHCTpYKumuK. MNpy HecnassaHe Ha npegynpexaeHusTa
W VIHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexapgeHua wu

MHCTPYKLMM 3a crpaBKa B 6baele.
GEB046-2

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
BE3XWYEH NEP®OPATOP

1. HoceTe npepgnasHu cpeacTtBa 3a chnyxa.
M3naraHeTo Ha Bb3OENCTBMETO Ha LUYM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyx.

2.  W3nonsBaiTe nomolwHata ApbXKKa(u), ako e

[OCTaBeHa C WHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOS MOXe [a NPUUMHN HapaHsiBaHe.
3.  [Opbxte eneKkTpuyeckus MHCTPYMeHT 3a

M30MMpaHNUTE U HEeXMb3raBU MOBLPXHOCTHM, KOraTo
MMa onacHOCT CBpeAnoTo Aa Aonpe B CKPUTH
Kkabenu. Ako CBPeAnoTo [onpe [0 NPOBOAHWK MOf,
HarpexeHue, TOKbT MOXeE Aa NPEMUHE Npe3 MeTarnHnuTe
4acTu Ha MHCTPYMEHTa W a ,yaapn” paboTeLyms.

4. Hocere kacka (npegna3sHa Kacka), 3alMTHUA o4ynna
wvnn macka 3a nuueto. O6GUKHOBEHUTEe WNU
cnbHYeBu ounna HE ca sawmtHu. OcBeH ToBa BU
npenopb4BaMe ropelwo Aa nonssate mMacka 3a
npax u pbkaBuum ¢ ae6ena nognnara.

5. MNpea pa npuctbnNuTe KbM pabota ce
yBepeTe, Ye HaKpalHUKBLT € 3aKpeneH 3ApaBo.
6. Mpu HopmanHa paboTa WHCTPYMEHTBLT €

npeagHasHayeH Ja cb3faBa BuGpaumn. BuHtosete
ce pa3xnabBar necHo, a ToBa Moxe Aa AoBefe A0
noBpega unu 3nononyka. [peau paGorta
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo 3aTerHaTu.

7. KoraTo e cTyseHo unu crnefi AbNBLr NPecToil Ha
MHCTpYMeHTa, W3yakaiTe TOW Aa 3arpee Kato ro
ocTaBuTe Aa paboTu Ha npaseH xoA. Taka macnoTo
3a cMa3BaHe e ce OTNycHe. YAapHOTO Npo6uBaHe
e TpyAHo 6e3 Heo6xoAUMOTO 3arpsiBaHe.



Bbaete BUHArM CUrypHu, 4e uMmarte 3apaBa
ornopa nopa Kpakara cu.

Ako u3nonseBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6enete, ye oTAONYy HAMA HUKOW.

[pbXTe UHCTPYMeHTa 3ApaBo ¢ ABeTe pblie.
OpbxTe pbueTe cU Aaney OT NOABUXHUTE
YyacTu.

He ocrtaBsiite MHCTpymeHTa Aa pa6otu 6Ge3s
Hap3op. MHcTpyMeHTBLT TpsGBa pa pab6orwm,
camo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

He HacouBaiTe WHCTPyMeHTa KbM NMUa,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpalHUKBLT
MoOXe Aja M3XBBbPUM U fa HapaH! HAKOTO TEXKO.

He pokocBaiTe HakpaWHMKa W GnU3kUTe A0 Hero
4YacTu HernocpeAacTBeHO cried pa6ota, 3awWoTo

1.

12.

13.

Morart ga ca MHOro ropeluu u ga U3ropsit Koxara Bu.

14. HsAkou maTepuanu cbabpXaT XUMUKanNM,
KOMTO MoraT pa ca TOKcu4HU. Baemete
npeanasHA Mepku, 3a Aa npepoTrBpaTvTe
BAMLWBAHETO Ha Mpax W KOHTaKTa C Koxarta.
CnepBanTe MHchopmaumsTa Ha AOCTaBYMKA HA

maTepwuan 3a 6e3onacHata pabota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:
HE nos3BonsiBailTe yCNoOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npuaodbuto npu AbArata My

ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, MNOCOYeHU B
HacCTOSAILLOTO PHbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus, moraTt

Aa goBeaart A0 TeXKU HapaHABaHUA.
ENC007-7

BAXHU UHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT

AKYMYJIATOPA

1. MMpeau pa usnonssaTte akymynatopa npoyerere
BCMYKM  MHCTPYKUMM W NpeaynpeauTentu
MapKMpoBku Ha (1) 3apAiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopuTe, (2) 3a akymynatopute M (3) 3a
M3non3Balus akymynaTopuTe npoaykKT.

He pasrno6sBaiTe akymynaropure.

3. AKO MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBede [0 PpUCK OT nperpsiBaHe, [fAo
Bb3MOXHM U3rapsiHMA 1 Aaxe A0 €KCMNOo3UK.
Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnwuT,
M3nnakHeTe rM € 4YuMcTa Bojda W BepHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
poBefAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.
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5. He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaTopuTe:
(1) He pokocBaWTe kKnemute C NPOBOAUMM
matepuanu.
UsbsareanTte CbXpaHsiBaHeTO Ha
aKkymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npegMeTU KaTo NMMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.
He wusnaraite akymynatopute Ha BoAa
Wnu AbXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pga
poBsee A0 NpoTUYaHe Ha MHOTO CUIEH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u paxe
[0 pasnagaHe Ha akymynatopa.
6. He CbXpaHsiBauTe WHCTPYMEHTa "
akymynaTtopurte Ha MecrTa, KbaeTo
TemMnepaTtypata Moxe JpAa [AOCTUTHe, WNU
HapgmuHe 50 ° C (122° F).
He usrapsinte akymynatopute, gaxe u ako Te
ca CepuvO3HO NOBpPeAeHN UMM HanmbIHO
WU3HOCEHU. AkymynaTtopbT Moxe Aa
eKcnnoaupa B OrbH.
8. BHuMaBaiiTe Aa He u3nyckate wunu yapsite
akymynaTtopa.
9. He u3nonsBaiTe noBpeAeHW aKkymynaTopu.

3ANA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKLUW.

CbBeTM 3a nogabpKaHe Ha MaKCMMasnHo
ABbIBLI XXUBOT Ha aKkymynaTtopute

1. 3apexpanTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca

ce pa3peAunu HanbIHO.

Korato 3abenexuTte, 4e MoOWHOCTTa Ha
WHCTPYMeHTa HamansiBa, BMHaru cnupanTte
paboTtata C MHCTpymMeHTa U 3apepgeTte
akymynaTopa.

2.  Hukora He npe3apexpaaniTe HaMbIIHO 3apeAeH

akymynatop.
Mpe3apaabT ckbcABa
XWBOT Ha akyMmynaTopuTe.
3apexpganTe aKymynatopute Ha CcTalHa
Temnepatypa npu10° C-40° C (50° F -104°
F). OctaBeTe 3arpetute akymynartopu ga ce
oxnagsT npeAu Aa rv 3apexaare.
Korato HAMa aa u3nonseate akymynatopuTte
3a npoAbMXUTeneH nepuoa OT BpeMme,
3apexpanTe MM no BeAHbX Ha BCEKU LIeCT
meceua.

(@)

@)

eKcnnoaTauMoOHHUA



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tlpeav na perynupate unu nposepssate pabotata Ha
WHCTPYMeEHTa, 3adb/DKUTENHO npoBepeTe ganu TOI7I e
U3KMIOYEH 1 akyMmyriaTopHaTta 6atepus e nasaaeHa.

MocTaBsiHe U u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTa
G6artepus

/A\BHUMAHME:

. Tpu MHCTanMpaHe MnM M3BaxaaHe Ha akymynaropa
XBaHeTe 3[4paBO UHCTPyMeHTa U aKyMmynartopa. AKO
He ycrieeTe 30paBO [a 3afbpXKuTe MHCTPYMEHTa U
akymynatopa, Te MoraT Aa ce u3nnb3HaT OT pbleTe BY,
KOETO Aa [oBede A0 MOBPEXAaHe Ha WHCTPYMEHTa,
akymynatopa unu HapaHaBaHe.

dur.1

«  BuHarm  wuskniouBaniTe  MHCTpymeHTa  npeau
nocTtaBsiHe UnNu n3BaxaaHe Ha batepusiTa.

. 3a pa wu3BaguTe  akymynatopHata  Garepus,
NPUNNb3HeTe S WM3BbH  WHCTPYMEHTa, Nnbaraiku

cblLLeBpeMeHHO ByToHa B NpegHaTa YacT Ha batepusTa.

- 3a pa noctaBuTe  akymynaTtopHata  GaTtepus,
n3paBHeTe e3nveto Ha OGatepusata c xneba Ha
rHe3[0TO U f NNb3HETe Ha MACTOTO W. Mnb3HeTe 5 A0
Kpai, joKaTo Kntovankata s 3abpxku Ha MSICTO C JIeko
npuwpakeaHe. B cnyyaii, Ye BwxaaTe uepBeHus
MHAMKATOp B ropHaTa yacT Ha ByToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Yye TS He e 3akmioydeHa HambnHo. Mpunnb3Hete A Ao
KpaW, [OKaTo YepBeHWs WHOMKaTop ce ckpue. B
NPOTMBEH Cnyyal, TA MOXe [a NnagHe CnydvanHo,
KOETO MOXe [ja HapaHW Bac UM HSKOro OKOJIO Bac.

+ He uanonseaiite nanuwwHa cuna, korato Npunb3sate
batepusTa. Ako Hatepusita He ce ABkM cBobogHo, TS
He e 6una noctaBeHa NpaBWIHO.

Cucrtema 3a npegna3sBaHe Ha 6aTepusTa (nuTHeBo-
NoHHa 6aTepus, 0603HaYeHa cbC 3Be3a)

dur.2
JInTneBo-ioHHUTE HGaTepun, 0603Ha4YeHn CbC 3Be3aa ca
cHabaeHn cbe cuctema 3a npeanasBaHe. Tasu cuctema
aBTOMAaTUYHO MPEKbCBA 3aXpaHBaHETO Ha MHCTPyMeHTa
3a ja OCUrypu No-AbITbr XKMBOT Ha BaTepusiTa.
VIHCTPYMEHTBT Lie chpe aBTOMaTM4HO MO Bpeme Ha
pabota, ako WHCTPyMEHTbT w/wnn 6Gatepusta ca
NOCTaBEHMW NPU €HO OT CriefHWUTE YCrOoBUS:
. [NpeToBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBLT Ce 13nonaea no Ha4uH, KONTo
Hanara “3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpy ToOBa nonoxeHue, OTNYCHeETE cnycbka
Ha npekbcBa4a Ha WMHCTPYMeHTa U cnpeTe
onepauuaTa, KOSITO npeToBapBsa
MHCTpyMeHTa. HaTucHeTte cnycbka OTHOBO 3a
[a 3agencTeare HaHOBO.
AKO WHCTPYMEHTBT He cTapTMpa OTHOBO,
batepusTta e nperpsna. [pu ToBa nomnoxexue,

27

ocTaBeTe baTepusita Aa M3CTUHE U HaTUCHeTe
Ccnycbka Ha NpekbcBaya OTHOBO.

. Hucko HanpexeHne Ha baTepusiTa:
OcraBawmatr B 6Gartepusita Kanauuter e
TBbPAE Mamnbk, 3a [a MOXe [Aa ocurypu
paboTta Ha nHcTpymeHTa. MNpun TakbB cnyyan,
n3Bagete u 3apefete batepusiTa.

BkniouBaHe
dur.3

/\BHUMAHME:

. [Npeon pa noctaBute GaTepusiTa B MHCTPYMEHTA,
BUHaru npoeepsBaiiTe Janu NyckoBUAT NpekbceaY
paboTn HopManHo W ce Bpblia B MOMOXEHUE
"OFF" (13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

3a Aa BKIOYNTE MHCTPYMEHTa, CaMO HaTUCHETe Crycbka Ha
npekbcBaya. CKOpoCTTa Ha WHCTPyMEHTa ce yBenu4yaea C
yBenuyaBaHe Ha HaTMCka BbpXy Cnycbka. 3a crvpaHe
OTMNyCHeTe Cnycbka Ha Npekbcaava.

OenctBue Ha npeBKkn4BaTesns 3a npomMmsaHa
Ha nocokarta

dur.4

MHCTpyMeHTBLT e cHabaeH ¢ NpeBkntoyBaTen 3a NpomsiHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a
NpoMsiHa Ha Mocokata OT MonoXeHue A 3a BbpTeHe MO
nocoka Ha YacoBHMKOBAaTa CTpenka kbM nonoxeHue B 3a
nocoka obpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPenka.

KoraTo npeBkntoyBaTens 3a NpoMsiHa Ha rnocokata e B
HeyTparnHa no3uuusi, CyCbKbT Ha NpekbCcBaya He MoXe
na 6bae HaTUcHaT.

/\BHUMAHME:

- BwuHarm npoBepsBaniTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa u3BbpLUBaTe onepauus.

. M3nonsBainTe knioya 3a NpoMsiHa Ha rnocokara Ha
BbpTEHE, CaMO KOraTo MHCTPYMEHTBLT € HambiHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha MocokaTta Ha BbpTeHe npeawu
cnupaHe Ha UHCTPYMEHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

- KoraTo WHCTpYMEHTLT He Ce M3Mon3Ba, BuHArK
noctaBsiiTe npeBKnioyBaTeNns 3a MpoMsiHa Ha
rnocokata B HeyTparHo NnosiokeHue.

3amsAHa Ha 6bp3oaenicTBaL NaTPOHHUK 3a
SDS-plus

3a mogen DHR243

BbpaogerictBawmaT natpoHHMK 3a SDS-plus mMoxe necHo
[a ce 3ameHsi ¢ 6bp3oaeincTBaLL NaTPOHHUK 3a NpobrBaHe.
U3BaxpaHe Ha 6bp3oaeicTBaLy NaTPOHHUK 3a SDS-plus

dur.5

/\BHUMAHMVE:

. Mpean m3BaxpaHe Ha Gbp30AenCTBALLMS MATPOHHMK
3a SDS-plus, BMHarv maxaiTe HakpanHuka.

XBaHeTe kanaka 3a cMsHa Ha Gbp3ofeiCcTBaLLWS NaTPOHHUK

3a SDS-plus 1 BbpTeTe Mo Mocokata Ha CTpenkarta, AokaTo

NMHUATa BLPXY Kanaka 3a CMsHa ce NpemMecTy ot cumeona &

KbM cumBona 2. [IpbrHeTe CUHO Mo NOCOKaTa Ha CTpenkara.



MNMocTaBsiHe Ha 6bp30oAeNcTBaLL NAaTPOHHUK 3a
npobuBaHe

®ur.6

MpoBepeTe panu nuHuATa Ha Obp3ogencTBalLms
NaTPOHHMK 3a NpobusaHe coun cumeona 2. Xsawere
Kanaka 3a cMmsiHa Ha Gbp3ofeicTBalma NaTPOHHUK 3a
npobuBaHe U1 HarnaceTe NMHUSTa Ha cumBona 2.
MocTaBeTte Gbp3ogericTBawma NaTPOHHUK
npo6uBaHe BbPXY LUNUHAENA Ha UHCTPYMEHTa.
XBaHeTe Kkanaka 3a CMsHa Ha Obp3ogencTBawmsa
naTpoHHWK 3a npobuBaHe W Harnacete nWHWSTa Ha
kanaka 3a cmsHa uc; cuveorna &, gokato ce uye
OTYETIIMBO U3LLpPaKBaHe.

3a

U3bupaHe Ha pexxum Ha gencTBUe
BbpTeHe c yaapHo AenicTBue

dur.7

3a npobuBaHe B GETOH, TyXNM 1 [ip., HATUCHETE 3aKMoYBaLLNS
6YTOH ¥ nocTaBeTe NPEBKNOYBATENS 3@ PexuM Ha pabota B
nonoxexne, 06o3HaueHo CbC cMMBON T€ . Manonssaiite
CBPEANo C pexella nnacTuHa ot Bondpamos kapbua.

Camo BbpTeHe

dur.8
3a npobuBaHe B [AbpBO, MeTan WM nnacTtmaca,
HaTucHeTe  3aknoyBalwmsi OyToH W nocraeete

npeBskoYBaTens 3a pexuM Ha paboTa B MOMOXeHWE,
o0603HaueHo cbc cumBon & . MsnonssarTe cnvpanHo
CBPEeAro Wnv CBPEeAso 3a AbpBO.

Camo yanapHo pencrteue

dur.9

3a pasgpobsiBaHe, KbpTeHe WNM  pylleHe, HaTuCHeTe
3aknoyBawms GyToH W nocTaBeTe MNpeBkNYBaTens 3a
pexuma Ha pabota B nNo3vLms B NonoxeHune, 0603Ha4eHo CbC
cumBon T . /ianonagaiiTe Wunno, cexkay, WMPOKO ANETO U Ap.

/A\BHUMAHME:
. He 3aBpra|7|Te npesknw4BaTtena 3a npomMsHa Ha
pexuma, [fokaro MHCTPYMEHTBT paboTu.

MHCTPYMEHTBT MOXe A CE NOBpeu.

. 3a npepoTtBpaTsBaHe Ha Obp30TO M3HOCBaHE Ha
MexaHnama 3a pexuma Ha paboTa, NpeBKMYBATENsT
3a pexuma TpsibBa BUHArK a e NMOCTABEH TOYHO B
©[IHa OT TPUTE BL3MOXHN NOSMULINAM.

. Tlpn npemuHaBaHe OT pexuma CbC CUMBOM T
KbM peXuMmMa CbC CUMBON 8 € Bb3MOXHO
npeBKMioYBaTeNnsT 3a pexuMm Ha pabota ga He
MOXe MoBeuye [a MPeMUHe B MOMOXEHUETO ChC
cumon T8 B TosM cnyyail  BKMoYeTe
WHCTPYMEHTa UM 3aBLPTETE C pbKa NaTPOHHUKA B
MONOXEHWETO CbC cuMBONM T2 u crneg ToBa
3aBbpTETE NPEBKMIOYBATENS 3a PEXUM Ha paboTa.
Mpu  npekaneHo ronsMO  ycune  BbpXy
npeBkniouBaTenst 3a pexum Ha pabota e
Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT A1a Ce NoBpeau.
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OrpaHuuuTen Ha BbpPTALLMA MOMEHT
OrpaHnuuTenaT Ha BbPTSLW, MOMEHT Ce 3afeicTsa,
korato 6bae AOCTUrHATO OMpefeneHo HWBO Ha
BbpTHALLMS  MOMEHT.  EnektpomoTopbT  npekbecBa
Bpb3KaTa cu € u3xogHus Ban. Korato ToBa ce cnyuu
CBPEAJIOTO Cnvpa Ja ce BbpTU.

/\BHUMAHME:

- AKO oOrpaHMuMTEnsT Ha BBbPTHAL, MOMEHT ce
3ageincTBa, He3abaBHO M3KIOYETE WHCTPYMEHTA.
Taka We npegoTBpaTUTe  NpexaeBpeMeHHO
M3HOCBaAHEe Ha UHCTPyMeHTa.

- C TO31 WHCTPYMEHT He MOXeTe Aa u3nonasare
KPBroBWU TPUOHM 3@ NPOGMBaHe Ha LUMPOKW OTBOPW.
Te necHo ce 3aknvHBaT M 3acsgat B oTBOpa. ToBa
MOXe [da npegusBuKa TBbpae YecTo 3aJencTBaHe
Ha OrpaHNYMTENs Ha BbPTSILL MOMEHT.

CIrMmoOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpeay pa U3BbpWIUTE HAKAKBM AEAHOCTM MO
MHCTPYMEHTa 3aAb/KUTENHO NpoBepeTe Aanu Tou e
M3KIIOYEH 1 akymynaTopHata 6arepus e u3sageHa.

CTpaHuU4yHa pbKoxBaTKa
(monbNHUTENHa pbKOXBaTKa)

®ur.10

/\BHUMAHMVE:
- BwuHaru nsnonseante crpaHuyHaTa pbkoxeaTtka, 3a
na ocurypute 6e3onacHa paboTa.

MoHTupante cTpaHu4Hata pbkoxXBaTka Taka, ue
u3gaTMHUTE Ha pbKoxBaTkaTa Aa nonagHaT mexay
KaHanuTe BbpXy LMMMHAPWYHATA YacT Ha kopryca Ha
wHCcTpymeHTa. Crep ToBa 3aTerHeTe pbkoxsaTkaTa B
XenaHata nosuuus, Kato si 3aBbpTUTE MO MOCOKa Ha
yacoBHUKa. Ta Moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 360° 1 ga 6bae
hmkcupaHa BbB BCsiKa emnaHa no3vums.

pec 3a pnera

HaHeceTe npeaBapuTernHO Marko KOnM4ecTBO rpec 3a Aneta
(okono 0.5 -1 r) BbpXy onawlkata Ha [neToTo/CBPeAsioTo.
TakoBa cMa3BaHe Ha NaTPOHHMKA ocurypsiea rnagka pabora v
NO-AbJTbl €KCMN0ATALMOHEH XMBOT.

MoHTaX Unu gemMoHTax Ha HaKpaVIHMK
MouncteTe onawkata Ha AMETOTO M HaHeceTe Marko
rpec, npeam Aa ro MoHTuUpare.

dur.11

BmbkHETE ANEeToTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe ANeToTo
W FO HaTUCHETE, [0KaTo Ce 3aKmMioun.

dur.12

AKO [OneToTo He BnM3a HaBbTPE MNpU HaTUCKaHe,
n3Bagete ro. MagbpnanTe HEKONKOKpPATHO Hagony
Kanadykata Ha naTpoHHuka. Cnen ToBa BMbKHETE
[ONeTOTO OTHOBO. 3aBbpTeTe AMIETOTO M [0 HaTUCHETE,
[0KaTo Ce 3aKmioun.



Crnen MOHTaX BUHary NpoBepsiBanTe Aanu ANeToTo € CUrypHO
3aKpeneHo, kato ce onuTate fa ro U3abpnare HaBbH.

3a pa gemoHTupate AnetoTo, u3gbpnanTe  gokpan
Hapony kanaykaTta Ha NaTpoHHWKa U U3BaaeTe AneToTo.

dur.13

‘brun Ha gneToto
(npu pa3apo6siBaHe, KbpPTEHEe UMK pyLUeHe)

dur.14

[netoto Moxe aa 6bae rKCMpaHo Nnog XenaHus brbh.
3a npomsiHa Ha brblla, HaTUCHeTe 3akroyBaLLus GyToH
1 NocTaBeTe NPEBKIIIOYBATENS 3a pexvma Ha paboTa B
nosuunsa B MnonoxeHuwe, obosHavyeHo cbc cumsona O.
3aBbpTeTe ANETOTO NOZ XKeNnaHUsa brbi.

HaTtucHete  3aknouBawmsi  GyTOH U nocTaBeTe
NpeBKIOYBATENsl 33 pexuma Ha paboTa B nosvuusi B
nonoxexue, o6o3HavyeHo cbe cumBona T . Cren Tosa
npoBepeTe fJanu ANeToTo € CUTYPHO 3aKkpeneHo, KaTto
ce onuTarte Neko Aa ro 3aBbpTUTe.

dur.15
OrpaHuumuTen 3a Abn6o4YnHa

Pdur.16

OrpaHunuutenst 3a gbnbounHa e yaobeH 3a npobuBaHe Ha
OTBOPU C epHakBa AbnboynHa. Pa3xnabete cTpaHuyHata
pbkoxBaTka M BMBKHETE OrpaHuunTens 3a AbnboynHa B
0TBOpa Ha pbkoxBaTkaTa. PerynupaiiTe orpaHuuuTensi Ao
XenaHata AbnboynHa 1 3aTerHeTe CTpaHNyHaTa pbkoxBaTka.

3ABENEXKA:

« OrpaHnunTensaT 3a AbnboynHa Ha npobuBaHe He
Moxe Aa 6bhe M3non3eaH B MO3NLMSA, B KOSATO
onupa B TAMOTO Ha MHCTPYMEHTA.

Kanauka 3a npax

dur.17

M3nonsgaiitTe kanaykata 3a npax, 3a Aa npefoTBpatuTe
nonajaHe Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa W BbpXy Bac, korato
npobueate BepTMKanHo Harope. MoHTMpaliTe kanaykata 3a
npax KbM CBPeAroTo, KakTo e MnokasaHo Ha dwuryparta. Mo-
[0ry ca MOCOYEHU pa3MepuTe Ha CBpeanata, KbM KOWUTO
MOXeTe fja MOHTMpaTe Kanauka 3a npax.

[nameTbp Ha HakpaiHuKa
6 MM - 14.5 Mm
12 MM - 16 Mm

Kanauka 3a npax 5
Kanauka 3a npax 9

PABOTA

Pa6orta c ynapHo npo6uBaHe

Pdur.18

MocTaBeTe npeBknoyBaTens 3a pexuMa Ha pabota B
nosuuMsTa, 0603HaYeHa ChC cMBona T8,

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEASIOTO B XenaHata nosuuus
3a npobuBaHe, cries KOETO HAaTUCHETE Cnycbka.

He copcupaiite  nHCTpyMeHTa. JlekmaT — HaTuCK
ocurypsisa Haw-go6pu pesynTtaTu. 3appbxTe
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WHCTPyMEHTa Ha MSCTO M He no3BonsBalTe ga ce
OTKIMOHsIBa BCTPaHU OT OTBOpaA.

He okasBaliTe no-ronsM HaTWUCK, KOrato OTBOPBT ce
3anmbiHU CbC CTPYXKM WNM YacTuum. Bmecto ToBa,
ocTaBeTe WHCTpPyMeHTa ga paboTu Ha npaseH xod, a
crnef ToBa M3BajeTe HakpaiHWka 4acTUYHO OT OTBOpa.
Cniep kaTo NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT Lue
Ce W3YNCTU M OTHOBO MOXe [a Ce 3ano4yHe HOpMarsiHo
npobusaHe.

/\BHUMAHVE:

- B momeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOp, Korato
OTBOPBT Ce 3arbilHW CbC CTPYXKKU M 4acTULM UNnu
korato ce nonagHe Ha apmarypa B 6eToHa
Bb3HWKBA OrpOMHA W BHe3anmHa ycyksalla cuna,
ynpaxHsiBaHa BbPXy WHCTPYMeHTa/HakpanHuka.
Korato paboTute C MWHCTpyMeHTa BWHarm
n3nonagarre CTpaHWyHa pbkoxBaTka
(cnomaratenHa) W 3OpaBo  XBaHeTe  [fBeTe
CTPaHWYHM  pBKOXBATKM M [pbkkata Ha
npeekntoyBarens. B npotveeH crnyvaii, Moxe Aa

3arybute  KOHTPOM  BbpXy WHCTPyMeHTa W
Cepuo3HO Ja ce HapaHuTe.
3ABEJEXKA:
[lokaTo enekTPOMHCTPYMEHTBT paboTn Ha npaseH xof e
Bb3MOXHO fga ce HabrniogaBa  eKCLEHTPUYHO
OTKIOHEHWEe  Npu  BbPTEHETO  Ha  CBPEeAoTo.
MHCTPYMEHTBT ce LieHTprpa aBTOMAaTYHO Mo BpeMe Ha
pabota. ToBa He BnMsie Ha MpeuM3HOCTTa Ha
npobusaHe.

Ypen 3a npoayxBaHe
(moNbNHUTENHa NPUHAANEXHOCT)

dur.19

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa, M3nonssanTe ypen 3a
npogyxsaHe, 3a fa no4YMcTuTe npaxa or oTBopa.

Pasgpo6siBaHe/KbpTeHe/PylieHe

dur.20

[MocTaBeTe npeBknyBaTens 3a pexvma Ha pabora B
noauumsTa, 0603HaveHa cbec cumBona T .

[pbXTe WHCTpyMEHTa 34paBo C [BeTe CU pble.
BknioueTe MHCTpyMeHTa W MpuUnoxete ymMepeH HaTuck
BbPXYy Hero, Taka 4e Aa He nofckaya HEKOHTPONMpyemo.
MpunaraHeto Ha  MpPeKkoMepeH  HaTUCK  BbpXy
VHCTPYMEHTA HsiIMa fa yBenuyn eheKkTUBHOCTTa My.

MpobuBaHe Ha ABLPBO UNK MeTan
dur.21

dur.22

M3nonsgaiite OOMBAHWUTENHUSI KOMMIEKT NaTPOHHWK 3a
npobusaHe. Korato ro MoHTUpaTe, HanpaBeTe cnpaBka
c npoueaypata "MoHTMpaHe W [OeMOHTWpaHe Ha
cBpeanoto/ pgneroto”, onucaHa Ha npeaxogHara
cTpaHuua.

MocTaBeTe npeBknoyBaTens 3a pexuma Ha pabota B
noavuusiTa, o6os3HaveHa cbe cumeona & .



3a mogen DHR243

/A\BHUMAHME:

. Hvkora He nanonasaiTe pexum "yaapHo npobusaHe”,
KoraTo KbM MHCTpyMeHTa e MOHTMpaH
LOMbMHUTENHUAT KOMMINEKT NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe.
Taka Moxe Aa NoBpeauTe NaTpoHHUKa 3a npobuBaHe.
Hapen c ToBa, NaTpoOHHWKBLT Lie M3nagHe, Korato
CMEHUTE NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPYMeHTa.

dur.23

dur.24

WM3nonsgaiite  Gbp3ogencTBalums naTpoHHWK  3a
npobuBaHe B Ka4eCTBOTO Ha CTaHAapTHO obopydBaHe.
Korato ro MoHTuMpaTe, HanpaBeTe cnpaeBka C
npouegyparta "3amsiHa Ha Gbp3ofeiicTBall, NaTPOHHUK
3a SDS-plus", onncaHa Ha npeaxogHaTa cTpaHuua.

®ur.25

3agpbXTe W 3aBbpTeTE NaTpPOHHWKA MO MOCoKa, obpaTHa Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a [a Ce OTBOPST YencTuTe Ha
naTpoHHWKa. MocTaBeTe HakpalHika Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe
B MaTpoHHWKa. 3aApbXTe 3ApaBO NpbCTEHA W 3aBbpTETE
uKCHpalLMs MpbCTEH MO MocokaTa Ha YacCoBHMKoBaTa
CTperka, 3a [a Ce 3aTerHaT YerncTUTE Ha MaTpoHHWKa. 3a
cBansHe Ha HakpaiHuKka, 3afpbXTe MpbCTeHa M 3aBbpTeTe
duKeHpaLLms NpbCTeH 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA CTpenKa.
MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha pabota B
noavuusiTa, o6osHaveHa cbe cumeona & .

MoxeTe na npobvsate oTBOopu ¢ AnameTsp A0 13 Mm B
MeTan u Ao 32 MM B AbpBO.

/\BHUMAHME:

. Hvkora He wu3nonseante pexum  "yoapHo
npobuBaHe", Kkorato KbM WHCTPyMeHTa €
MOHTMpaH Obp3oAeicTBalMs  NaTPOHHUK  3a

npo6ueaHe. Bbp3ogeicTBaMAT NATPOHHUK 3a
npo6uBaHe MoXe a e NoBpeAeH.

OcBeH TOBa, NAaTPOHHWKBLT 3a NpobuBaHe Le ce
ocsoboan npu obOpbliaHe Ha Mocokara Ha
BbpTEHE Ha WHCTPYMEHTA.

. [lpekOMepHO cuneH HaTUCK BbPXy MHCTPyMeHTa
HAMa fda yckopu npobusaHeTo. BebLUHOCT, TO3M
M3NWLLUEH HATUCK camMoO MOXe [Aa [Aosede A0
noBpeJa Ha Bbpxa Ha CBPEANoOTo, Ja Hamanm
edeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa M Aa CbKpaTtu
Cpoka 3a ekcnnoartaums Ha MHCTPYMeHTa.

. B momeHTa Ha pa3snpobuBaHe Ha OTBOp Bb3HWKBA
OrPOMHa CUna Ha YcykBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
VHCTpyMeHTa/HakpaiHuka.  [pbXTe  MHCTpyMeHTa
3ApaBo 1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo HaKpaiHUKbLT
3anoyHe Ja NpoHuKBa nNpe3 obpaboTBaHus geTaiin.

. BrokupaH HakpaiHWK MOXe Aa ce M3Bagu NecHo, Kato
PEeBEPCUBHWAT MPEBKIOYBATEN ce HacTpou 3a obpaTHoO
BbpTeHe. Bbnpeku ToBa, NHCTPYMEHTBLT MOXe Psi3Ko Aa
3aBbPTY 0OPATHO, aKo He o AbPXMTE 34PaBo.

- Manknute obpabotBaHu Adetannu Tpsbea BuHarM
na ce ukcupar B MeHreme wnu nopobHO
NPUTUCKALLO YCTPONCTBO.
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NOoAAPBXKKA

/\BHUMAHMVE:

- MNpean pa nposepsiBaTe UNM  M3BbpLIBaTE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMIOYEH U akymynaTopHaTta 6atepus e ussageHa.

. He wu3nonsBavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnupt ¥ gp. nog. ToBa MoOxe [fa NPUYUHK
obesLBeTaBaHe, AedopMaLysa Unn NyKHaTUHW.

3a pga ce nopabpxa BE3OMNACHOCTTA "
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpyMeHTa, PEMOHTUTE, orfneaa u
cMsiHaTa Ha 4eTkuTe, OBCRY)XBAHETO W  pErynupaHeTo
TpsbBa Aa ce M3BLPLIBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBM3 Ha
Makita, kaTo ce n3nonaear pesepBHu YacTu ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:
- [penopbyBa Cce W3NON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
UMK HaKpanHULK C BaLwns MHCTPymMeHT Makita, onuncax
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3non3saHeTo Ha Aapyrv
aKcecoapy WnM HakpalHWuM Moxe [a [oBede [0
OMacHoCT OT TenecHW HapaHsiBaHus. M3nonseaiite
CbOTBETHUSI aKkcecoap WM HakpalHWK camo Mo
npefHasHaveHve.
AKO umaTe Hyxga OT NMomoLy 3a noseve nNogpobHOCTM
OTHOCHO Te3N akcecoapu, ce obbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.
. SDS-Plus cBpeana ¢ pexela nnactuHa ot
BOndpamoB kapbug
. Lnno
. Cekay
. LLnpoko aneto
- [Oneto 3a kaHanu (Kyxo anero)
- Komnnekt naTpoHHuK 3a npobviBaHe
- MNaTpoHHuk 3a npo6usaHe S13
- ApanTep 3a NnaTpoOHHWK
- Kntoy 3a natpoHHuk S13
. Ipec 3a gneta
- CTpaHuyHa pbkoxBaTka
- OrpaHununten 3a gbnboynHa
- PbyHa nomna 3a npogyxeaHe
. Kanadka 3a npax
- lWyuep 3a npaxoynaesiHe
- Npennasnu ounna
- MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsiHe
- CamosaTsraLy naTpoHHNK
- PasnuuHu  TUnNoBe  opurMHanHMU
3apexpgaluym yctponcrea Ha Makita

Gatepun 1

3ABEJEXKA:

- Hsikon apTukynu OT CriMCbKa MOXE [a Ca BKIHOYEHW B
KOMNnekTa Ha  MHCTPYMeHTa, KaTo  CTaHAapTHU
akcecoapu. Te MOXe [a ca pasnuyHu B pasnuuHuTe
ObPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator 9-1. Samo zakucavanje 16-4. Stegnuti
1-2. Gumb 10-1. Ispupcenja 17-1. Casica za prasinu
1-3. Baterija 10-2. Zlijeb 19-1. Balon za otpuhivanje praSine
2-1. Zvjezdasta oznaka 10-3. Otpustiti 21-1. Adapter za klju¢
3-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 10-4. Stegnuti 21-2. Busna glava bez klju¢a
4-1. Prekida¢ za promjenu smjera 10-5. Bocni rukohvat 22-1. Prihvatna glava
5-1. Glava za brzu promjenu za SDS-plus 11-1. Drza¢ nastavka 22-2. Prsten
5-2. Cijev ovoja za promjenu 11-2. Mazivo nastavak 23-1. Glava za brzu promjenu za SDS-plus
5-3. Ovoj za promjenu 12-1. Bit nastavak 23-2. Cijev ovoja za promjenu
6-1. Vratilo 12-2. Poklopac kljuca 23-3. Ovoj za promjenu
6-2. Brzostezna glava za brzu promjenu 13-1. Bit nastavak 24-1. Vratilo
6-3. Ovoj za promjenu 13-2. Poklopac kljuca 24-2. Brzostezna glava za brzu promjenu
6-4. Cijev ovoja za promjenu 14-1. Kvaka za mijenjanje nacina rada 24-3. Ovoj za promjenu
7-1. Rotacija s udarnim ¢ekicem 14-2. O simbol 24-4. Cijev ovoja za promjenu
7-2. Tipka za blokiranje 16-1. Rupa 25-1. Brzostezna glava za brzu promjenu
7-3. Kvaka za mijenjanje nacina rada 16-2. Mjera¢ dubine 25-2. Prihvatna glava
8-1. Samo okretanje 16-3. Otpustiti 25-3. Prsten
SPECIFIKACIJE
Model DHR242 DHR243
Beton 24 mm
Kapaciteti Celik 13 mm
Drvo 27 mm
Brzina bez opterecenja (min™") 0-950
Udara u minuti 0-4.700
Ukupna duzina 328 mm 353 mm
Neto masa 3,3 kg 3,4 kg
Nazivni napon DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.
« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE043-1

Namjena Nosite zastitu za usi

Alat je namijenjen udarno bu$enje i busSenje u cigle,

beton i kamen, kao i za klesanje. ENG900-1
i Seni iaeai Vibracija

Takoder je pogodna za buSenje bez utjecaja na drvo, . . . ) . )

metal, keramiku i plastiku. Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

ENG905-1 izraGunata u skladu s EN60745:

Buka

Tipidna jadina buke oznadena s A, odredena sukladno Model DHR242

EN60745:

Nacin rada : udarno busenje u beton

Model DHR242 Emisija vibracija (anup): 132,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90 dB (A) . ] .

Razina jagine zvuka (Lwa): 101 dB (A) Nacin rada : klesanje ,

Neodredenost (K): 3 dB (A) Emisija vibracija (an,cHeq): 120,5 m/s

Neodredenost (K): 1,5 m/s

Model DHR243
Nacin rada: buSenje metala

Razina zvuénog tlaka (L,a): 89: dB (A) Emisija vibracija (anp): 3,5 m/s?
Razina jacine zvuka (Lwa): 100 dB (A) Neodredenost (K): 1,5 m/s?
Neodredenost (K): 3 dB (A)
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Model DHR243

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 13 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada : klesanje
Emisija vibracija (an creq): 11 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢ni kombinirani rotirajuci ¢ekié¢
Broj modela/Vrsta: DHR242, DHR243
Uskladeni sa sljedeé¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa slijedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO046-2

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI ROTIRAJUCI CEKIC

1. Nosite zastitu za usi. IzloZzenost buci moze
uzrokovati gubitak sluha.

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuéena s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3. Drzite elektri¢ni ruéni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj rezni
dodatak moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Rezni dodatak koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom moZe dovesti pod napon izloZene metalne
dijelove elektri€nog ru€nog alata i prouzroCiti elektriéni
udar rukovatelja.

4. Nosite ¢&vrsti SesSir (sigurnosna kaciga),
zastitne naocale i/ili stitnik za lice. Obicne ili
sunéane naocale NISU =zastithe naocale.
Takoder se preporu¢a da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5.  prije rada postavite nastavak na sigurno mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se alat
ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga da se
zagrije pustajuci ga da radi bez opterecenja. Tako
¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog zagrijavanja
zakucavanje se tesko izvodi.

8.  Uvijek stanite na évrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

12. Ne usmijeravajte alat dok radi prema bilo kome
u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti
van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i
mogli bi vam opec¢i kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s



kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrogciti ozbiljne ozljede.
ENC007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije prodcitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. MoZe postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i eksplozije.
Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a cak i kvar.

Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje

temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122" F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potro$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego §to se potpuno isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.
Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne koristite.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

/\OPREZ:
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzZite Cvrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.

Sl.1
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jezicac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znaci da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da vise ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz
alata §to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:

Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno

visoku struju.

U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptereCene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priekajte da se baterija
ohladi prije nego §to opet povucete
ukljuéno/iskljué¢nu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

SI.3

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provijerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénoj sklopki. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢nof/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuci.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus

Za model DHR243

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom  za brzu promjenu.
Uklanjanje glave za brzu promjenu za SDS-plus

SL.5

A\OPREZ:
Prije uklanjanja glave za brzu promjenu za SDS-
plus uvijek prvo uklonite nastavak.
Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola ® prema simbolu
£ Snazno povucite u smjeru strelice.
Pri¢vrséivanjebrzostezne glave za brzu promjenu

Sl.6

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu
promjenu prikazan simbol ® . Uhvatite ovoj za
promjenu brzostezne glave za brzu promjenu i postavite
cijev na simbol &.

Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu na
vreteno alata.

Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za brzu
promjenu i okrecite cijev ovoja za promjenu do simbola
& sve dok jasno ne &ujete Skljocaj.
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Izbor nacina rada
Rotacija sa zakucavanjem

SI.7

Za buSenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T8 . Koristite nastavak s vrhom od volfram
karbida.

Samo okretanje

Sl1.8

Za bu$enje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol 2 . Koristite nastavak za bu$enje ili nastavak za
drvo.

Samo zakucavanje

S1.9

Za rezanje, sjeCenje ili ruSenje pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T . Koristite $picu, Zeljezno dlijeto ili dlijeto za
sjecenje, itd.

/\OPREZ:
Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se oStetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri poloZaja nacina rada.
Nakon promjene iz nacina rada oznacenog
simbolom T na nacin rada oznacen simbolom
g , kvaku za mijenjanje nacina rada mozda nece
biti moguce pomaknuti u polozaj oznacen
simbolom T&. U tom sludaju, ukljugite alat i ru¢no
zakrenite glavu u polozaj oznacen simbolom T8
te zatim okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada.
Prisilno okretanje kvake za mijenjanje nacina rada
moze uzrokovati ostecenje alata.

Grani€nik okrethog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.

/\OPREZ:

Cim se grani¢nik okrethog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ¢e sprijeciti prerano
troSenje alata.

Pile s rupom ne mogu se Koristiti s ovim alatom.
Oni se mogu lako priklijestiti ili uhvatiti u rupu. To
ée izazvati preCesto aktiviranje grani¢nika
okretnog momenta.



MONTAZA

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i baterija

uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na alatu.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)
S1.10

/A\OPREZ:
Uvijek koristite bo€ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Boéni rukohvat postavite tako da su izbogine na
rukohvatu smjes$tene izmedu Zljebova u trupu alata.
Zatim pritegnite rukohvat, okreéuéi ga u smjeru kazaljke
na satu na Zelijeno mjesto. Rukohvat se moze njihati
360° i mozete ga pri€vrstitina bilo kojem polozaju.

Mazivo nastavak

Premazite glavu drzaCa nastavka malom koli¢inom
masti za nastavke (oko 0,5 - 1 g). Ova podmazivanje
glava jam¢i neometan rad i duzi vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka
Prije instalacije nastavka ocistite drza¢ i nanesite malo
masti.

SIL.11
Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

Sl.12

Ako se nastavak ne moze gurnuti, uklonite ga. Povucite
poklopac brzostezne glave nadolje nekoliko puta. Zatim
ponovno umetnite nastavak. Okrenite ga i gurnite dok
se ne udvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak évrsto drzi
na mjestu pokusavajuci ga izvaditi.

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac brzostezne
glave u cijelosti prema dolje i izvucite nastavak van.

S1.13

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili ruSenje)
Sl.14

Nastavak se moze pri¢vrstiti u Zelienom kutu. Za
promjenu kuta nastavka pritisnite tipku za blokadu i
zakrenite kvaku za promjenu nacina rada na simbol O.
Postavite nastavak na Zeljeni kut.

Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite kvaku za mijenjanje
nacina rada na simbol T . Potom provjerite da se nastavak
Cvrsto drzi na mjestu pokusavajuci ga izvaditi.

Sl.15

Grani¢nik dubine

S1.16

Grani¢nik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite bo¢ni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na bo¢nom rukohvatu. Prilagodite
grani¢nik do Zeljene dubine i pritegnite bo¢ni rukohvat.
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NAPOMENA:
Grani¢nik dubine ne mozZe se koristiti na mjestu
gdje graniénik dubine udara u kuciste zup&anika.
Casica za prasinu
S1.17
Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne bi
padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.
Pri¢vrstite posudu za praSinu na nastavak kao $to je
prikazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sliedece.

Promijer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za prasinu 9

RAD SA STROJEM

Rad udarnom busilicom

S1.18

Postavite kvaku za mijenjanje nagina rada na simbol T8.
Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje
rezultate. DrZite alat na mjestu i sprijecite klizenje iz rupe.
Nemojte primjenjivati veéi pritisak ako rupa postane
zacepljena dijelovima ili ostacima. Umijesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak iz
rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa ¢e se
odistiti i normalno busenje moZe se nastaviti.

/\OPREZ:
Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna sila
u trenutku busenja rupe, ako rupa postane zacepljena
krhotinama i Cesticama ili ako dode do kontakta s
armaturnim Zicama u betonu. Tijekom rada uvijek
koristite i bocni rukohvat (pomoénu drsku) i Evrsto
drzite alat za bo¢ni rukohvat i ru¢ku sa sklopkom. Ako
to ne ucini, moze doci do gubitka kontrole nad alatom i
potencijalno teske ozljede.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok

alat radi bez optere¢enja. Alat se automatski centrira

tijekom rada. To ne utjeCe na preciznost busenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.19

Nakon bu$enja rupe pomoc¢u balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.
Rezanje/Skaliranje/Rusenje

Sl1.20

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T .
Alat drzite C&vrsto, objema rukama. Ukljugite alat i
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace
okolo nekontrolirano. Ve¢im pritiskom na alat necete
povecati u€inkovitost.



Busenje u drvu ili metalu
Sl.21

Sl.22

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje
nastavka" opisan na prethodnoj stranici.

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada tako da
pokazuje na simbol & .

Za model DHR243

A\OPREZ:
Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem",
kad je brzostezna glava instalirana na alat. Moze
doéi do oSteéenja brzostezne glave. Takoder,
brzostezna glava ¢e ispasti kada se alat vraca
unatrag.

Sl.23

Sl.24

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao
standardnu opremu. Kada je postavljate, upute potrazite
u odjeljiku "Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus" na prethodnoj stranici.

Sl.25

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste otvorili vilice. Postavite
nastavak u glavu $to dalje. Drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
pricvrstili glavu. Da biste uklonili nastavak, drzite prsten
i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol & .

Mozete izbusiti rupu promjera do 13 mm u metalu i do
32 mm u drvu.

/\OPREZ:
Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem
kada je brzostezna glava za brzu promjenu
instalirana na alat. Brzostezna glava za brzu
promjenu mozda je oStec¢ena.

"

Brzostezna glava takoder ¢e ispasti kada
promijenite smjer vrtnje alata.
JaCe pritiskanje alata nec¢e ubrzati buSenje.

Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaseg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.

Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.

Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat mozZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim
Makita servisnim centrima, uvijek rabeci originalne
rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Spica
Zeljezno dlijeto
Sjekac
Dlijeto za Zljebove
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢
Klju¢ za glavu S13
Mazivo nastavak
Bo¢ni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Casica za prasinu
Dodatak za vadenje prasine
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez klju¢a
Razne vrste Makita baterija i punjaca

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop 9-1. Camo KkoBatbe 17-1. Yawa 3a npas
1-2. Konue 10-1. UcnakHyBata 19-1. MapgyBHa nymna
1-3. batepuja 10-2. XKne6 21-1. ApanTep 3a KnuH 3a conupare
2-1. O3Haka co sBe3ga 10-3. PasnabaseTe 21-2. KnuH 3a conmpatse 6€e3 knyy 3a
3-1. MpeknHyBay 10-4. Crerau ayn4yanka
4-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Hasag 10-5. CTpaHuyHa gpLuka 22-1. OnwwuBeka
5-1. Knux 3a 6p3a npomeHa 3a 11-1. Ocka Ha Byprujata 22-2. MpcTeH
SDS-plus 11-2. CpeqncTBo 3a NogMavkyBarbe Ha 23-1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
5-2. MpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT byprujata plus
5-3. lpomeHa Ha kanakoT 12-1. bypruja 23-2. [pomeHa Ha n1HWjaTa Ha kanakot
6-1. BpeTeHo 12-2. LITUTHWK 33 KNMHOT 3a Conupar-e 23-3. MpomeHa Ha kanakoT
6-2. KnuH 3a conuparbe Ha gynyankara 13-1. bypruja 24-1. BpeTeHo
3a 6p3a npomeHa 13-2. LTUTHWK 33 KNMHOT 3a conuparse 24-2. KnvH 3a conuparse Ha
6-3. MpomeHa Ha kanakoT 14-1. Konye 3a npomeHa Ha pexvumoT pynyarnkarta 3a 6p3a npomeHa
6-4. MpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT Ha aKTUBHOCT 24-3. MpomeHa Ha kanakot
7-1. PoTauuja co koBawe 14-2. Cumbon O 24-4. MpoMeHa Ha NHWjaTa Ha kanakot
7-2. Konye 3a 3aknyuyBatbe 16-1. lynka 25-1. KnuH 3a conmpatse Ha
7-3. Konye 3a npomMeHa Ha pexumoT Ha 16-2. Mepay Ha gnabounHa pynyarkarta 3a 6p3a npomeHa
aKTUBHOCT 16-3. Pasnabaserte 25-2. OnwwmBska
8-1. Cawmo poTauuja 16-4. Cteray 25-3. MpcTeH
TEXHUYKU NOOATOLMU
Mogen DHR242 DHR243
BetoH 24 Mm
Kanauutet Yernuk 13 MM
Apso 27 Mm
HeonToBapeHa 6p3unHa (MMH.'1) 0-950
Yaapu Bo MUHYTa 0-4.700
BkynHa gomkuHa 328 mm 353 mm
HeTto TexuHa 3,3 kr 3,4 kr
HomuHaneH HanoH D.C.18V

« Mopaau nocTojaHOTO UCTPaXyBak-Ee W Pa3Boj, TEXHNYKUTE NoAaToLM AafeHn Tyka MOXe [ia ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBate.

« Cneundpmkauuute n 6atepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxuHa co 6atepwja cnopeg, EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
HameHna

OBOj anat e HaMeHeT Aa yAapHO Aynyere BO LMImu,
GETOH 1 KaMeH, KaKo U 3a AneTyBake.

CoopBeTeH e 1 3a aynyete 6e3 yaap Bo ApBO, mMeTarn,

Kepamuka 1 nnactuka.
ENG905-1

ByuaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpedeHa
crnopeg EN60745 nsHecysa:

Mopen DHR242

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTMCOK (Lpa): 90 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT (Lwa): 101 AB (A)
Otcranysamne (K): 3 ab (A)
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Mopen DHR243

Hwveo Ha 3By4HMOT NpuTuCoK (Lpa): 89: AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 100 b (A)
Ortcranysamne (K): 3 ab (A)

HoceTe wTtuTHULM 3a ywwuTte

ENG900-1
Bu6pauuu

BkynHa BpegHOCT Ha BMOpauuute (BekTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

Mopen DHR242

PaboteH pexum : yaapHo aynyere Bo 6eToH
LLnperse Bubpauum (anp): 13,5 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?




PaGoTeH pexum : AneTysare
LUuperse BUEPALIAM (an ceg): 10,5 M/
Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: gynyere Bo metan
LLnpere Bubpauum (anp): 3,5 m/c?
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

Mopen DHR243

PaboTeH pexum : yaapHo Aynyere Bo 6eToH
LUnpere Bnbpauum (anp): 13 m/c?
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum : AneTysare
LUuperse BUEPALMN (an cheg): 11 M/
Otcranysamne (K): 1,5 m/c

PaboTeH pexum: gynyexe BO meTan
LLnpere Bubpauum (anp): 2,5 m/c? unm nomarky
Ortcranygarbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAHuTe MeToau 3a
ncnuTyBake W MOXe JfAa Ce Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.
. HomuHanHata jaunmHa Ha Bubpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa MpoLeHka 3a
N3IOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI-bE:

- JauvmHata Ha BuBpauumTe nNpu  HaKTUYKOTO
KOpUCTEH-€ Ha anatoT MOXe Aa Ce pasnukysa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO O Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOPUCTW anaTorT.

. Morpmxete ce pga ru ytBpauTe 6Ge3bedHOCHWUTE
Mepku 3a 3alTTa Ha OnepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuiknTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasup cute
fAenoBu Ha paboOTHWOT LMKNYC, kako nepuopuTe
Kora anaToT € UCKITyYeH 1 kora paboTtu Bo npa3eH
ofl, He CaMO Kora € aKTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluuHarTa:

BeaxunyeH KoMBMHMpaH YekaH

Mopaen 6p./ Tun: DHR242, DHR243

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcky [iupekTuBu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHN BO COMMAcHOCT CO credHvBe

cTaHgapav unv ctaHaapansnpaHn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHunykoTo gocue BO cornmacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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31.12.2013

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYNPEOYBAKE T[pouuTtajte rm  cute
6e36eqHOCHU nNpeaynpeadyBakba M CUTe ynaTcTBa.
AKO He ce nouuTyBaaT npedynpedyBakarta M
ynaTtcTBarta, MoXe Aa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELUKV NoBpeau.

YyBajTe M cuTe npegynpeayBawa WU
ynaTcTBa 3a fja MOXeTe NMOBTOPHO Aa v

npo4yuTarte.
GEB046-2

BE3BE[JHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA 3A
BE3XXWYHUOT POTUPAYKU YEKAH

1. HoceTe 3awTtuta 3a ywu. M3noxeHocta Ha
6yyaBa Moxe Aa goseae Ao ryberbe Ha Cryxor.

2. Kopucrtete nomowHa payka(M), ako e
pocTtaBeHa co anatoT. [ybewero KoHTpona
MOXe Aa npean3Buka nospeaa.

3. [OpxeTe ro anaTtoT camMo 3a Wu3onupaHuTe
ApXauu Kora BplMTe paboTu kora AOAATOKOT
3a cevyerwe MOXe Aa Aojae Bo AONUP CO
CKpWeHu xuuu. [logatok 3a cevyewse LWTO Ke
OOMpe Xuua Mnof HamoH Moxe [fa ja npeHece
cTpyjaTa AO MeTanHuTe [eroBu Ha anatot U ga
npeausBuka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4. Hocete TBppa kana (3aWTUTEH LWnem),

3aWTUTHM oyuna u/Mnu WTUTHUK 3a nuue.

OG6u4HM oumna vnu ouuna 3a coHue HE CE

3aWTUTHU oymna. Cepnmo3Ho ce npenopayvyBa

Aa HOCMTe Macka LWTO WTUTU oA npaB U

pebeno obnoxeHn pakaBULIU.

MpoBepete panu 6Gyprujata e 3auBpcTeHa

npen Aa noyHete ga pa6ortute.

6. MNpu HopmanHo paboTewe, anat cosfaBa
BuGpauun. LpacdoBute moxat necHo ca ce
onabaBaT, Aa npeAvM3BMKAaT nMNpPeKUH Ha
paborata unu Hesropga. [poBepeTe KoMKy
UBpCTO ce 3aBpTeHu LwpacdoBUTe npen Aa
noyHete Aa pa6orure.

7. Kora e nagHo BpemMeTO, UNu Kora anaTtoT He
6un KopucTeH Jonro Bpeme, [o3BoneTe
anaToT ga ce 3arpee 3a MWr, Heka pa6otu



U3BecHO Bpeme Ge3 onToBapyBawe. Ha Toj
Ha4YMH Ke ce nogmayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TelLKO Ke 04N KOBEHEeTO.
8. YBepeTe ce geka cekorawl cTouMTe Ha uBpcCTa
nopnora.
YBepete ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKM MecTa.
[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paLe.
[pxeTe rn pauete noganeky of NoABUXHUTE
AEenoBu.
He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTeTe co
anarToT caMo Kora ro ApxuTe B paue.
He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua LWTO ce
BO MPOCTOPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata
MOXe [a u3neTa U fAa noBpeau Hekoro
cepuosHo.
He ponwupajrte ru 6yprujata unu okonHute aenosm
BegHalWw no pa6orata; moxart Aa 6upar MHory
XeLlKu 1 Aa BU ja M3ropar koxara.
Hekon martepujanu cogpxat XemMKanuu LITO
MoxaT pa 6upatr  oTpoBHW. W3GerHyBajTe
BAMIIYBake Ha npawuHata W u3berHyBsajte
KOHTAKT Ha MpawwuHaTa co Koxata. Cnegerte v
ynartcTearta oA Npou3BOAMTENOT Ha MaTepujanor.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

1.

12.

13.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:
HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu
3ano3HaeHocTa CO MNpPou3BOAOT (CTeKkHaTa co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussop. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZileHM BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa npeAussBukaaT

TEeLIKN TenecHn nospean.
ENC007-7

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MMpepn kopuctewe Ha GaTepujaTta, npouuTajre

r'M cuTe ynaTcTBa M O3HaKW 3a NpeTnasnmeocT

Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTtepujaTa

1 (3) npou3BoOAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujaTta.

He packnonyBajrte ja 6aTepujara.

3.  Ako BpemeTo BO paboTta cTaHano npeKymepHo
KpaTKo, mpecTaHeTe BepHaw co pabora. Toa

N

MoXe fAa pe3ynTUpa CO  PU3MK oA
npesarpeBake, MOXHU M3rOPEHULM U AypU U
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBne3e BO BallMTe OuM,
U3MMjTe M co uucta Boga M nobGapajre
MeAuUMHCKa Hera BepHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co rydoeswe Ha BaWMoT BUA.
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5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB

npoBoAnUB MaTepujan.

Us3berHyBajTe pa ja yyBaTte GaTtepuja Bo

caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTH Kako

LWITO Ce LajKn, MOHEeTH U C1.

Ha usnoxyBajte ja 6atepmjata Ha Bopga

WUnu DoXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pga
npeausBUKa ronieM MNPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, npesarpeBate, MOXHU U3ropeHULU
W AYpY 1 NaA Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte rm anator u Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe fAa
AocTUrHe unu Hagmunyea 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u kKora e
MHOry oOlUTeTeHAa WU LEenocHO MOTpolLeHa.
BaTtepmjata Moxe pAa ekcnnogupa ako ce
CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe AOa He ja ucnywTuTe UNKU yapute
6artepumjara.

9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpKyBake MakcCumaneH paborteH

BeK Ha G6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja GaTtepujaTta npen LIeNIOCHO ga ce
ncnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anaToT u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENTOCHO NonHa

@

(©)

6artepuja.
MpekymepHOTO  nonHewe Fo  CcKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepmjata Ha cobHa

Temneparypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha NMoOSHekbe.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CeKoOM LueCT
MeceLuM akKo He ja KopuctuTe nogonr
BPEMEHCKM nepuoa.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

- Tpen cekoe npunarofgyBare WNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanuM € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupame unu oTcTpaHyBake Ha 6aTepujaTta

/A\BHUMAHMUE:
. [pxeTe ru anator u GaTepujaTa LUBPCTO Kora ja
MOHTMpaTe MWNW  OTCTpaHyBaTe GaTepujaTa.

[oKornKy He rv ApxuTe LUBPCTO anator u Gatepujara,
Toa MOXe Aa OOBeAe A0 HUBHO IU3HyBake Of
BallUTe pale W a pesynTvpa CO OlTeTyBake Ha
anaroT 1 Ha GaTepwujaTa, kKako 1 CO TenecH! noBpeau.

Cnukal

. Cekoralu Uckny4yBajTe ro anaTtoTt npes CTaBakeTo
Unn BageHeTo Ha baTtepujata.

. 3a pa ja n3Bagute Batepujata, nosrneveTe ja og
anatoT Aoaeka ro nusrate KOMYeTo Ha npegHata
cTpaHa Ha b6aTepujaTa.

- 3a BMeTHyBate Ha 6aTepujata, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha Gatepujata co xneboT BO KyKULLTETO U
nu3HeTe ro Bo Mecto. Cekorall cTaBajTe ja Ao Kpaj
fofeka He ce 3aknyyu BO MecCTo Mpu LWTO ke ce
CrylWHe KIMKHyBake. AKO MOXeTe [fa ro Buaute
LIPBEHUOT UHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa Of KOM4eTo,
TOa 3HauM feka He e nocTaBeHa LenocHo. MoctaBete
ja LEenocHo TakalTo LPBEHWOT WHAWKATOp Aa He
MOXe da ce Buaun. Bo cnpoTMBHO, MOXe HeHaaejHo Aa
vcnagHe of anatoT Npeau3BuKyBajku noBpeda Bam
UM HEKOMY ApYT OKOIly Bac.

. He «xopucteTe cuna npu BMETHYBaHETO Ha
6aTepujata. Ako GaTepujata He ce Nnu3He NecHo,
TOa 3HauM fieka He e NocTaBeHa NpPaBuUmHoO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTta (MUTUYM-
joHcka 6aTepuja co o3HaKa Ha sBe3fa)

Cnuka2

Jlutnym-joHckute Gatepum co O3Haka Ha sBesda ce

onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cuctem

aBTOMATCKV ro MpekuHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a

[a ro NpoAoIkn paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa.

AnaToT aBTOMaTCku Ke 3anpe 3a Bpeme Ha pabotereTo

ako anarot u/vnu 6atepujata ce nocTtaBeHW NOA efeH

o[ crnegHuBe yCrnoBu:

. MpeonToBapeHoCT:
Co anatoT ce paKkyBa Ha HayuH LUTO
npeasnBrKyBa TOj na noBrekysa
HeHOpMarHO BUCOKa enekTpuyHa eHepruja.
Bo TakBa cwuTyauuja, oTnywTtete o
NpeknHyBa4oT Ha anatoT W 3anpeTe ja
npyMeHaTta LWTo npean3BMKana anarort aa ce
npeonToBapu. Motoa  nosnevete  ro
NPeKMHYBa4oT 3a CTapTyBahe MOBTOPHO 3a
pecTapTuparbe Ha anartor.
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AKO anaToT He ce BKy4yBa, TOa 3Hauu Aeka
Gatepujata e nperpeaHa. Bo Taksa
cuTyaumja, octaBeTe ja batepujata Oa ce
onagu npea MNOBTOPHO Aa o nosnevere
NPeKUHYBaYoT.
- Husok HanoH Ha GaTtepujaTa:

MpeocTaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepujata e
NpeHn3oKk M anator Hema fda pabotu. Bo
TakBa cuTyaumja, U3BageTe ja M HamnonHete
ja GatepujaTta.

BknyuyyBawe
Cnuka3

/\BHUMAHME:

. Mpen pa ja craBute GaTepujata BO amnaror,
npoBepeTe o MPEKNHYBa4yoT Aanu (hyHKLMOHMpa
npaBunHO M pJdanum ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce otnywwTun.

3a BkyyyBarwe Ha anaToT, efHOCTaBHO MOoBreYyeTe ro

NpeKVHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpavHaTta Ha anatoT ce

3ronemMyBa CO 3rofiemyBake€ Ha MNPUTUCOKOT BP3

npekuHyBayor. OTnywTeTe ro  MpekMHyBayoT 3a

VCKNyYyBake Ha anartor.

MpekuHyBay 3a o6paTHa akuuja

Cnukad

OBOj anat uma npekvMHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHyBat-e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe ro
npekMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTpErkuTE Ha YaCOBHWUKOT WM
of cTpaHa B 3a potauuja Bo Hacoka CnpoTMBHa of
CTPenkuTe Ha YacoBHUKOT .

Kora paukata Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NPekMHyBa4oT 3a BKIyYyBate He
MOXe Aa ce roBreve.

/\BHUMAHMVE:

- Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha poTauuja
npeg paborara.

. KopucteTe ro npekuHyBaqoT 3a obpaTHa akuuja
camo OTKako anaTtoT LEenocHo Ke 3acTaHe.
[pomeHyBaHeTO Ha HacokaTta Ha poTtauuja npeq
anatoT LeNoCHO [a 3acTaHe MoXe [a ro OwTeTu
anaror.

- Kora He pabotnte co anator, cekoraiw
nocrtaByBajTe ro NpekMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTparnHa nonoxoa.

MpomeHa Ha KNMUHOT 3a 6p3a NpomeHa 3a

SDS-plus

3a mogen DHR243

KnuHoT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo aa

Ce 3aMEeHV CO KIIMHOT 3a conupame Ha Aynyankara 3a

6p3a npomeHa.



OTcTpaHyBake Ha KNUHOT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
Cnukab

/\BHUMAHME:
. Tpea £a ro oTcTpaHUTE KIMHOT 3a 6p3a npomeHa
3a SDS-plus, cekorall oTcTpaHyBajTe ja byprujarta.

dareTe ro kanakoT 3a MPOMEHa Ha KIMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus u BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpernkara godeka nvHujata Ha Kanakot 3a npoMeHa He
ce npemectn on cumbornotr ® na cumBoror £ .
MoBneyeTe cUIHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
MpukayyBawe Ha KNUHOT 3a conupatbe Ha
Ayn4yankarta 3a 6p3a npomeHa

Cnukaé

MpoBepeTe Aanu KNMHOT 3a conupake Ha dynyankara
3a 6p3a NpomeHa nokaxysa Ha cumbonot £. datete ro
KanakoT 3a MpOMeHa Ha KIMHOT 3a conupare Ha
gynyankarta 3a 6p3a npomeHa v nocTaBeTe ja NuHujaTa
Ha cumBorot &,

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conupare Ha Aynyankarta 3a
6p3a npomeHa Ha BPETEHOTO 0/ anaroT.

dareTe ro kanakoT 3a MPOMEHA Ha KIIMHOT 3a conuparbe
Ha gynyankata 3a 6p3a npomeHa v BpTeTe ja niMHujata
KOH cumBorioT ® popeka He ce CryluHe KMKHyBakbe.

U36upare Ha pabOTHUOT pexum
Potauuja co koBawe

Cnuka7

3a pynyerse BETOH, KamMeH, UTH., OTMNyLITETE rO KONYeTo
3a Briokupare 1 poTMpajTe ro KONYeTo 3a MeHyBarbe Ha
PEXNMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbonoT T&. KopucTeTe
6ypruja co BpB of BondpamoB kapoua.

Camo poraumja

Cnuka8

3a pynuere ApBO, MeTan UM nnactuka, oTnyLuTeTe ro
Kon4yeTo 3a OGnokupare W poTMpajTe ro Konyeto 3a
MeHyBate Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbonor
g . Kopuctete usButkara Gypruja 3a ayndyerse unm
apBeHa bypruja.

Camo koBate

Cnuka9

Oenkate / penewe / pgemonvpare, OTNywWwTeETE O
Kon4yeTo 3a Grokupare M poTvpajTe o KOM4yeto 3a
MEHyBate Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Ha CUMMGOMNOT
T . KopucteTe ocTpa YenuyHa LuWnKa, fagHo AfeTo,
ONeTo 3a [ieneme, UTH.

/A\BHUMAHME:

- He potupajte ro konyeto 3a MeHyBake Ha
PeXUMOT Ha aKTMBHOCTa Kora € BKITyYeH anaror.
AnaToT MOXe [a ce oWTeTU.

. 3a pa ce n3berHe 6p3o abere Ha MeEXaHU3MOT 3a
MeHyBat-€ Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA, CeKkorall
BHMMaBajTe KOMYeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa [ia e cekorall Npeum3HO MOCTaBeH Ha
efiHa oA TpUTe NO3ULMK 32 PEXMM Ha aKTUBHOCT.
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- Kora ro meHyBaTe pexumor of cumGonotr T Bo
cumBoror €, KonyeTo 3a MeHyBaHe Ha PEXUMOT
Ha aKTMBHOCTA MOXe [Ja He MoXe Beke fa ce
oBvxv Bo monox6a Ha cumBonor V8. Bo TOj
MOMEHT, BKIy4yeTe ro anatoT WM 3aepTete ro
KNWHOT CO paka Bo nonox6a Ha cumBonoT T8 u
notoa, CBpTETe O KOMYETO 3a MeHyBake Ha
PEXUMOT Ha akTuBHOCTa. AKO ro dopcupare
KOMYeTO 3a MEHYBaH-E Ha PEXUMOT Ha aKTUBHOCTA,
MOXe Aa Aojae [0 OWTeTyBake Ha anaTor.

OrpaHuyyBay Ha BPTEeXHUTE

BpTexHMOT MOMeHT ke ce akTueupa Kora ke ce
NnocTUrHe onpegeneHo HMBO Ha BpeTewe. MoTopoT ke
nanese of ocHoBaTa 3a U3nesHnoT matepujan. Kora osa
ke ce cnyuu, Byprujata ke npectaHe ga ce OBUXK.

/\BHUMAHMVE:

- BepgHaw wTom Ke ce akTMBMpa orpaHn4yBayoT Ha
BPTEXWTE, UCKIyYeTe ro BeAHall anatoT. Taka Ke
ce cnpeyu npepaHo abetse Ha anaToT.

- [wunuykn He moxaT Aa ce KopucTaTt co OBOj anar.
IlecHo ce dpakaat wnu 3arnaByBaaT BO Aynkara.
Toa npeausBuKyBa OrpaHUYYBayoOT Ha BPTEXUTE
[a ce aKTUBMpa NPEMHOry 4ecTo.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
- [lpep cekoe goTepyBake UMK NpoBepka Ha anaror,
cekorawl npoBepyBajTe [anu € WCKNy4YeH W
GaTepwujaTa e usBageHa.

CTpaHMy4Ha ApluKa (NoMoLHa ApLuka)
Cnuka10

/\BHUMAHME:
. Cekoraw KopucTeTe ja cTpaHW4HaTa ApLika
3apaau 6e3begHocT npu pabota.

MoHTUpajTe ja cTpaHMyHaTa ApLika Taka LWTOo UcnakHaTuTe
[enoBu Ha Aplukata ga BresaTt nomery xne6osute Bo
6ypeHueTo Ha anartor. lNoToa, cTerHeTe ja ApLukaTa BpTEjKu
ja HagecHo fo cakaHata nonox6a. Moxe na ce Bptu 360°
3a [a ce NpuLBPCTH BO Koja 61no nonoxoba.

CpeacTBo 3a nogmaykyBake Ha GyprujaTta
Hamaukajte ja rmaBata Ha ocHoBaTa Ha Oyprujata
npeTxogHO CO Mano KONMMYecTBO Ha CPeAcTso 3a
nogmadkyBame (okony 0,5 — 1 r). MNogmaukyBaweTo Ha
KIMHOT 3a conupake obesbenyBa Ma3HO paboTere u
MoAoIr Nepuos Ha cepBUCUpatse.

MocTaByBawe UM OTCTPaHyBake BTUMHUK
Wcunctete ja ockata Ha Oyprujata u craBeTe Marnky
CpeAcTBO 3a nogmadkyBake Npea Ada ja VHcTanuparte
GyprujaTa.

Cnukall

CraBeTe ja 6yprujata Bo anatot. CepTete ja byprujata u
NPUTWCHETE ja HaBHaTpe AOAEKA HE CE HAMECTU.



Cnukail2

Ako He Moxe fa ce BMeTHe GyprujaTta, oTcTpaHeTe ja
Byprujata. MoBneveTe ro Hapony ABanatu LWTUTHUKOT
3a KNWHOT 3a conupamse. [loToa, BMETHETE ja NOBTOPHO
Gyprujata. CspTete ja Oyprujata u npuTucHeTe ja
HaBHaTpe JoAeka He ce HaMecTU.

Mo wHcTanupakeTo, cekorall MpoBepyBajTe Aanu
Gyprujata e 6e3benHo NpuUBPCTEHA CO Toa LUTO ke ce
obugete pa ja useneyere.

3a pa ja orcTpaHetre Gyprujata, nosneyete o
LUTUTHUKOT 3a KMWHOT 3a conuparbe AoKpaj U n3srneyeTe
ja Byprujata.

Cnukal13

Aron Ha 6yprujata
(npu penkawe / penewe / aemonupame)

Cnuka14

Byprujata Mmoxe Aa ce NpuuUBPCTY Ha cakaHvoT aron. 3a
[a ro cMeHuTe aronotT Ha Oyprujata, oTnywTeTe ro
KonyeTo 3a Grokupare W poTvpajTe ro Konyeto 3a
MEHYBak-€ Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbonot O.
CapTeTe ja byprujata 4o cakaHWOT aron.

OTnywTeTe ro kornyeto 3a Gnokupake U KonyeTo 3a
MeHyBat€e Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTA Ha cumbGoror
T . MNotoa nposepeTe Aanu Byprujata e npuuBpcTeHa
CO TOa LUTO Ke ja CBPTUTE Marky.

Cnukailb
Mepayu Ha gnabounHa

Cnuka16

MepayoT Ha gnabounHa e coodBeTeH 3a Aynyerse Ha
aynku o ucta anaboymHa. OTnywTeTe ja cTpaHuyHaTa
OplwKka U BMETHETEe o MepaqoT Ha pAnabouvHa BO
aynkata Ha CTpaHudHaTta gplika. [punarogete ro
MepayoT Ha AnabouvHa Ha cakaHata AnabouvHa u
npuuBpcTeTe ja CTpaHuyHaTa ApLuka.

HAMNOMEHA:

. Mepayotr Ha anabouvHa He MOXe Aa ce KOpWUCTW
BO nosvumjata kora mepayor Ha AnabounHa ke
YOPW BO KYRULLTETO Ha Bp3nHuTe.

Yawa 3a npaB

Cnukal7

KopucTerte ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anatoT v Bp3 Bac Kora AynyuTe Ha BUCWHA Haf rmasaTta.
MpuuBpcTeTe ja Yawara 3a npaB 3a Gyprujata Kako LUTo
e nokaxaHo Ha crnvkara. Yawara 3a npas mMoxe Ja ce
npvikayu Ha byprumte co criefH1Be rofieMUHK.

Mpecek Ha ByprujaTta
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Yawa 3a npas 5
Yawa 3a npaB 9
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PABOTEHE

Oynyerse co YekaH

Cnuka18

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha
aKkTuBHOCTa Ha cumBonoT T8,

CraBeTe ja Byprvjata Ha cakaHaTa nokauuja 3a gynkara,
noToa U3BneyeTe ro akTMBATOPOT Ha NPEKVHYBAYOT.

He TypkajTe co npekymepHa cwna Bp3 anator. Ako
kopuctute 6nar npuTucok, ke pobuete Hajnobpu
pesyntatun. [JpxeTe ro anatoT BO no3uuuja u cnpevere
[a ce N3He HacTpaHa oA Agynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK Kora Aynkata ke ce
3aTHe COo pacnpckaHuTe AenkaHuum unu Yectuukn. Hamecto
Toa, paboteTe CO anatoT BO NpaseH of, MoToa AeNyMHO
n3Bagete ja Oyprujata og aynkata. lNoBTopyBajkM ro oea
HeKonkynaTti, [ynkata Ke ce MCYUCTM U MOxe jJa ce
NPOJOMKM CO HOPMArHO Aynyerse.

/\BHUMAHMVE:

. [Jloara fo jaka u HeHagejHa BPTIMBa cuna WTO Aenysa
Bp3 anatot/byprujata kora ke Aojae [0 npoauparbe Ha
fynkata, kora Aynkata ke ce 3aTHe of pacnpckaHuTe
OTNafoLyM UNW Kora yapU BO apMUpaHK LKMKW Brpageru
Bo 6eToHOT. Cekorall KopuUCTETe ja CTpaHuyHaTa ApLuka
(nomoluHaTa payka) W LBPCTO ApXeTe ro anator 3a
CTpaHW4HaTa ApLUKa 1 3a ApLuKaTa Ha NpekuHyBauoT BO
TeKoT Ha pabotereto. Bo cnpotuBHO, MoXe Aa fojoe
fo rybere Ha KOHTpONa Haj anatoT M NoTeHuujanHa
cepuo3Ha noepega.

HAMOMEHA:

Byprvjata mMoxe ga noyHe 4ygHO Aa poTtupa Kora

anatoT pabotu 6ea onToBapyBame. AnNaToT aBTOMaTCKu

ce LeHTpMpa Bo TeKOT Ha pabotereTo. OBa He Bnunjae

BP3 NPELM3HOCTa Ha AynyereTo.

W3gyBHa nymna (onuuoHaneH [oaaTok)
Cnuka19

Mo pynyeweTo Ha Aynkata, ynotpeberte ja magyBHaTa
nymna 3a fa ja UICYNCTUTE npalunHaTta of aynkara.
Denkawe/ penewe/ gpemonupawe

Cnuka20

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MEHyBake Ha PEXVMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumGonot T .

LiBpcto ppxete ro anatot co AseTe paue. Bknyderte ro
anatoT M NecHo MpUTUCHETe o anatoT 3a anartoT Aa He
CKOKa HaoKOIy HEKOHTPONMpaHo. AKO MHOry CWUIHO O
NpUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja 3ronemu edmkacHocTa.

Oynyer-e BO ApPBO UNu meTan

Cnuka21

Cnuka22

KopucteTe ro U3GOPHWMOT KOMMNET KMWH 3a conupakse
3a gynyankata. Kora ro uHctanupare, Bugerte ro genor

JMHcTanmpawe unu  otcTpaHyBawe Ha  Gyprujata’,
OMULIAHO Ha NpeTXoAHaTa cTpaHa.



[MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MEHyBake Ha PEXUMOT Ha
aKuujaTa 3a nokasarenor Aa fnokaxysa Ha cumbonor & .
3a mogen DHR243

/A\BHUMAHME:

+ Hwkoraw He kopucTeTe ,poTupatbe CO KoBabe“ Kora
KOMMNNETOT KNWH 3a Cconupake Ha fgynyankara e
MHCTanupaH Ha anatoT. Moxe pJa e owTeTeH
KOMMNETOT KNKWH 3a conupake Ha gynyankara. MCTO,
KMMHOT 3a conupake Ha [ynyankata ke ucnagHat
Kora Ke ce CTaBv anaToT Bo obpaTHa akuuja.

Cnuka23

Cnuka24

KopucTeTe ro knvHOT 3a conuparse Ha gynyankata 3a 6psa
npoMeHa Kako cTaHfapgHa onpema. Kora ja moHTuparte,
norneaHete Bo ,MpoMeHyBare Ha KIMHOT 3a 6p3a NnpomeHa
3a SDS-plus” onuwaHo Ha NpeTxoaHaTa cTpaHuua.
Cnuka25

[peTe ro NPCTEHOT W CBPTETE O pakaBOT BO Hacoka
CMPOTMBHA Of, CTPENKMTE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa Mt 0TBOpUTE
cTeruTe Ha knuHoT. MocTaeete ja Gyprujata BO KIMHOT KOMKY
LUTO MOXeE fja oau. [ipXeTe ro NPCTEHOT LBPCTO U CBPTETE 0
pakaBOT BO Hacoka Ha CTPEerkuTe Ha YacOBHMKOT 3a fAa ro
cTerHeTe KNuMHOT. 3a fia ja oTcTpaHuTe Byprujata, ApxeTe ro
NPCTEHOT W BPTETE FO PakaBOT BO Hacoka CMpOTMBHA Of
CTPErK1TE Ha YaCOBHMKOT.

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MeHyBame Ha PEXUMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumGonoT 8 .

MoxeTe aa gynuute go avjametap og 13 mm BO metan
1 o 32 MM Bo OpBO.

/A\BHUMAHME:

«  Hwukoraw He kopucTeTe ,poTupare CO yaap“ Kora
KIMHOT 3a comuparbe Ha Aynyankara 3a 6p3a npomeHa
€ MOHTWpaH Ha anatoT. KnuHoT 3a conuparwe Ha
fynyarnkata 3a 6p3a npomeHa Moxe [ia ce OLWTeTu.
McTo Taka, KMUHOT 3a conupake Ha aynyankara

Ke n3nese Kora anatoT poTvpa Bo obpaTHa Hacoka.

- [lpuTuckaweTo cunHO BP3 anatoT Hema fJa ro
3abp3a gynyereTo. BCylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NpUTUCOK CaMo Ke ro oLITETU BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rm Hamanu nepdopMaHcuTe Ha anaToT u ke ro
cKpaTu HEroBMoT paboTeH Bek.

. Mpu npobuBameTo Ha Aynkata, Bp3 anartot/6yprujata
fejcTByBa OrpomMHa cwna Ha BuTKawe. [pxete ro
anaToT LBpCTO 1 BHUMaBajTe Kora byprujata ke noyHe
[na npobvBa HU3 MaTepujanor.

. BarnaeeHata Gypruja Moxe necHo gda ce v3Baau
CO rnocTaByBake Ha MpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce noeneye
Hasag. Cenak, anatoT MOXe [la OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekorawl npuuBpCTyBajTe M Manute paboTHM
matepujany Ha MeHreme Wnu CrnvyeH yped 3a
npuULBPCTYBak-E.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:

- [pen cekoja npoBepka MnNn oapXyBare, cekorall
npoBepyBajTe fanu anator € WCKNy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

. 3a uuncTere, He kopuctete Hadra, OEH3MH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpeacTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

3a pga ce ogpxu BE3BEOHOCTA u CUIYPHOCTA Ha
Npou3BOAOT, MOMPaBKWTe, TMPOBEPKUTE Ha  jarnmeHckute
YECTUYKM W 3aMeHaTta, kako W cuTe ApYrM Oofpxysatba U
fotepyBata Tpeba [a ce BpLIAT BO OBMACTEHW CEPBUCHMU
ueHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepsHu genoswu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

- OBoj npubop mnun gogaTtoum ce npenopavysaar 3a
KopucTewe co anatoTr og Makita gedumHupan Bo
ynatctBoto. Co kopucTewse [Apyr npubop wnu
[ofaTtoun Moxe [a Ce M3NOXUTe Ha pusnk of
TenecHn nospeau. Kopuctete rn npuBopoT wu
[oaaTouuTe caMo 3a HUBHATa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke geTanu 3a npubopor,
npatuajte BoO NOKanHUOT cepBuUceH LeHTap Ha Makita.

. Byprum co BpBoBu oa kapbug SDS-Plus

- OcTpa yenuyHa wwunka

. NapgHo aneto

. [neTo 3a pgenewe

- [neto 3axnebosu

- Komnner knuH 3a conupatrse 3a gynyankara

- KnuH 3a conupatse 3a gynyankata S13

. ApanTtep 3a KNMHOT

- Knyuy 3a knuHot S13

- CpeqncTeo 3a nogmaykyBake Ha byprujarta

- CtpaHuyHa gpLuka

- Mepauy Ha anabounHa

- W3pyBHa nymna

. Yawa 3a npas

- Hopatok 3a usBnekyBare npas

- 3awTnTHK ouuna

- TMnacTtnyeH kodep 3a Hocere

- KnuH 3a conupatse 6e3 knyy 3a gynyanka

- Pasnnynn BuMpoBM opurvHanHu  Gatepum  wu
nonHa4yn Ha Makita

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rosu 8-1. Rotire simpla 16-4. Strangere
1-2. Buton 9-1. Percutie simpla 17-1. Capac antipraf
1-3. Cartugul acumulatorului 10-1. Protuberanta 19-1. Para de suflare
2-1. Marcaj in stea 10-2. Canelura 21-1. Adaptor mandrina
3-1. Tragaciul intrerupatorului 10-3. Desurubati 21-2. Mandrina de gaurit fara cheie
4-1. Levier de inversor 10-4. Strangere 22-1. Mangon
5-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus 10-5. Méaner lateral 22-2. Inel
5-2. Linia de pe mangonul de 11-1. Coada burghiului 23-1. Mandrind rapida pentru SDS-plus
schimbare 11-2. Unsoare pentru burghie 23-2. Linia de pe mansonul de
5-3. Manson de schimbare 12-1. Cap de ingurubat schimbare
6-1. Arbore 12-2. Mangonul mandrinei 23-3. Mangon de schimbare
6-2. Mandrina de gaurit rapida 13-1. Cap de insurubat 24-1. Arbore
6-3. Mangon de schimbare 13-2. Mangonul mandrinei 24-2. Mandrind de gaurit rapida
6-4. Linia de pe mansonul de 14-1. Buton rotativ de schimbare a 24-3. Mangon de schimbare
schimbare modului de actionare 24-4. Linia de pe mansonul de
7-1. Rotire cu percutie 14-2. Simbolul O schimbare
7-2. Buton de blocare 16-1. Orificiu 25-1. Mandrina de gaurit rapida
7-3. Buton rotativ de schimbare a 16-2. Profundor 25-2. Mangon
modului de actionare 16-3. Desurubati 25-3. Inel
SPECIFICATII
Model DHR242 DHR243
Beton 24 mm
Capacitati Otel 13 mm
Lemn 27 mm
Turatie in gol (min™") 0-950
Lovituri pe minut 0-4.700
Lungime totala 328 mm 353 mm
Greutate neta 3,3 kg 3,4 kg
Tensiune nominala 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE043-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinatd gauriri cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara

percutie n lemn, metal, ceramica si plastic.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DHR242

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
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Model DHR243

Nivel de presiune acustica (Lya): 89: dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 100 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DHR242

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an np): 13,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s



Mod de functionare: daltuire
Emisie de vibratii (an creq): 10,5 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 3,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DHR243

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an 1p): 13 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: daltuire
Emisie de vibratii (an creq): 11 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/A\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Ciocan combinat cu acumulatori
Model Nr./ Tip: DHR242, DHR243
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele

instructiunile pentru consultari ulterioare.
GEB046-2

si

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL
ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati mijloace de protectie a auzului. Expunerea
la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Utilizati méanerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

Tineti masgina electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci céand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.
Purtati o casca dura (casca de protectie), ochelari
de protectie si/sau 0 mascé de protectie. Ochelarii
obignuiti sau ochelarii de soare NU sunt ochelari
de protectie. De asemenea, se recomanda insistent
sa purtati o masca de protectie contra prafului si
maénusi de protectie groase.

Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

in conditii de utilizare normald, masina este
conceputa sd produca vibratii. Suruburile se
pot slabi usor, cauzadnd o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

in conditii de temperaturd scizuti sau daci
masina nu a fost utilizatda o perioada mai
indelungata, lasati magina sa se incélzeasca un
timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila, fara
o incélzire prealabila corespunzatoare.

2.



Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cénd folositi masina la inéltime.

9.  Tineti magina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.
11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi magina
numai cénd o tineti cu mainile.

Nu indreptati magina catre nicio persoana din jur in
timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata din masina
si poate provoca vatamari corporale grave.

Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

12.

13.

14.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictdi a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest manual

de instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.
ENC007-7

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului, cititi
toate instructiunile si atentionarile de pe (1)
incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator si (3)
produsul care folosegte acumulatorul.
Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.
3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.
Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.
Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.
Nu expuneti cartugul acumulatorului la
apa sau ploaie.

(&)

©)
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 ° C (122° F).
7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.
Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.
Nu folositi un acumulator uzat.

8.

9

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupet,i intotdeauna functionarea masinii gi
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodatd un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40" C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

ncércati cartusul acumulatorului o dati la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

4.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

A\ATENTIE:

- Tineti ferm magina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Fig.1

- Opriti intotdeauna unealta Tnainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l
din unealta in timp ce glisati butonul de pe partea
frontala a cartusului.

- Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati
limba de pe cartusul acumulatorului cu canelura
din carcasa si introduceti-l in locas. Introduceti-I
intotdeauna complet, pana cand se inclicheteaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet. Introduceti-l complet, pana cand
indicatorul rosu nu mai este vizibil. in caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

« Nu fortati montarea cartusului de acumulatori.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu un
sistem de protectie. Acest sistem opreste automat alimentarea
masinii pentru a prelungi durata de viata a bateriei.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afld intr-una din situatiile
urmatoare.
. Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
In aceast situatie, eliberati butonul declangator
al masinii si opriti activitatea care a generat
suprasarcina. Apoi trageti din nou butonul
declansator pentru a reporni masina.
Dacd masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincalzit. In aceastd
situatie, lasati acumulatorul s& se raceasca
Tnainte de a trage butonul declansator din nou.
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- Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. Tn aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Actionarea intrerupatorului
Fig.3

A\ATENTIE:

nainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masind, verificati intotdeauna daca butonul
declangator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.
Pentru a porni magina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri magina.
Functionarea inversorului
Fig.4
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.
Cand parghia comutatorului de inversare se afla in
pozitie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

/A\ATENTIE:

- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.
Folositi comutatorul de inversare numai dupd ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

+Atunci cand nu folositi magina, deplasati intotdeauna
parghia comutatorului de inversare in pozitia neutra.

Schimbarea mandrinei rapide pentru SDS-
plus

Pentru model DHR243

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi schimbata
usor cu mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru SDS-plus

Fig.5

/A\ATENTIE:

inainte de a demonta mandrina rapida pentru
SDS-plus, scoateti intotdeauna burghiul.
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se
deplaseaza de la simbolul ® |a simbolul £. Trageti cu
putere in directia indicata de sageata.



Atasarea mandrinei de gaurit rapide

Fig.6

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapidd sa indice
simbolul 2. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gdaurit rapide si reglati linia la simbolul L

Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masinii.
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei de gaurit rapide
si rofiti linia de pe mangonul de schimbare la simbolul &
pana cand se aude clar un clic.

Selectarea modului de actionare

Rotire cu percutie

Fig.7

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul T& . Folositoi un
burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de tungsten.

Rotire simpla

Fig.8

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, apéasati butonul de blocare si rotiti butonul
rotativ de schimbare a modului de actionare la simbolul
g . Folositi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru
lemn.

Percutie simpla

Fig.9

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Folositi o dalta gpit, o dalta ingusta, o dalta lata etc.

/\ATENTIE:

+ Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare cand masina functioneaza. Masina va fi
avariata.

«  Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare sa fie pozitionat corect intr-
una dintre cele trei poziti corespunzatoare
modurilor de actionare.

- La comutarea din modul simbolului T la modul
simbolului 8 , este posibil ca butonul de
schimbare a modului de actionare sa nu se
deplaseze in pozitia simbolului T8 . Tn acest
moment, porniti magina sau rotiti manual mandrina
in pozitia simbolului T8, apoi rotiti butonul de
schimbare a modului de actionare. Fortarea
butonului de schimbare a modului de actionare
poate determina deteriorarea masinii.
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Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai
roti.

/N\ATENTIE:

- De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
Coroanele de gaurit nu pot fi utilizate cu aceasta
masina. Acestea tinda sa se blocheze sau sa se
agate in gaura. Aceasta va cauza actionarea prea
frecventa a limitatorului de cuplu.

MONTARE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masgina.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.10

/A\ATENTIE:

Folositi intotdeauna maénerul
garanta siguranta utilizarii.
Montati manerul lateral astfel incat proeminenta de pe maner
sa se potriveasca in canelurile butucului masinii. Apoi
strangeti ménerul rotindu-l in sens orar, in pozitia doritd.
Acesta poate fi inclinat la 360° pentru a fi fixat in orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g). Aceasta
lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina si o
durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului de
ingurubare (bit)

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie inainte de a instala burghiul.

Fig.11

Introduceti burghiul in masina. Rotiti burghiul si
impingeti-l pana cand se cupleaza.

Fig.12

Daca burghiul nu poate fi impins induntru, scoateti
burghiul. Trageti in jos mangonul mandrinei de céateva
ori. Apoi reintroduceti burghiul. Rotiti burghiul si
Tmpingeti-l pana cand se cupleaza.

Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-| trageti afara.

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Fig.13



Unghiul de atac al burghiului (la operatii de
spargere, curatare sau demolare)

Fig.14

Burghiul poate fi fixat la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al burghiului, ap&sati butonul de
blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul O. Rotiti burghiul la unghiul dorit.
Apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Asigurati-va apoi, printr-o rotire usoara, ca burghiul este
fixat ferm in pozitie.

Fig.15

Profundorul

Fig.16

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul in orificiul de pe manerul lateral. Reglati
sublerul la adancimea dorita apoi strangeti manerul.

NOTA:

. Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utilizat
intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului.

Capac antipraf

Fig.17

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea prafului pe
masgina si pe dumneavoastra atunci cand executati operatii de
gaurire deasupra capului. Atasati capacul antipraf pe burghiu
dupa cum se vede in figura. Dimensiunile burghielor la care
poate fi atasat capacul antipraf sunt urméatoarele.

Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm
FUNCTIONARE
Operatia de gaurire cu percutie
Fig.18

Reglawi butonul rotativ de schimbare a modului de
acioionare la simbolul 8.

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declansator.

Nu fortati masina. Printr-o apasare usoara obtineti cele
mai bune rezultate. Mentineti masina in pozitie si
impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda
cu agchii sau particule. In schimb, l4sati magina sa
functioneze n gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua g&urirea normala.

49

/\ATENTIE:

+ Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armaturd incastrate n
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
n caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii si de a suferi vatamari corporale grave.

NOTA:

Cand actionati masina fard sarcind poate apare o rotatie

excentrica a burghiului. Masina se autocentreaza in timpul

functiondrii. Aceasta nu afecteaza precizia de gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

Fig.19
Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

Fig.20

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

Fig.21
Fig.22
Folositi ansamblul mandrina de gaurit optional. Pentru
instalare, consultati "Instalarea sau demontarea

burghiului" descrisa la pagina anterioara.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare astfel incat indicatorul sa indice simbolul 2 .
Pentru model DHR243

/N\ATENTIE:

< Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie" atunci cand ansamblul mandrina de gaurit este
instalat pe magina. Ansamblul mandrind de gaurit poate
fi avariat. De asemenea, mandrina de gaurit se va
desprinde cand inversati sensul de rotatie al masinii.

Fig.23

Fig.24

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament standard.
Pentru instalare, consultati "Schimbarea mandrinei rapide
pentru SDS-plus" descrisa la pagina anterioara.

Fig.25

Tineti inelul si rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insurubat in
mandrind pana cand se opreste. Tineti ferm inelul si rotiti
mangonul in sens orar pentru a strange mandrina. Pentru a
scoate burghiul, tineti inelul si rotiti mangonul in sens anti-orar.



Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul & .

Puteti executa gauri cu un diametru de maxim de 13
mm Tn metal si un diametru maxim de 32 mm in lemn.

/\ATENTIE:

+ Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie” atunci cAdnd mandrina de gaurit rapida
este instalatd pe masina. Mandrina de gaurit
rapida poate fi avariata.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde
cand inversati sensul de rotatie al maginii.

. Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va

grébi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scdzand preformantele masinii si scurtdnd durata de
viata a acesteia.
Se exercita o forta extraordinard de presiune asupra
maginii/burghiului  In - momentul  g&uririi. Sustineti
masina cu fermitate si aveti grija atunci cand burghiul
ncepe sa penetreze piese a de lucru.

«Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
masgina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

- Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

INTRETINERE

/\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masginii,

reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,

precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

A\ATENTIE:

- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

« Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus

- Dalta gpit
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. Dalta ingusta
Dalta lata
- Dalta de canelat
Ansamblu mandrina de gaurit
- Mandrina de gaurit S13
- Adaptor mandrina
- Cheie de mandrina S13
Unsoare pentru burghie
- Maner lateral
Profundorul
- Para de suflare
Capac antipraf
- Accesoriu extractor de praf
Ochelari de protectie
. Cutia de plastic pentru transport
Masina de gaurit cu mandrina fara cheie
- Diverse tipuri de acumulatoare si incarcatoare
originale Makita

NOTA:

- Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1.
1-2.
1-3.
2-1.
3-1.
4-1.
5-1.

5-2.
5-3.
6-1.
6-2.
6-3.
6-4.
7-1.
7-2.

OnuwTe objawtexse

LipBeHu uHankatop

fyrme

Keptpuy 6atepuje

3Be3gacTa o3Haka

OKkuaHu npekuaay

lMonyra 3a okpeTatbe npeknaava
Bp3o u3metb1Ba CTe3Ha rmaea 3a
SDS-plus 6ypruje

lMpcTeH noknonua

10-1.
10-2. XKneb
10-3. Monyctute

12-1. byprvja

Moknonau

BpeteHo 13-1. byprvja
Bbp3o n3meruBa cresHa rnasa

Moknonaly 14-1.

MpcTeH nokronua 14-2. Cumbon O
Potauuja ca bywerem 16-1. OTBOp

[yrme 3a 3akrbyyaBame

9-1. Camo bywwetbe
Mcnynuere

10-4. MpuuspcTuTe
10-5. Bounu pykoxsat
11-1. [ipxay 6yprvje
11-2. Masugo 3a 6yprujy

12-2. Moknonal, cTe3He rnase
13-2. MNMoknonal cTe3He rnase

[lyrMe 3a npoMeHy pexvma

16-2. Mepay ny6uHe

17-1. MNocyna 3a npawmnHy

19-1. lyBarbka

21-1. maga bywwunuue

21-2. CTe3Ha rnaBa 3a cTe3are 6e3
Krbyya

22-1. HactaBak

22-2. MpcTeH

23-1. bp30 n3mer-mBa cTe3Ha rnasa 3a
SDS-plus bypruje

23-2. MpcTeH noknonua

23-3. Moknonay

24-1. BpeTeHo

24-2. bp30 n3MerMBa CTe3Ha rnasa

24-3. MNoknonay

24-4. TpcTeH noknonua

25-1. bp3o n3mer-mBa CTe3Ha rnasa

7-3. [lyrme 3a npomeHy pexvma 16-3. MonycTtute 25-2. HactaBak
8-1. Cawmo poTauuja 16-4. MpuuBpcTuTe 25-3. MpcTeH
TEXHWUYKU NOOALIN
Mogen DHR242 DHR243
BetoH 24 Mm
KanaunteTtn Yernuk 13 MM
Apso 27 Mm
BpavHa 6e3 ontepehewa (MVIH%) 0-950
Bpoj yaapa y MuHyTU 0-4.700
YkynHa gyxuHa 328 mm 353 Mm
Heto TexuHa 3,3 kr 3,4 kr
HomuHanHu HanoH DC 18V

*Ha OCHOBY Haller HenpecTtaHor UcTp

1 pa3Boja 3aff

0 NpaBO M3MeHa rope HaBeAeHWx nogataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Aa ce pasnuKyjy y pasnmyuutum semrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE043-1

HameHna

Anart je Hamer€eH 3a ygapHo bylwlere uurne, 6eToHa n
KaMeHa, Kao 1 3a LUTEMOBaH-E.

Anar je Takohe norogaH 3a bywene 6e3 yaapa apeeta,
MeTana, kepamuke 1 NnacTuke.

ENG905-1

Byka
TununyaH HUBO Byke no oueHu A oapeheH je npema EN60745:

Mopen DHR242

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 90 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 101 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

Mopen DHR243

HwBso 3By4HoOr nputmncka (Lpa): 89: dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 100 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
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HocuTte 3awtuTy 3a cnyx

ENG900-1

Bu6pauuje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopen DHR242

Pexum paga : ynapHo bywewe 6eToHa
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (anmp): 13,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexu1M papa : LiTeMoBake
BpenHocT emucuje BuGpaumja (an creq): 10,5 m/c®
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6yliere metana
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (anp): 3,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?




Mopen DHR243

Pexum paga : ynapHo byliewe 6eToHa
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (anpp): 13 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pex1M paja : LITeMoBare
BpeaHocT emucuje Bubpaumia (an creq): 11 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6Gylere metana
BpepHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Unn Marbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja je
“3MepeHa npema cTaHAapAM30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOXeE Ce KOpUCTWTM 3a ynopefuBatse anata.
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja ce
Takofle MOXe KOPUCTUTM 32 NperiMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

/A\YNO30PESE:

. EmucroHa BpegHocT  BuGpauuja TOKOM — peanHe
NPUMEHe ENEKTPUYHOTr anata Moxe Ce pasnukoBaTh
Ofi AeKrapucaHe eMUCHOHe BPEeHOCTW LUTO 3aBucK
0f1 HAYMHa Ha Koju Ce KOpUCTU anar.
YBepute ce aa cre maeHTudumkoBanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3alWTUTy pykoBaoLa Koje Cy 3acHOBaHe Ha
MPOLEHN  W3MOXEHOCTU Yy  peanHuM  ycrioBuMa
ynotpebe (kao M y CBAM AEroBMMa pafHOr Luknyca
Kao WTo je BpeMe paaa ypehaja, anu u BpeMe kaaa je
anat UCKIbYYeH W Kaaa paau y npasHom xogy).

ENH101-17
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknaeHocTn
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka mMaluuHe:
BexunyHn kom6uHoBaHu Yekuh
Bpoj mogena/ Tun: DHR242, DHR243
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEKE [MpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynytcTBa. HenowTtoBarwe pgone
HaBedeHWX ynosopewa U ymnyTCcTaBa MOXe M3a3BaTv
eneKkTPUYHM yaap, noxap w/vnv o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB046-2

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BEXUYHY POTALUMUOHY
YAOAPHY bylUUnuuy

1.  Hocure 3awTutHe cnywanumue. V3narare byumn
MoXe Aa foseae Ao rybuTka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaB/beHe ca anaTtoM. [y6uTak KoHTpone
MOXe Aa AoBefe A0 TenecHux nospeaa.

3. EnekTpuuyHu anat Aapxute 3a uU3onoBaHe
pykoxBaTe Kapga ob6aBrbate papgoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoavpHe cKpuBeHe BoAoBe. Pe3Hn npubop Koju
[OAMPHE CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HamnoH
M3rioXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anarta u
M3MI0XW pyKoBaoLa enekTpuyHoM yaapy.

4. Hocute ojavyaHy Kany (3aWTUTHM LINeM),
3alITUTHE Haovape M/MNW WITUTHUK 3a nuue.
OG6uyHe Haovape 3a Bua wunu cyHue HUCY
3awTMTHe Haovape. [lpenopyyyje ce pa
HOCUTE M MacKy 3a NpaluHy U pykaBuue ca
pebenum TanauMpamem.

5. YBepute ce aa je Oypruja npuuBpwheHa Ha
MeCTO Mpe Hero LTO NoYHeTe ca pafoM.

6. MNop HopmanHum ycnoBuma paga anat he
npou3BoAuTM BUGpaumje. 3aBpTsM MOry nako
Aa ce onabase, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxrbMBO npoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHM A06po npuyBpiheHn.

7. Mo xnapHOM BpeMeHy Unu ako anat Huje ayro
kopuwheH, nycTute anatr pa ce  yrpeje
W3BECHO BpeMe Mpe Hero LWTo ra nycTute Aa
paau nop nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo paspaautu. Be3 opgrosapajyher
3arpeBatba NoOCTynak yaapHor Oywewa je
Texak.

8. MoGpuHuTe ce Aa yBeK umaTte YBPCT OCroOHaL,
nucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema Mcnof ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

9.  Anart gpxuTe 4YBpCTO ca o6e pyke.

10. Pyke apxuTe Aarbe oA NOKpPeTHUX Aenosa.

11. He ocTtaBrbajte anar ga pagu. Anart ykibyuure
camMo Kafa ra ApxuTe pykama.



12. Hemojte pa ycmepaBate anaT ka 6uno kome
Aok paauTe. Bypruja 6M morna aa usnetu u
HeKora 036urbHo noBpeam.

Byprujy wnu penoBe 6nusy Gypruje HemojTe Aa
AoAupyjeTe oamax nocne 3aBpLueTKa paaa jep Mory
Aa 6yay Bpno Bpyhu 1 moxeTe Aa ce oneyere.
Hekn wmaTepujanu cappxe xemukanuje koje
Mory paa 6yay oTpoBHe. byaute naxrbusu
Kako He 6U AOLINO A0 yAUCaka npalivMHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cnegute 6Ge36egHoOCHe
noaaTke go6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

13.

14.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY

Mory AoBecTu A0 036MIbHUX noBpeaa.
ENC007-7

BAXXHA BE3SBE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. MMpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npoumnTajte

cBa ynytcTtBa u 6e36enHOCHe o3Hake Ha (1)

nywayy OGartepuje, (2) Oarepuju wu (3)

npoun3BoAy Koju Kopuctu 6atepmjy.

HemojTte pa packnanare keptpuy 6atepuje.

3. AKko je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax mpecTaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe [0 pu3vMka of MperpeBakba,
moryhux onekoTuMHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT Aocrne y O4u, ucnepurte UX
YUCTOM BOAOM W oOAMax 3aTUM 3aTpaxute
nomoh nekapa. To moxe pAa pAoBege Ao
ryéoutka Buaa.

5. Hemojte pa wu3asuBaTe
KepTpuyy 6aTepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
U3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca [pyrum
MeTarHUM npeAMeTMMA Kao LUTO eKcepwu,
HoBuuhu uth.

HemojTe pa usnaxerte kepTtpuy 6Gatepuje

BOAW UIN KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0

BENIMKOr  MpPOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,

Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBatba.

6. HemojTe pa cknaguwTtute anat u Keptpuuy
GaTepuje Ha MecTUMa rae Temnepatypa Moxe
Aa pocturHe unv npemawm 50° C (122° F).

N

KpaTak cnoj Ha

@

©)
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7. Hemojte pa nanute kepTpuy Gatepuje Yak HU
ako je 036UbLHO owTeheH WNAM  NOTRNYHO
noxabaH. Keptpuu 6Gatepuje moxe pga
eKkcnnoaupa y BaTpu.

8. MNasute pa He wcnycTuTe WNKM  yaapute
6aTtepujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTu 3a oapXaBake MaKCuManHor

Tpajama baTtepuje

1.  HanyHute kepTpul 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.
CBaku nyT npeKkMHWTe pad ca anatom u
npomMeHuTe KepTpuy 6artepuje Kapa
npuMMeTUTE Aa je cHara anaTa cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe pa pAonywaBaTe MNOTNYHO
HanykeHn KepTpuy 6atepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. HanyHute kepTpuy O6aTepuje ca COOGHOM
Temnepartypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4. HanyHute kepTpuy 6aTepuje Ha CBakux LuecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTE TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:
Mpe nopelwasarsa unu nposepe yHKUMja anata ysek
npoBepuTe fa N je anaT WUCKIbYYeH M akymynatop

0[1BOjeH Nnpe nofeLuaBarsa U Nnposepe yHKumMje anarta.

MocTaBmake UNK ckuaakwe akymynaropa

A\ NAXHbA:
. UBpcTto ApxuTe anat M kepTtpuy Gatepuje
NPUNUKOM  WHCTanNupawa WAM  YyKnawawa

kepTpuya 6arepuje. Ako He Byaete YBpPCTO Apxanu
anat u kepTpuy G6atepuje, Mory aa BaM MCKIU3HY U3
pyKy, WITO MOXe Aa fJoBefe Ao owTehewa anata u
kepTpuiia 6atepuje, kao U TENECHUX NOBpeaa.

cnukal

. YBek wuckibyuute anat npe ybauuBawa unu
yknarbarba akymynartopa.

- [a bucre yknoHunu akymynartop, usbauute ra u3 anata
NPUTUCKOM Ha TacTep Ha Npeak0j CTpaHn akymynaropa.

. 3a noctaBrbake akymynatopa, nopasHajTe
jeanyak Ha akymynaTtopy ca xne6om Ha KyhuwTy n
ybaumTe ra. YBek ka ybauute y NoTnyHOCTM OOK HE
nerHe y nosvumju n 3adyje ce Knuk. AKO Moxerte
BMAETU LPBEHW WHAMKATOP Ha TOpHOj CTpaHu
Tactepa, akymynaTtop Huje Yy MNOTMyHOCTW Yy
ncnpasHOj nosuuuju. MNocTtaBuTte ra y noTnyHocTn
Tako fa ce LpBEeHN NHAWKaTOp He Moxe BuaeTn. Y
CYNpOTHOM, CIy4yajHO MOXe ucnacTu u3 anara,
n3asusajyhu nospey kof Bac unu ocobe y BaLLoj
6nm3nHN.

- Hemojte pa npumewyjeTe cuny  NpPUNMKOM
noctaBrbaka akymynaropa. Ako akymynatop He
nerHe y nosuuujy jeqHOCTaBHO, He NocTasrbaTe ra
MCnpaBHO.

CucTtem 3a 3aWITUTY akymynarTopa (nuTujym-
joHcka 6aTepuja 3a 03HaKoM 3Be3guLe)

cnuka2
Jutnjym-joHcke 6GaTepuje ca 03HakoM 3Be3auue cy
onpemsbeHe cuctemMoMm 3a 3awTuty. OBaj cuctem
ayTomaTckM npekuga Hanajake anata  kako 6u
npoayxuo Tpajarwe 6atepuje.
Anat he ayTomaTcku NpekMHyTU ca pagoMm ako ce anar
n/vnn akymynarop cTaBe y jeqHo of cnefehux crama:
- [NpeonTepeheme:
Anatom ce ynpaBrba Ha Ha4YuH KoOju [OBOAW A0
Tpoluetba abHopMariHe KonuunHe cTpyje.
Y 0BOj cuTyaLmju, NycTuTe Npekuaay Ha anaty n
npectaHuTe ca ynotpe6om koja je foena Ao
npeontepehewa anata. [loTom nosyuute
npekuaay Aa 6ucte noYenu NOHOBO.
Ako anaT He noyHe ca pagoM, akymynarop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [o3Bonute
Gatepujy Ooa ce oxnagu npe MNOHOBHOT
noenaverba npekugaya.
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- Hwusak HanoH Batepuje:
lMpeoctann kanauuTeT akymynaropa je
npeHnsak n anat Hehe dyHKumoHucatTn. Y
OBOj CuUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
aKkymynarop.

DyHKUMOHUCaHE Npeknaaya
cnuka3

A\ NAKILA:
Mpe ybGauuBarwa akymynatopa Yy anar, YyBeK
nposepute Aa Nv Npekupgad pagv npaBunHo v Aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyunBame)
NoLUTO ra nycTure.
3a nokpeTare anara, jeAHOCTaBHO MOBYLMTE Npekuaay.
Bp3anHa anata ce nosehaBa nosehakwem npuTUCKa Ha
npekugavy. 3a 3aycTaBrbame anara nycTuTe okuaad.

Pap npekupaya 3a npeycmepetbe

cnuka4
OBaj anaT “ma npekvaay 3a npeycMmepere 3a NpoMeHy
npasua poTauuje. MputucHute pyunuy 3a

npeycmepewe ca cTpaHe A 3a portauujy y cmepy
KpeTawa Kasarbke Ha caTy unuM ca crtpaHe b 3a
poTauujy y CynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyunua 3a npeycmepere Hanasv y HeyTparnHoj
nosunumjun, npeknaay ce He moxe nosyhu.

A\ NAXKIbA:

- YBek npoBepuTe npaeay potauuje npe ynotpebe.
Mpeknpay 3a npeycMepere KOPUCTUTE CaMo
HakoH LWTO ce anat y MOTNyHOCTU 3aycTaBu.
[NpomeHa npasua poTauuje npe Hero WTo ce anat
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

Kagpa ce anatr He KopwucTu, pyuuly 3a
npeycmepewe yBek CTaBUTe y HeyTpanHy
nosuuujy.

3ameHa 6p30 u3mew-uBe CTe3He rmaee 3a
SDS-plus 6ypruje

3a mogen DHR243

Bp3o n3mewumBa cTe3Ha rmaBa 3a SDS-plus Gypruje
MOXe nako [a ce 3ameHu 6p30 U3MEeHVBOM CTE3HOM
rmasom Byimnuue.

Ckupate 6p30 nsmewunBe cresHe rnaee 3a SDS-
plus 6ypruje

cnukab

A\ nAXKHbA:
Mpe Hero wWTO ckuHeTe 6p30 U3MeHUBY CTE3HY
masy 3a SDS-plus 6ypruje o6aBesHO CKuUHWUTE
Byprujy.
YxBatute noknonai, 6p3o M3MewmBe CTesHe rmase 3a
SDS-plus 6ypruje n okpehute ra y npasuy cTpenuue
[IOK Ce NpCTeH He nomepw u3 nonoxaja B y nonoxaj 2.
ByuuTe jako y npasuy cTpenuue.



MoHTUupame 6p30 nsmewnBe cTesHe rnaBe

cnuka6é

MpoBepute Aa nu je npcTeH 6p30 M3MewuBe rnase
OKpeHyT y nomnoxaj ca osHakom 2.

YxBaTute noknonaw, 6p3o u3MewuBe CTe3He rmase U
OKpEHWTe NPCTEH Y MONoXaj ca o3Hakom 2.

MocTaBnTe 6p30 M3MeHMBY CTE3HY rnaBy Ha OCOBUHY
anarta. YxeatuTe noknonal Gp30 u3MeHuBe CTe3He
rmase W okpehuTe MpcTeH noknonua ka noroxajy B
[OK He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

Opabup pexuma paga

Potauuja ca ynpapuuma

cnuka7

3a Gywere y 6eToH, rpaheBunHe UTA. OTNYCTUTE AyrMe
3a 3akrbyyaBarbe€ W OKpeHWTe AyrMe 3a MpPOMEHY
pexuma paja Ha mornoxaj ca o3Hakom Té. Kopuctute
Oyprujy ca BpxoM of Bondpam-kapbuaa.

Cawmo poTauuja

cnukas

3a Bywere y ApBO, MeTan Unu nNnacTuyHe marepwjane,
oTnycTUTe AyrMe 3a 3akibyyaBake W OKpeHuTe Ayrme
3a MPOMeHy pexuma paja Ha nonoxaj ca oaHakom & .
Kopuctute cnupanHy 6yprujy unu 6yprujy 3a aopBso.
Camo yekuh

cnuka9

3a 0bpagy AneToM, knecawe WU pylliewe OTnycTuTe
OyrMe 3a 3aKrbydaBatbe U OKPEeHWUTE Ayrme 3a NpoMeHy
pexvuma pafa Ha nonoxaj ca osHakom T . Kopuctute
npo6ojau, NrboCHATO ANETo, ANeTO 3a Krecake UTa.

A\ NAKILA:

. Hemojte pa okpeheTte gyrme 3a npomepy pexuma
paga kag anat pagu. To gosoau Ao owTehenwa
anarta.

- Oa 6ucte m3bernu 6p3o xabarwe MexaHu3Ma 3a
NpPOMEHy pexwuma, nasute ga Ayrme 3a NpomeHy
pexuma paga yBek Gyae NO3WTUBHO MOCTaBIbLEHO
y jenaH of Tpu nonoxaja pexvma paga.

. Kapa npebauyjete ca cumBona 3a pexum T Ha
cumbBon 3a pexuMm 8 , nyrmMe 3a NpoMeHy pexuMa
paga Bulle He cMe Aa Cce NMoMepa Ha Nonoxaj ca
cumBoniom T8 . 3atum  ykrbyuute anat unm
OKpEeHWTe CTEe3Hy rnaBy pyKoM [0 Mnonoxaja ca
cumBoniom T 1 okpeHuTe [yrme 3a Npomepy
pexuma paga. Bplwetbe nputucka Ha ayrme 3a
npoMepy pexuma paga Moxe pfAa  y3pokyje
owTehewe anara.

NumutaTtop o6pTHOr MOMEHTa

Jlnmutatop OBpTHOr MOMeEHTa ce akTuBMpa Kag ce

pocturHe ogpefeHn HMBO o6pTHOr MomeHTa. Motop he

ce oABOjUTU oA u3nasHe ocosuHe. Kaag gohe po Tora,
6ypruja he npectatu ga ce okpehe.
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A\ NAXKILA:

- Yum ce akTvBMpa numMTaToOp OGPTHOr MOMEHTa,
uckbyyMTe  anatr.  Tako  hete  cnpeyuTu
npeBpeMeHo xabare anara.

- Ca oBuM anatoMm He MOry fja ce KopucTe TecTepe
3a orBope. OHe uMMajy TeHOeHuujy Aa ce nako
3arnaee unu npukrsewte y otsopy. OBo n3asuBa
npeyecto akTuMBMpake numuTatopa OBpTHOr
MOMEHTA.

MOHTAXA

A\ NAXKIbA:

. Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHKUMja anata
yBeK MpOBepuTe Oa W je anaT UCKIbydYeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbarwa 6uno kakeor
nocna Ha anary.

BoyHu pykoxBaT (nomohHa AgpLuka)

cnukal0
A\ nAXKHbA:
- YBek kopuctute 6oyHM pykoxBaT pda Gucte

o6e3beannu 6e3benaH paa.
MoctaBuTe GOYHM pykoxBaT Tako Aa u3bouvHa Ha
pykoxsaTy ynerHe wusmelly 3apesa Ha Teny anara.
MpuyBpcTuTE pykoxsaT Tako WTo heTe ra okpetatu y
npaBLy KpeTawa Ka3arbkm Ha caTy [0 >KerbeHor
nonoxaja. Moxe ga ce nomepa 3a 360° kao n ga ce
NpUYBPCTM Y GUNO KOM NOnoxajy.

Ma3uBo 3a HacTaBak

Mpe paga nogmaxuTe HacTaBak TaHKUM CrojeM masvBa
(oko 0,5 — 1 r). OBOo nogmMasuBawe CTE3HE rnaBse
obe3behyje HecmeTaH pag 1 OyXu pagHu Bek.

MocTaBrbawe unu ckupaawe gena
Ouuctute npuxsat Oypruje M HaHecuTe MasvBO npe
nocraerbara bypruje.

cnukall

MoctaBute Byprujy y anat. OkpeHute Byprujy u rypajte
je pok He yaapw.

cnukal2

Ako He MoXeTe aa rypHeTe Byprujy yHyTpa, yKrnoHuTe je.
MoByunTe noknonay cTesHe rnaBe HEeKonMKo nyTa
Hagone. 3atum noHoBo noctaBute Byprujy. Okpenute
Gyprujy v rypajTe je LOK He yaapu.

HakoH MoOHTUpawa, yBek nposepuTte ga nu je Gypruja
YBPCTO Ha CBOM MecCTy Tako wTo heTe nokywartun Aa je
n3BydeTe.

[Oa 6Gwucte wsBagunu OGyprujy, noByuMTe noknonay
CTe3He rnaBe Hapone A0 kpaja u ussyuute G6yprujy.

cnukal13



Yrao 6ypruje (npunukom o6paae AneTom,
Kinecawa unm pyluema)

cnukal4

Bypruja moxe ga ce npuYBPCTU MOA XESbEHUM YrNOM.
[a 6ucte npomexunu yrao bypruje, otTnycTute gyrme 3a
3aKrbyyaBake W OKpeHUTe AyrMe 3a MPOMEHY pexuma
papa Ha o3Haky O. MNocTaBuTe Byprujy y xereHu yrao.
OTnycTTe Oyrme 3a 3akibyvyaBatbe U OKPEHWUTE Ayrme
3a NpoMeHy pexuma paga Ha cumbon T . 3atum
nposepute Aa nu je Gypruja YBPCTO HA MECTY Tako LUTO
hete Bnaro aa je okpeHerte.

cnukals
FpaHn4HKUK fyOMHE

cnukal6

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a bywere pyna jeaHake
nybuHe. Ona6asute 604HM pykoxBaT U ybauuTe
rpaHnyHnK OybuHe y pyny Ha O04YHOM pyKOXBarTy.
Mopecute mepay Ha xerbeHy AyOGuHYy W mpuyBpcTUTE
604YHM pyKOXBaT.

HAMOMEHA:
. [paHnyHuk OybvHe He MoOXe Aa ce KOpUCTU y
nonoxajy y kome ygapa y kyhuwre aynyaHuka.

Yawa 3a npawmHy

cnukal7

Kopuctute yawy 3a npawwvHy ga bucte cnpedvnu aa
npawmHa naga npeko anata v Bac npunukom Oyluerba
M3Hag BMUCMHe rnase. 3akayuTe Yally 3a npaluvHy Ha
Oyprujy kao LWITO je mpukasaHo Ha cnuun. BenuuumHa
Gypruja Ha Koje MoXe Ja ce MpuKkauu Yalla 3a npaLumnHy
je cnepeha.

MpeyHuk Bypruje
6 MM — 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

Mocyna 3a npawuHy 5
Mocyaa 3a npalunHy 9

PAO

Byuwemse ca yaapaweM

cnukal8

MocTaBnTe Ayrme 3a NpoMeHy pexxuma paga Ha cumbon
V8.

MoctaBute Byprujy Ha xerbeHy nokauujy 3a Oywerbe
pyne, 3aTum NoByLuuTe npekuaay.

Hemojre pna spwuTe nputucak Ha anar. JlaraHu
nputMcak paje Hajoorbe pesyntate. [pxwute anat
HeMoMWYHO U CrpeynTe ra Aa CKIusHe u3 pyne.

He npumetbyjTe BulE NpuUTUCKa kKada ce pyna 3anywium
onurbLMMa UNU AenoBuMMa. YMecTo Tora, NOKpeHuTe
anar y npasHoMm XoAy, NOTOM AEeNIMMUYHO U3BaauTe Aeo
13 pyne. [oHaBrbakbeM OBOr NMOCTYNKa HEKOMMKO MyTa,
pyna he ce o4McTUTM U HOpMarnHo Oyliewe ce Moxe
HacTaBuUTw.
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A\ NAXKILA:

- [onasn [o OrpoMHE W Heo4veknBaHe cune
yBpTawa y TpeHyTKy npobujaka pyne, kaga ce
pyna sanywu onurbuuMa u Aenosuma unv npu
yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek kopuctute
604HM pykoxBaT (MOMONHY PpyyKy) W 4BPCTO
OpXuTe anat 3a pykoxeaTte ca obe cTpaHe U
MeHh-ajTe pyyKy TOKOM paga. Y CynpOTHOM MOXe
na pgohe po rybutka KOHTpore Hag anatom U
eBeHTyarnHux 036urbHMX nospeaa.

HAMNOMEHA:

Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehewa mMoxe Aa aohe Ao

eKCLUEeHTpUYHe poTauwuje Gypruje. Anat ce ayTomaTcku

LeHTpupa TokoM pafda. To He yTuye Ha npeumsHocT

Oywera.

W3pyBHa nymnuua
(onumoHn popaTHM npubop)

cnuka19

HakoH Gylietba pyne, KopucTuTe M3gyBHy nymnuuy Aa
6vcTe u3baumnu npatumHy us pyne.

O6papa anetom/knecamwe/pywerwe

cnuka20

[MocTaBuTe Ayrme 3a NpOMeEHy pexvmMa paga Ha cumobon
T,

YUspcTo gpxute anat ca obe pyke. Ykrbyuute anart u
6naro ra nNpUTUCHUTE Tako [da He OAckaye OKoro
HEKOHTpONMcaHo. Jako npuTuckawe anata Hehe
nosehat y4ynHak.

Byuwere y opBeTy unu metany
cnuka21

cnuka22

Kopuctute onuvonn ckmon cte3He rmase. [punukom
MOHTMparwa nornegajte ogerbak ,MOHTUPake U
yknaware bypruje” Ha NnpeTxoaHoj CTpaHu.

MoctaBuTe AyrMe 3a NPOMeHy pexuma paga Tako Aa
rokaavsay nokasyje Ha cumbon £ .

3a mogen DHR243

A\ NAXKILA:

. Hukag HemojTe oa kopucTute onuujy ,poTauuja ca
yoapaweMm” Kaja je nocTaBrbeH CKMon cTe3He
rmaBe Ha anaty. CTe3Ha rmaBa Moxe fJa ce
owTtet. Ocum Tora, cresHa masa he cnactu
NpWIMKOM NpomeHe cMmepa anara.

cnuka23
cnuka24
Kopuctute 6p30 u3MewMBYy CTe3Hy [naBy Kao
cTaHgapaHy onpemy. Mpunukom MOHTUpaHa

nornepajte operbak ,3ameHa 6p3o u3MewuBe CTE3HE
rmaee 3a SDS-plus Bypruje” Ha NPeTxoaHoj CTpaHu.



cnuka25

[lpxuTe NpCTeH 1 OKpPeHUTe Yaypy CyNpoTHO oA cMepa
Kasarbku Ha caTy Aa GucTe OTBOPWUNM YerbycTU CTe3He
rmase. CtaBute Gyprujy y cTeaHy rnaBy [oOKIe rog uae.
[pxuTe NPCTEH YBPCTO W OKPEHWTE Yaypy Yy cmepy
Kasarbku Ha caTty Aa 6ucte NpUYBPCTUIN CTE3HY rna.y.
[a 6ucte CKMHYNW CTE3Hy rnaBy, ApXUTe MPCTeH U
OKpeHWTe Yaypy CynpOTHO Of CMepa ka3arbku Ha cary.
OkpeHuTe Ayrme 3a MPOMEHY pexvma paaa y nonoxaj
g

MoxeTe Aa npobywmTe pyny npevHvka go 13 mm y
meTany u 32 MM y ApBeTy.

A\ NAKILA:

. Hvkag HeMojTe ga kopucTuTe onuujy ,poTauuja ca
yOoapakweM” kafa je 6p3o u3aMewmBa cTe3Ha rmasa
MOHTVMpaHa Ha anat. Bp3o wu3meruBa cTe3Ha
rnaea moxe 6UTH owTeheHa.

Takohe, cTe3Ha rmaBa he cnacTu kaga NpoMeHuTe
cmMep obpTamna bypruje.

. MpekomepHo npuTUcKakwe anata Hehe ybp3atu
Gywetse. 3anpaBo, MNPEKOMEpPHO MpUTUCKaHE
camo pfosBoauM Ao owTehuBawa Bpxa Aena,
CMameHa yuMHka anarta u ckpahewa pagHor Beka
anarta.

- Kapa 6ypruja npogpe kpo3 npegmet obpage, Ha
anat/byprvjy genyje jak peakuMOHW MOMEHT
6ywetba. [pxute yBpcTo anat v byaute naxrousu
kaga Oyprvja noyHe fJa npoavpe Kpo3 npeamet
obpape.

. 3arnaBrbeHn AE0 Ce MOXeE YKMOHUTU jeHOCTaBHO
nofellaBakbeM npekuaada 3a npeycmepere Ha
potauujy y CynpoTHOM cMepy paau Bafetba.
MeRyTum, anat Moxe OACKOYMTU Harno ako ra He
OpXuTe YBPCTO.

- ¥YBek cTerHute mane npegmete obpage y ctesu
WU CIINYHOj CTE3HOj CnpaBy.

OOPXABAHE

A NAXIbA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MperfesoMm umm
ofpxaBatem anarta, akymynatop ce Bagu a
yTUKa4 U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy, 6EH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnmyHo. Mory ce nojasuTn
ryéutak 6oje, necopmauuja unu owtehemre.

3a oppxaBate BE3BEOHOCTW u MOY3OAHOCTU

0BOr Npou3BoAa nonpaske, NPernen U 3ameHy yribeHux

YyeTkMla, Kao W CBaku [pyro ofpxaeawe WU

nogellasana Tpeba obasrbatn y oenawheHom cepsucy

Makita, y3 wuckbyumBy ynotpeby  OpurnHamHux

pe3epBHuX genosa Makita.
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ornunmoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ nAXKHbA:
Oga onpema 1 npubop HamereHN cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
UM onpemy KOpUCTUTE camMo 3a npeasuheHy
HameHy.
[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [JOAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.
- SDS-Plus HacTaBuu ca TBpAMM KapbuaHum Bpxom
Mpo6ojau
. MrbocHaTo aAneto
[neTo 3a knecawe
- [Aneto 3a npaerbeke xnedosa
MoHTaxHa cTesHa rmnasa 3a bylere
- CresHa masa S13
. ApanTep cTesHe rnase
« Krbyu 3a cTesHy rmasy S13
. Ma3swuBo 3a HacTaBak
. BoyHu pykoxsat
IpaHnyHUK Oy6rHe
- WspyBHa nymnuua
Yawa 3a npawmHy
- [JopaTtak 3a usbauusare npaivHe
3awTtntHa Macka
. MnacTnyHn Kodep 3a npeHoc
Cre3Ha rnmaea 3a cTesare 6e3 krbyya
. Pasnnuutun TMNOBU Makita
akymynartopa v nykwava

OpUrnHanHux

HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTM MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)
O6bACHeHUA obuiero nnaHa

1-1. KpacHblin nHankaTtop 8-1. Tonbko BpalLeHne 17-1. Konnak Ans nbinu
1-2. KHonka 9-1. Tonbko yaapHoe aencTeune 19-1. Mpywa Ans BbiAYBKK
1-3. briok akkymynsTopa 10-1. BeicTyn 21-1. MNepexopHUK NaTpoHa
2-1. 3Be3nouka 10-2. Na3 21-2. CBepnurbHbIiA NaTpoH 6e3 kntova
3-1. KypkoBbilit BbiKIio4aTenb 10-3. Ocnabutb 22-1. Brynka
4-1. Pblyar peBepCcyBHOrO 10-4. 3aTsHyTb 22-2. KonbLo
nepeksniovarens 10-5. bokoBasi pyyka 23-1. BbICTPO CMeHsieMbIl NaTPoH Ans
5-1. BbICTPO CMeHsieMbI NaTPOH ANs 11-1. XBOCTOBMK GUTbI SDS-plus
SDS-plus 11-2. Cmaska 6uTbl 23-2. JINHNS CMEHHOW KPbILLKM
5-2. JIMHNS CMEHHOW KPbILLKM 12-1. buta 23-3. CMeHHas! KpbiLlka
5-3. CMeHHas Kpbiluka 12-2. Kpblilka natpoHa 24-1. WnuHpens
6-1. lWnuHaens 13-1. buta 24-2. BbICTPO CMEHSIEMbIN
6-2. BbICTPO CMEHSIEMBIN CBEPNUNbHBI 13-2. Kpblilka natpoHa CBEPNUMbHbIA NaTPOH
naTpoH 14-1. Pyyka U3meHeHusi pexuma paboTbl 24-3. CMeHHas! KpbilLlka
6-3. CMeHHas Kpbiluka 14-2. Cumson "O" 24-4. JINHNS CMEHHOW KPBILLKM
6-4. JINHWA CMEHHOMN KPbILLKW 16-1. OTBepcTMe 25-1. BbICTPO CMeHsieMbIi
7-1. BpalleHve ¢ yaapHbIM AeCTBUEM 16-2. MnybuHomep CBEPNUMbHbIA NaTPOH
7-2. KHorka 6riokupoBku 16-3. Ocnabutb 25-2. Brynka
7-3. Pyyka n3meHeHus pexuma paboTbl 16-4. 3aTsaHyTb 25-3. KonbLo

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb DHR242 DHR243
BetoH 24 um
MponssoanTensHOCTL Cranb 13 mm
NepeBo 27 Mm
Uncno o6opoTos Ge3 Harpyakv (MuH ") 0 - 950
Yaapos B MUHYTY 0-4700
O6was gnuHa 328 Mm 353 Mm
Bec HeTTO 3,3 kr 3,4 kr
HomuHanbHoe HanpsixeHne 18 B nocr. Toka

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYoLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30eChk TeXHUYeckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHDBI 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeaoMneHus.

* TexHn4eckme XapakTepucTukm n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOryT OTNN4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTpaHbl.

* Macca (c akkyMynsiTopHbIM 6110KOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE043-1
HasHauyeHue Mogens DHR243
[aHHbIA MHCTPYMEHT npegHasHa4YeH Ans  ygapHoro
CBeprieHnst 1 cBepreHust kvpnuya, 6etoHa n kamHs, a
TaKke Ans AononeHus.

OH Takke noaxoguT pAna 6esygapHOro cBepreHus
OepeBa, MeTanna, kepamyki 1 NnacTMacchl.

YpoBeHb 3BykoBoro gasnexus (Lya): 89: ab (A)
YpoBeHb 3BYkOBOI MOLLHOCTY (Lwa): 100 ab (A)
MorpewHocTb (K): 3 ab (A)

Vlcnonbsyﬁ're cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa

ENG905-1

'Lrlilzmwbm YPOBEHb B3BELLEHHOMO 3BYKOBOTO AaBMEHMWS BuGpauus ENGe00-1

(A), nameperHbiIf B cooTseTcTBUM ¢ ENGO745:! CymMMapHoe 3HaueHue BUGpaLMM (CyMMa BEKTOPOB MO TPEM
Moaens DHR242 0csiM) onpepensieTcs no creayowmm napamerpam EN60745:

YpoBeHb 3BykoBoro Aaenenus (Lya): 90 A6 (A) Mopent DHR242

YpoBeHb 3BykOBOW MOLHOCTM (Lwa): 101 aB (A)

Paboumit pexwum: ceepneHue ¢ nepgopauneii B 6etoHe
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)

PacnpoctpaHerue Bubpauum (an wp): 13,5 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?
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Pabouuni pexum: obpaboTka ONOTOM
PacnpocTtpaHeHne Bu6paunm (an creq): 10,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexxum: ceeprneHne metanna
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anp): 3,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens DHR243

Pa6ounit pexxum: ceepneHue ¢ nepcopaumeii B 6eToHe
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anwp): 13 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouuni pexum: obpabotka ONOTOM
PacnpocTtpaHeHne Bu6pauum (an creq): 11 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexxum: ceeprneHne metanna
PacnpoctpaHeHwe Bubpauum (anp): 2,5 m/c? unu meHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. 3asBneHHoe 3Ha4YeHWe pacnpocTpaHeHus Bubpaumn
M3MEpeHO B  COOTBETCTBMM CO  CTaHAApTHOW
METOAMKON UCTIbITAHUA U MOXET ObiTb MCMONb30BAHO
ANSi CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.
«  3asBneHHoe 3HaueHve pacnpocTpaHeHus
BMOGpaLMM MOXHO TakkKe WCMONb3oBaTb Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.

AHPEHYHPE)KHEHVIE
PacnpocTtpaHeHue Brbpaumm Bo BpeMsi (hakTU4ECKoro
1CMonb30BaHNA ArNEeKTPONHCTPYMEHTa MOXeT

OTNNYATLCS OT 3aSBNEHHOTO 3HAYEHUS B 3aBUCUMOCTM
OT crocoba NpYMeHeHUst UHCTPYMEHTa.

. Obs3aTenbHo onpepenuTe Mepbl Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUSA B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHMs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHue).
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GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMKM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCeMM
WHCTPYKUMSIMU UM PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHoOCTU.  HeBbINOMHEHWE  WHCTPYKUMA U
pekomeHpauui  MOXeT MPUMBECTM K  MOPaXeHWo
9NEeKTPOTOKOM, MoXapy U/unu TsHKenbliM TpPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLSAMU U
pekoMeHAauMsMKM Ans  AanbHenwwero

UCNOJNIb30BaHUA.
GEB046-2

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
OBPALLEHUU C
AKKYMYNATOPHbIM
NEP®OPATOPOM

1. Monb3yiTecb cpeACTBaMM 3aLLUTLI OPraHOB cnyxa.
BospgeicTaue Lwyma MOXeT NpUBECTU K NOTepe Cryxa.

2. Wcnonb3yiiTe AONONHUTENbLHYK  Py4yKy (ecnum
BXOAMT B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTA). YTpaTa KOHTpons
Ha MHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTM K TPaBMe.

3. Ecnu npu BbinonHeHun paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLlero WHCTPyMeHTa co
CKpbITOWM 3NEeKTPONpPOBOAKOW, nepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumManbHo
npeaHasHa4YeHHble WU30NUpOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpspkeHMem  npvBedeT K TOMY,  4TO
MeTannuyeckMe [Aetand UHCTpyMeHTa Takke
O6yayT noA  HanpskeHuem, YTO npuBedeT K
MopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPU4ECKUM TOKOM.

4. HapeBaiiTe 3aliMTHYI0 KacKy, 3alMTHble OYKM
nvnu  3awmuTHyro  Macky. O6blYHble  uAn
conHue3sawmTHble ovkn HE sBnsAtoTca 3awuTHbIMK
oykamu. Takke HacTOATENbHO peKOMeHAyeTcs
HageBaTb  MPOTUBOMLINEBOW  pecnupatop W
nepyaTku C TONCTbIMU NoAKNaAKaMH.

5. MNepepn BbinonHeHuem pabor y6eautecb B
HaZleXkHOM KpenneHun 6UThbI.

6. MNpu HopmanbHOW 3KCNyaTaLuUN UHCTPYMEHT
MoxeT BMOGpUpoBaTh. BuHTLI MoryT



PacKpyTUTLCA, YTO NMpPUBeAET K NONoMKe UIn
HecuyacTHomy cnyvato. Mepep akcnnyaTauuen
TWaTenbHO NpoBepsiiTe 3aTsHKKY BUHTOB.

7. B xonopgHyio norogy, WM €CNN UHCTPYMEHT He
uconnb3oBancA B TeYeHMe  ANUTENbHOro
nepuoaa BpemMeHU, AanTe MHCTPYMEHTY HEMHOro
nporpetbcs, BKMOYUB ero 6e3 Harpysku. 3T1o
pa3msaryut cmasky. bes Hagnexalero nporpesa
yAapHoe AewcTBue 6yaeTt 3aTpyaHEeHo.

8. Tlpu BbiNonHeHWW paboT Bceraa 3aHMManTe

yCTOW4YUBOE NOMNOoXeHue.

Mpu “cnonb3oBaHMM MHCTPYMEHTA Ha BbicOTe

y6eauTecb B OTCYTCTBUM Noaei BHU3Y.

Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT o6enmMmn pykamu.

PyKu AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAcCTOAHUM OT

ABUXYLUUXCA AeTaneun.

He octaBnsiiiTe pa6oTalowmini MHCTPYMeHT 6e3

npucmoTpa. BkntovainTte UHCTPYMEHT TOMNbKO

TorAa, Kor4a oH HaxoAUTCS B pyKax.

Mpn BbinonHeHuMM paboT He HanpaBnsiTe

MHCTPYMEHT Ha Koro-nu6o, Haxopsierocs B

MecTe BbINONHeHUss pa6or. bButa  Moxer

BbICKOUYUTb M NPUBECTM K TPAaBMe ApYrux niopaen.

Cpasy nocre okOHYaHWUA paboT He NpuKacanTecb

K O6uTe uMnM K AeTansM B HenocpeAcCTBEHHOW

6nuM3ocTM or Hee. Buta MoxeT ObITb O4YeHb

ropsiyeu, 4To NPUBEAET K OXKOraM KOXH.

HekoTopble  MaTepuanbl MOFyT copaepXaTb

TOKCUYHbIE XMMMUYeckue BeluecTBa. [lpumute

COOTBETCTBYlOLWME Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH,

4yTOObl M30eXaTb BAbIXaHUS WNM KOHTaKTa C

KOXeW Takux BewwecTB. Cobnioaaiite Tpe6oBaHusA,

1.

12.

14.

yKasaHHble B nacnopTe 6e3onacHocTv MaTepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

AI‘IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OMYCKAWTE, uto6bl yAo6CTBO MAM  ONLIT
3KCnnyaTauMM [AAHHOTO YCTPOWCTBA (MONMyYeHHbI oOT
MHOrOKPaTHOro WCMoNb30BaHWA) AOMUHUPOBaNM Hap
CTpOrMM coGnioAeHNeM NpaBUN TEXHUKU Ge3onacHOCTM
npu obpauieHun ¢ aTum yctpoiicteom. HEMPABUITbHOE
WCNONb30OBAHUE uHCTpymeHTa unu HecobniogeHue
npaBun TexXHWKU Ge3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B AAaHHOM

PYKOBOACTBE, MOXET NPUBECTH K TSKENOW TpaBMe.
ENC007-7

BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BITOKA

1. TMepeA vcnonb3oBaHUEM aKKyMyNsTOpHOro Groka
npouuTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npeaynpexaarolme
Hagnucu Ha (1) 3apsgHom ycTpoucTtBe, (2)
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aKKymynsTopHom 6rnoke u (3) MHCTpymeHTe,

paborTatolem oT akkyMynsTopHoro 6noka.

2. He pa36upanTe aKkKyMynsiTOpHbIN GIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKKymynsiTopHoro 6noka
3HAYMTENbHO  COKPaTUINOCb, HEeMeAJeHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXEeT BO3HMKHYTbL mneperpeB 6mnoka, 4To
npuBeAeT K OXoram 1 aaxe K B3pbiBy.

4. B cnyyae nonapaHusa 3nekTponuTta B rnasa,
npoMoNTe UX OOBUNBLHBLIM  KONMYeCTBOM
YMCTON BOAbI U HeMeAsleHHO obpaTuTecb K
Bpayy. To MOXeT NPUBECTH K NoTepe 3peHus.

5. He 3amMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYyNsiTOPHOro
6noka mexay co6om:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKumwu-
nu6o TokonpoBoOAALMMMU NpeaAMeTaMu.
He XxpaHuTe akKkymynaTopHbii 6nok B
KOHTelHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuyeckumyM npeameTaMmu, TakUMmn
KaK rBo3au, MOHeTbI U T. M.

He ponyckante nonagaHus Ha

aKKyMYNATOPHbIN Grok BoAbl UNU AOXASA.
3aMblKaHMe  KOHTaKTOB  aKKyMyNATOPHOro

6rnoka mMmexpay coGol MoXeT npuBeCTU K

BO3HUKHOBEHUIO Gonbllioro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6noka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT WU aKKyMYNATOPHbINA
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoXeT
AocTUratb unu npeebiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe aKKyMynsAiTOPHbIA GNOK B OroHb,
paxe ecnM OH CUNbHO MNOBPEeXAeH Wnu
NONHOCTbIO Bblwwen us cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA ONOK MOXeT B30opBaTbCsl
nop AeNCTBUEM OrHS.

8.  He poHsiiTe 1 He ynapsanTe akkyMynaTopHbIi GrOK.

9.  He ucnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIA aKKyMyNATOPHbINA
6nok.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUN.

CoBeTbl No o6ecne4yeHU0 MaKCMManbHOroO
CpoKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6s10ka

1. 3apshkaiiTe akKyMynsiTOpHbIi 6nok Ao Toro,
KaK OH MONHOCTbLI0 pa3paAnTCS.

B  cnyuvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.

2.  Hwukorpa He 3apsxanTte MNOSIHOCTLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GnOK.
Mepe3apsaaka cokpawaeT CPOK cnyx6bl Gnoka.

3. 3apsxaiiTe aKKyMynsTOpHbIiA GNOK NpU KOMHaTHOM
Temnepatype B npegenax ot 10° C go 40° C (ot
50 ° F po 104 ° F). Mepen 3apspgkon paite
ropsiyeMy akkyMynsTopHOMY GIOKY OCTbITb.

4. Ecnu WHCTPYMEHT He MCNonb3yeTcsi B Te4yeHue
ANUTeNbLHOro BpeMeHH, 3apsxanTe
AKKYMYNATOPHbIN GNOK OAMH pa3 B WeCTb MecsLeB.

)

(©)



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHUMaiiTE BIOK akKyMynsiTOpoB.

YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJ,EHVIE:

. Mpn ycraHoBKe WNKU CHATMM AKKYMYNSATOPHOrO
6noka HagexHO yaepXuBaiWTe WHCTPYMEHT W
aKKyMyNATOPHbIA 6nok. VHaye WHCTPYMEHT wumiu
aKKyMYNATOPHbIA 6NOK MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK,
YTO MOXET MPUBECTU K TPaBMam WNW MOBPEXAEHMIO
MHCTPYMEHTa W akkyMynsiTopHoro bnoka.

Puc.1

. ObssaTenbHO  BbIKMIOYAWTE  MHCTPYMEHT  nepeq
YCTaHOBKOW W U3BNeYeHNeM akkyMynsTopHoro 6roka.

. [na cHATUA akkyMynsiTopHoro 6roka HaxmuTe
KHOMKY Ha N1LeBOI CTOPOHE 1 n3BnekuTe 6rok.

. [ns ycraHoBkM 6rnoka akkymynsTopHoW 6aTapewn
coBMecTuTe BbICTYn 6rnoka ¢ nasom B koprnyce U
3a/BMHbTE €ro Ha MecTo. Beerga ycraHaBnumBaiite 6nok
[0 ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adukcupoBancs Ha mMecte
HebonblwKM wenykoMm. Ecnu Bbl  MOXeTe BMAETb
KpacHbIi MHOMKATOpP Ha BEpXHeW YacTu KnaBuLLK,
aKKyMYNATOPHbIA OMNOK He MOMNHOCTbIO YCTAHOBMEH Ha
MecTe. YCTaHOBWTE €ro 40 KOHLA Tak, 4Tobbl KpacHbIi
vHavkatop Obin He BuAaeH. B npotuBHOM cryvae
aKKyMYNSTOPHBIA BOK MOXET BbINACTb U3 UHCTPYMEHTa
11 HAHeCTV TPaBMy Bam MM APYTUM MIOASM.

«  He npumeHsnTe cuny npu yCcTaHoBKe
akKymynaTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He asuraercs
cB060OAHO, 3HAYNT OH BCTaBMEH HeNpaBuIbHO.

Cuctema 3amThbl akKKyMynsiTopHou 6aTtapeun
(MOHHO-NUTUEBBLIN aKKyMYNATOPHLIA GNOK co
3BE3/]04KOM)

Puc.2

B MOHHO-NUTWEBLIX aKKyMynsiTOpHbIX ©rnokax co

3BE3/0YKOM MpeaycMoTpeHa cuctema 3awmtbl. OHa

aBTOMaTUYeCKN OTKMIOYaeT MUTaHue Ans MPOANeHus

cpoka crnyx6bl akkyMmynaTopHoro 6roka.

WHCTpyMEHT ~ aBTOMAaTU4YeckM OCTAaHOBUTCS BO Bpemsi

paboTbl NP BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHbIX HUXe CUTYaLmi:

«  Neperpyska:
M3-3a cnocoba akcnnyatauMM  MHCTPYMEHT
noTpebnsieT oveHb GOrbLIOE KONMYECTBO TOKa.
B atom cnyyae oOTnyctute  KypKOBbIV
nepeknioyatenl  Ha  WHCTpyMeHTe 1
npekpaTuTe  UCMOnb3oBaHWE, MOBrEKWee
neperpysky WHCTpyMeHTa. 3ateM CHoBa
HaXXMWUTE Ha KypKOBbIN BbIKNoYaTenb Ans
nepeaanycka.
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Ecnn MHCTPYMEHT He BKMIOYAETCs, 3HAYMT,
neperperncs akkymynsiTopHblii 6rnok. B atom
cnyyae panWTte  eMmy  OCTbiTb  nepepn
MOBTOPHbIM ~ HaXaTWem  Ha  KypKOBbIi
BbIKIIOYaTENb.

. Huskoe HanpsixeHve akkyMmynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocs 3apaga
akkymynstopa CINLLKOM HU3KNIA "
MHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnyyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsATOPHbIN Grok.

OencTBUe BbIKNOUYaTens

Puc.3
/ANPERYNPEXOEHMVE:
. TMepea BcTaBkoM 6noka  akKymynsTopoB B

VHCTPYMEHT, BCerga npoBepsTe, YTO TPUITEPHbI
nepeknioyatens paboTtaeT Hagnexawmm obpasom
1 Bo3sBpawiaetcs B nonoxexue "BbIKI", ecnu ero
OTNyCTUTb.
Ans  3anycka  WHCTpyMEHTa  MpOCTO  HaxmuTe
TPUITEpHbIA NepekntoyaTtenb. CKOpPOCTb MHCTPYMEHTa
yBEnuUUMBaeTCs MNpy  YBENMWYEHWM [AaBneHust Ha
TPUITEpHbIA Nepeknioyatens. OTNycTUTe TPUrTepHbIi
nepeknoyarenb A OCTaHOBKU.

[encTBne peBepCUMBHOIO NepeknyarTens
Puc.4

[aHHbI WNHCTPYMEHT nveer peBepcuBHbLIN
nepekniovatens  AnNS  M3MEHEHWs  HanpaeneHus
BpalleHus. Haxmute Ha pblb4ar  peBepcUBHOIO

nepekniovaTenss Co CTOPOHbl A Ans BpaleHus Mo
4acoBOW CTpernke wnu co CTopoHbl B ans BpaieHuns
NpPOTVB 4aCOBOWN CTPENKU.

Korpa pblvar peBepCMBHOTO nepekntoyaTens HaxoguTces
B HelTpanbHoM NonoXxeHuu, TPUITEPHbIN
nepeknioyaTenb HaxaTb Henb3si.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Mepep paboToii Bcerga nNpoBepsiiTe HanpaeneHue
BpaLLeHust.

- Tonb3yiTech peBepcHBHLIM NepekmnoyaTenemM TonbKo
nocne MOMHON OCTaHOBKW WHCTpyMeHTa. M3meHenve
HanpaBrneHnsl BpalleHUst [0 MOMHOM  OCTaHOBKU
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K €0 MOBPEXAEHUIO.

- Ecnu  MHCTpyMEHT He ucnonbayetcs, Bcerga
nepeBoAWTE pblyar peBEPCUBHOIO NepekrniovaTens
B HEWUTpanbHOe NonoxeHue.

3ameHa 6bICTp0 CMeHsieMoro naTpoHa Aansa
SDS-plus

Onsa mogenu DHR243

BbicTpo cmeHsiembli natpoH ans SDS-plus MoXHO
Nerko NOMEHSTb Ha ObICTPO CMEHSIEMbIVi CBEPIUIbHbBIN
naTpoH.



CHATHe ObICTPO CMeHsiemoro naTtpoHa ans SDS-
plus

Puc.5

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Tepen cHsATMEM 6bICTPO CMeHSIEMOro naTpoHa
ans SDS-plus Bcerga BbHUManTe 6uTy.

Bo3bMUTECH 3@ CMEHHYIO KPbILLKY BbICTPO CMEHsSieMOoro

natpoHa ans SDS-plus u noBopauvBaiitTe ee B

HanpaeneHun CTPErkW, Moka JNMHUS CMEHHOW KpbILLIKW

He nepemecTuTca ¢ cumeoria ® Ha cumeon £. CunbHo

NOTSIHUTE B HaMpaBneHun CTpesku.

KpenneHue 6bICTPO CMEHSIEMOro CBepPIINIIbLHOro

naTpoHa

Puc.6

Y6eautech, YTO NMUHUA BbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPIUITbHOTO
naTpoHa ykasblgaeT Ha cumeon &, BosbMUTECH 33 CMEHHYI0
KPbILLKY ObICTPO CMEHSIEMOTO CBEprIUIbHOMO MaTpoHa W
yCTaHoBMTE NMHMIO Ha cumeon 2.
YctaHoBUTE  BBICTPO  CMEHsieMbIf
naTpoHa Ha WNUHAENb MHCTPYMEHTA.
BosbMuTECH 32 CMEHHYIO KPbILIKY ObICTPO CMEHAEMOro
CBEpUbHOTO NaTpoHa W MOBOPaYMBANTE IMHWMIO CMEHHOM
KpbILKM K cumBony B, noka He yCribilumMTe YETKMN LWEnyoK.

CBEPNUIbHbIN

BbiGop pexuma gencreus
BpalleHune ¢ yaapHbIM AeACTBUEM

Puc.7

[na ceepneHuss B GeToHe, KamMeHHOW Knagke WU T.4.
HaXXMUTE KHOMKY OMOKMPOBKM U MOBEPHUTE  PY4KYy
M3MEHEHWs pexuma [eicTeus K cumBony 1€
Bocnonb3yitecb 4ONOTOM C HAaKOHEYHUKOM M3 crnaBa
kapbuga Bonbdpama.

Tonbko BpalleHue

Puc.8

[na ceBepneHvs B aepese, MeTanne Wnu nNnacTUKOBbIX
Matepuanax, HaXmuTe  KHOMKY  OrnoKvMpoBKM  ©
NOBEPHUTE PYYKY MW3MEHEHUSI pexuma AEUCTBUSE K
cumBony 8 . Bocronb3ayiTech cnvpanbHbiM CBEpsioM
WM CBEPIOM Mo Aepesy.

TonbKo yaapHoe gencTeue

Puc.9

[Ona  onepauunii  paclienneHusi, ckobneHws  wnu
paspyLUeHUsi HaXKMUTE KHOMKY GNOKUMPOBKM U NOBEPHUTE
PYYKY M3MEHEHWs pexuma OAeWcTBusi K cumeony T .
Bocnonb3ayiitecb nupaMuaasnbHbim [0510TOM,
cnecapHbIM 3y6unom, 3ybunom ansi ckobnexHus u T.4.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

.« He noBopauuBaiiTe  pyuky  nepeknoyeHus
pexumoB BO Bpemsi paboTbl MHCTpPyMeHTa. 37O
npviBeaeT K NOMOMKe UHCTpyMeHTa.

. Bo wusbexaHue ObICTPOro M3HOCA MexaHu3ma
M3MEHEHUs1 pexuma, cregute 3a Tem, 4Tobbl
pyyka u3MeHeHus pexxuma paboTbl Bcerga TOYHO
HaxoAunacb B OOHOM U3 TPEX MOMOXKEHWIA pexvma
LencTeus.
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- Tpu nepekmioyeHnn U3 pexuma T B pexum 8 pyuka
MepeknioueHns  PEeXUMOB  paboThl  MOXeT  He
nepekmiovaThes B pexum T2, B 3ToM criyyae BKIouMTe
WHCTPYMEHT U NOBEPHUTE NaTPOH PyKoii B pexum T8,
a 3aTeM MOBEPHUTE pyuKky MEPEKMIOYEHUs PEXUMOB
paBoThl. MpUNOKeHMe MOBBILEHHBIX YCUMMIA K pyuke
NepeKioYeHns PEXMMOB PaBoTbl MOXET MpUBECTU K
MOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

OrpaHuuuTenb KPyTALLEro MOMeHTa
OrpaHnuuTenb KpyTsLlero MomeHTa cpabaTbiBaeT npu
OOCTVKEHUM  OMPEAENEHHOrO  YPOBHSI  KPYTSLLETO
MoMeHTa. [lBuratenb OTKIOYUTCA OT BbIXOAHOrO Bana.
Ecnu ato npousonget, 6uta nepectaHeT BpaLLaTbCs.

/ANPERYNPEXOEHMVE:

. Kak TonbKko BKIHOYUTCS orpaHuynTenb KpyTawiero
MOMEHTa, HeMeaNleHHO OTKM4nTe MHCprMeHT.
370 NOMOXeT NPeaoTBPaTUTL MpeXaeBpeMeHHbIi
M3HOC MHCTPYMEHTA.

. KOnbLl,eBble nunbl ucnonb3oBatb C AaHHbIM
VlHCprMeHTOM Henb3da. OHM Nerko 3akumaroTcs
WUnn 3axeaTblBalOTCA B OTBEPCTUN. 310 npueeget K
CIMLLKOM 4acToMy cpabaTbiBaHMI0 OrpaHnumMTens
KpyTALWero MoMeHTa.

MOHTAX

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

. Mepen  npoBegeHueMm  kakux-nubo  pabotr ¢
MHCTPYMEHTOM BCerda NpoBepsiiTe, YTO WHCTPYMEHT
OTKITOYEH, a BrOK aKKyMynsiTOPOB CHAT.

BokoBas pykosiTka (BcnomoratenbHasi py4ka)
Puc.10

AI‘IPEJJVI‘IPE)KHEHVIE:
- Bcerpa vicnonb3yinte GoKOBylO PyKOATKY B Liensix
obecneyeHns 6esonacHocTn npu padoTe.

YcTaHoBUTE GOKOBYIO pY4YKy Tak, 4TOObl BbICTYM Ha
pyyke BOLIEN Mexay MnasamMu Ha UMNUHAPUYECKON
YacTM WHCTpPyMeHTa. 3aTeM YCTaHOBUTE pyyKy B
HeobXoAMMOe MOMOXEHVE U 3aTSHUTE ee, NOBEPHYB Mo
yacoBoW cTpenke. Pyuky MOXHO noBopaymBaTtb Ha 360°
1 MKCMpPOBaTh ee B N0GOM NONOXKEHUN.

Cmaska 6uTbl

3apaHee HaHecuTe Ha TrOMOBKY XBOCTOBMKA CBepna
HebonbLoe konu4ecTBo cmasku (npumepHo 0,5 -1 r).
310 obecneunt nnaBHyld paboTy WHCTpyMeHTa 1
NPOANUT CPOK €ro Cryxobil.

YcTaHOBKa WU CHATUE GUTbI

OuncTTe XBOCTOBUK GUTLI U HAHECUTE CMa3Ky Ans 6uT
nepeq ee yCTaHOBKOW.

Puc.11

BcraBbsTe 6UTY B MHCTPYMEHT. NoBepHuTe BuTy, Tonkas

ee BHM3, OO0 Tex nop, noka He OygeTr obGecneyeHo
cuenseHue.



Puc.12

Ecnu He ynaetcsi npu Haxvme BCTaBWUTb GUTY, BbiHbTE
ee U3 WHCTpyMmeHTa. Heckonbko pa3 HaXmuTe BHW3
KpbILLKY naTpoHa. 3aTemM CHoBa BCTaBbTe OGUTY.
MoBepHuUTe GUTY, Tonkas ee BHU3, A0 TEX NOP, Moka He
6yneT obecneyeHo cuenneHue.

Mocne yctaHoBkM Bcerga noBepsnTe HaAEXHOCTb
KpenneHus 6uThbl, NoMNbITaTeCh BbITALLMUTDL €e.

UToObl yganmuTb OUTY, HaXKMUTE BHU3 Ha KPbILIKY
naTpoHa 1 BblTalwmTte bury.

Puc.13

Yron 6uTthl (Npy paclenneHnn, ckobneHum
Mnu paspyLieHum)

Puc.14

BuUTy MOXHO 3aKpenuTb Mog HyXHbIM yrnom. [Ons
M3MEHEHUS yrna BuTbl, HAXXMUTE KHOMKY GrOKMPOBKM W
NOBEPHUTE PYYKYy W3MEHEHUs pexuma paboTbl K
cumBony O. PacnonoxwuTe 6uUTy nog HY>HbIM YriioM.
HaxmuTe KHOMKY ONIOKUPOBKM U MOBEPHUTE  PYYKY
M3MeHeHust pexuma pabotbl kK cumsony T . [ocne
3TOr0 MPOBEPLTE HAAEXHOCTb KpernneHust OuTbl Ha
MecTe, HEMHOTO NOBEPHYB €ee.

Puc.15
my6uHomep

Puc.16

mybuHomep ynobeH npu CBepreHun OTBEpPCTUN
oAMHakoBoW rmybuHbl. OcnabbTe GOKOBYIO PYKOATKY W
BCTaBbTe IMyGUHOMEpP B OTBepCTUE BOKOBOW PYKOSTKM.
Otperynupynte rmybrvHoMep Ha Xenaemyto rnyouHy u
3aTsHNUTE GOKOBYIO PYKOSITKY.

MpumeyaHue:
. InybuHomep Henb3sA ucnonb3oBaTb B MecTe, rae
rnybuHomep yaapsieTcst 0 kopnyc pegyktopa.

Konnak gnsa nbinu

Puc.17

Vcnonb3yiiTe konnak Ans Nbinv ANs npeaoTBpalleHns
nageHus MbiMM Ha WHCTPYMEHT u Ha Bac npu
BbINOSIHEHUN CBeprieHust Hag ronosol. [lpukpenute
Konnak Anst nbinu Kk 6ute, Kak NnokasaHO Ha PUCYHKe.
Pa3mep 6uT, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL Konnak Ans
NbInx, CrnegyoLLmn.

[dvametp 6UTbI
6 MM - 14,5 MM
12 MM - 16 Mm

MeinesawmtHas mamxeTa 5
MbinesawmTHas makxeTa 9
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SKCMNYATAUNUA

CBeprneHue ¢ ygapHbIM OeNCTBUEM

Puc.18

MoBepHuTe pyuky M3MEHeHNs pexvma paboTbl k cumeony UE.
Pacnonoxute 6uTy B kenaemom NOMOXEHUM B OTBEPCTUM,
3aTeM HaXMUTE TPUTEPHbIt NepeknioyaTenb.

He npwnaraiite K WHCTPyMEHTY ycunuii. Jlerkoe
[aBneHve JaeT  nydwwue  pesynbratbl.  [epxuTe
VHCTPYMEHT B paboyem NonoXxeHun u cnegute 3a Tem,
4YTOBbI OH He BbiCKanb3blBan U3 OTBEPCTUSI.

He npumeHsiiTe  pononHuTenbHoe — [aBneHue,  Koraa
OTBEpPCTWe 3acopuTCsi Luenkamu Wnu yactuuamu. Bmecto
3TOro, BKIMKOYMTE MHCTPYMEHT Ha XONOCTOM XoAy, 3atem
NocTeneHHo BbiHbTE CBepno W3 oteepcTus. Ecnn oty
npoLeaypy NpoAenatb HECKOMNbKO pas, OTBEPCTME OUNCTUTCS,
1 MOXHO ByAeT Bo306HOBUTb 06bIYHOE CBEPNEHME.

AI‘IPEJJVHPE)KJIEHME:

- Tpu ynape o CTepxHeByto apMaTypy, 3anuTyio B 6ETOH,
MpU 3aCOPEHNUM OTBEPCTUS LLEMON W YacTuLamn unn B
cnyyae,  Korja  MpoceBepnMBaeMoe  OTBepcTUe
CTaHOBUTCSl  CKBO3HbIM,  Ha  MHCTPyMeHT/cBeprno
BO3[ENCTBYeT 3HauuTenbHas M HeOXupaHHas cuna
CcKpyuMBaHus. Beerga nonbayiitech GOKOBOW pyKOSITKOM
(BCmomoraTenbHO  py4koWm) W Kpemnko  AepxuTe
VHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYID PYKOSTKY, M 3a pyuKy
nepeknodeHns npu pabote. HecobriogeHne AaHHOrO
TpeboBaHMsi MOXeT MPUBECTM K MOTepe KOHTPONs 3a
VHCTPYMEHTOM UM NOTEHLManbHOM Cepbe3Ho TpaBme.

MpumevaHue:

Mpn pabote € MHCTpyMeHTOM 6e3 HarpyskM MOXeT

HabnoaaTbCsi AKCLEHTPUYHOCTE BUTHI NpY BpaLLEHWUU.

NHCTpymeHT ocyLecTensiet aBTOMaTUYECKYIo

LIEHTPOBKY B XOie ero aKcnnyataumm. OTo He BNUSieT Ha

TOYHOCTb CBEPIIEHNS.

Mpywa ans npoayBKu

(mononHuTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.19

Mocne cBepneHus OTBEPCTUS BOCMONbL3YATECH rpyLLEn

NS NPoAYBKMW, 4TOGbI BblAYTh Mbifb U3 OTBEPCTUS.

Pacwennenne/CkobneHne/PaspylueHme

Puc.20

[MoBepHUTE PyuKy U3MEHEHUSI pexuMa [eiicTBIs K cumeony T .
[OepXxuTe  WHCTPYMEHT Kpenko obeumun  pykamu.
BkniounTe MHCTPYMEHT M HEMHOrO HafjaBuTe Ha Hero,
YTOGbI npefoTBpaTUTL HeKoHTponMpyemoe
nognpbirMBaHne  WMHCTpymeHTa. ChuKOM — cumbHoe
HaxaTue Ha UHCTPYMEHT He NoBbICUT 3PEKTUBHOCTb.

CBepneHMe AepeBa nnu metanna
Puc.21

Puc.22
Mcnonb3ayiiTe 4ONONHUTENbHbIA CBEPNUMbHBIN NATPOH.



Mpu ero yctaHoBke, cM. naparpad "YcTaHoBka unu
CHSITVE BUTbI" Ha NpedblayLUel cTpaHuLe.

YcTaHOBUTE PyyKYy NEPEKTIOYEHNST PEXUMOB Tak, YTOObI
ykasatenb nokasoiean Ha & (Cseprio).

Ona mogenu DHR243

ANPERYNPEXAEHME:

- 3anpelyaeTtca 1CMonb3oBaTb PeXnM CBEPNeHust C
nepcopaument, ecnv Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBMEH
3aKUMHOMA  NaTpoH. 3TO MOXET NpuMBeCTU K
MOBPEXAEHNIO 3aXMMHOro naTtpoHa. Kpome Toro,
32KUMHOW MATPOH MOXET OTCOEAVNHUTBCA Npu
N3MEHEHNN HanpaBsieHns BpalleHWa Bana.

Puc.23

Puc.24

WcnonbayitTe BbICTPO CMEHSIEMbIi  CBEPRUIbHbIA  NaTPOH
KaK cTaHpapTHoe obopypoBaHue. pu ero ycTaHoBKe, CM.
naparpad "3ameHa ObICTPO CMEHSIEMOro CBEPIIUMBHOIO
natpoHa ans SDS-plus" Ha NpeabiayLLei cTpaHuue.

Puc.25

YoepxwviBaiiTe KonbLO ¥ NOBEPHWUTE BTYNKY NPOTMB YacoBOW
CTPenk1 Ans 0CBOOOXAEHMS KyNaykoB 3aVMHOTO NaTpoHa.
BcraBbTe GUTY B 3aXMMHOW MaTpOH Kak MOXHO rry6xe.
Kpenko yaepxwuBas KomnbLio, MOBEPHUTE BTYNKY MO 4acoBOW
CTpernke AN 3aTsHKKM 3aXUMHOTO NaTpoHa. [ns CHATUS
6GUTbI yaepkuBalTe KOMbLO M MOBEPHUTE BTYMKY MPOTUB
4acoBOWN CTPENKK.

[MoBepHUTE PyuKy U3MEHEHUS pexuma paGoTbl kK cumeony 8 .
Bbl MOXeTe npoceepnuTb oTBEpCTUE AnameTpom Ao 13
MM B MeTanne u ao 32 MM B Aepese.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  Hwukorga He nonb3ymtechb pexumom "BpalleHue c
yOapHbIM  JeicTBMeM”, €eCru  Ha WHCTPYMEHT
YCTaHOBMEH B6bICTPO CMEHSIEMbIN CBEPNUIbHBbIA
naTpoH. ATOT BbICTPO CMEHSIEMbI CBEPNUIbHbIN
NaTpoH MOXET BbITb NOBPEXAEH.

Kpome TOro, npu u3MeHeHMM HanpasneHus
BpaLLEeHNs CBEPIINIbHbBIA NaTPOH OTCOEANHUTCS.

« UYpesmepHoe HaxaTMe Ha WHCTPYMEHT He YCKOpuT
ceepriedne. Ha camom fene, uYpe3mepHoe [aBreHue
TOMbKO MOBPEAMT HaKOHeYHWK Balero csepna, CHU3MT
NPOU3BOANTENBHOCTb MHCTPYMEHTa U COKPATUT CPOK ero

cnyx0bl.

. Korga npocBepnvBaemMoe OTBEPCTME  CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM,  Ha  WHCTPYMEHT/OUTy  BO3QeicTByeT
3HauuTeNbHOE  ycunue. Kpenko  ynepxuBarite

WHCTPYMEHT U GyabTe OCTOPOXHbI, KOrga CBepro
HauMHaeT NpPoXoauTb CkBO3b 06pabaTbiBaemyto AeTanb.
. 3acTpsiBliee CBEpNO MOXHO BbIHYTb MyTEM MPOCTOTO
NepeknioYeHnsl  PeBEpCUBHOrO  Mepekmioyatens  Ha
obpatHoe BpalLeHne 3aaHM XofoM. OAHaKO MHCTPYMEHT
MOXET MOBEPHYTLCS B 0BPATHOM HanpaBneHnn CrMLLIKOM
GbICTPO, €CIM Ero He AepXaTb Kperko.
. Bcerga 3akpennavte
obpabaTbiBaemble  getanu B
noAo6HOM 3a)KMMHOM YCTPOWCTBE.

HebonbLune
TUCKaX — unu
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TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

. lepes npoBefeHeM npoBepku unn  pabotT  no
TexobcnyxuBaHuio, BCcerga  nposepsiiiTe, 4To
VHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, @ 610K akKyMynsSTOPOB BbIHYT.

- 3anpelyaetcd  Mcnonb3oBatb  OEH3WH,  NUIPOVH,
pacTeBopuTenb, CNUMPT U T.N. OTO MOXET NpUBECTU K
M3MEHeHMI0 LiBeTa, fedopMaLn 1 NMOSBNEHNIO TPELLVH.

[Ona obecneyenns BE3OMACHOCTU u HALEXHOCTU

V3OEenns PEMOHT, MpoBepka W 3aMeHa YrofbHbIX LLETOK K

nobble  apyrne  pabotbl  no  TexobcnyxuBaHWi MK

perynupoBKe AOMKHbl OCYLLECTBNATHCA B YMONHOMOYEHHbIX
cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnonb3oBaHuem 3anacHbix Yacten

TOMNbKO NPOM3BOACTBa komnaHuu Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHALOJIEXXHOCTHU

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

+ OTW NpWHagNEeXHOCTW UMM Hacaakun peKOMeHOyeTcs
MCnonb30BaTh BMECTe € BalMM MHCTPyMmeHToM Makita,
OnMCaHHbIM B JaHHOM pykoBoAacTBe. Vicnonb3oBaHue
KaKuX-rinbo Apyrux NpUHaanexHocTen Mnu Hacapok
MOXET MpEeACTaBNATb OMAcHOCTb MOMYYEHUsI TPaBM.
Mcnonb3ayiTe NPUHAANEXHOCTb WM HacagkKy TOMbKO
N0 yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIO0.

Ecnm Bam Heobxogumo cOAenCcTBME B MOMyYEHUU

[IOMONHUTENbHON MHOPMALMK MO STUM NMPUHAANEXHOCTSM,

CBSXUTECb CO CBOMM MECTHbIM cepBuc-LeHTpoM Makita.

- buTbl ¢ TBepgocnnaBHoit pexyLyen nnactuHoi SDS-Plus

. MupamuaansHoe AoNoTo

. CnecapHoe 3y6uno

. 3y6uno ans ckobneHus

. KaHaBouHOe 3ybuno

- CBepnunbHblii NaTpoH

- CsepnunbHbii natpoH S13

- [NepexopHuk naTtpoHa

- NaTpoHHbIN kntoy S13

- Cmaska 6uthl

. BokoBas pyuka

- I'my6buHomep

- Tpywa ansa npogysku

. Konnak ans nbinuv

- KpenneHve nbineynosutens

. 3alnTHbIE OYKM

- NMnacTtmaccoBebli YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

- CsepnunbHblii naTpoH 6e3 knoya

- Pa3snuyHble TUMbl OPUrMHasbHbLIX aKKyMynsiTOPOB
1 3apagHbIx yeTporictB Makita

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcsi B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHwit iHamnkaTop 9-1. Tinbku BinbMBaHHA 17-1. TIno3axmcHMin KoBNayok
1-2. KHonka 10-1. Buctyn 19-1. MNosiTpoayska
1-3. Kaceta 3 akymynstopom 10-2. Ma3 21-1. AganTep natpoHa
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 10-3. Mocnabutu 21-2. MaTtpoH cBepana, Wo He
3-1. KHonka BUMuKaya 10-4. 3atsrHyTn notpebye kntova
4-1. Baxinb nepemukada pesepcy 10-5. bokoBa pykosTka 22-1. MatpoH
5-1. LBMakopo3'eMHuMIn NaTpoH Ans 11-1. MoTunuus ceepana 22-2. Kinbue
SDS-plus 11-2. Mactuno ans ceepana 23-1. LBMAKopo3'eMHMiA NATPOH Ans
5-2. JNiHist 3MiHHOT KpULLIKK 12-1. Csepano SDS-plus
5-3. 3miHHa kpuLLka 12-2. Kpuwika natpoHa 23-2. J1iHiA 3MiHHOT KPULLIKK
6-1. lnuHpens 13-1. Csepano 23-3. 3miHHa KpuLLKa
6-2. LLIBUAKOPO3HIMHMIA NaTPOH 13-2. Kpuwika natpoHa 24-1. WnuHpenb
6-3. 3MiHHa kpuLLka 14-1. Pyuka 3amiHn pexumy pobotn 24-2. LLIBuaKOpO3HIMHMIA NaTPOH
6-4. NiHist 3MiHHOT KPULLIKK 14-2. Cumson "O" 24-3. 3MiHHa KpuLLKa
7-1. ObepTaHHs i3 BiOMBaAHHAM 16-1. OTBip 24-4. TiHiA 3MiHHOT KPULLKK
7-2. dikcatop 16-2. ObMexyBay rubuHm 25-1. LLBMAKOPO3HIMHMI NaTPOH
7-3. Pyuka 3miHn pexumy pobotn 16-3. Mocnabutn 25-2. MatpoH
8-1. Tinbkn obepTaHHs 16-4. 3aTsrHyT 25-3. Kinbue
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mopenb DHR242 DHR243
BetoH 24 Mm
[iameTp ceepaniHHa Cranb 13 MM
[MepesuHa 27 Mm
LBnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHS (XB‘1) 0-950
Ynapis 3a XBUNUHY 0-4700
3aranbHa goBXWHA 328 mm 353 mm
Yncra Bara 3,3 kr 3,4 kr
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpammn AOCTIAXKEHb i PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHi

6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTuku Npunagy Ta Kaceta 3 akyMmynsiTopoM MOXYTb BiPi3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT npu3HayYeHo Ans yaapHOro cBepaniHHA Ta

cBepaniHHa uernu, 6eToHy Ta KaMiHHS, a Takox
nosBGaHHS .
MoxHa TakoX 3acTocoByBaTM [Ansi He  YAApHOro

cBepAniHHA AepeBuHn, meTany, kepamikn Ta nnactmacu.

ENG905-1
LWym

PiBeHb wWwymy 3a wkanot A y TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo 1o EN60745:

Moaens DHR242

PiseHb 3ByKkoBOro TuCKy (Lpa): 90 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 101 B (A)
Moxwubka (K): 3 ab (A)
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Mogens DHR243

PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Lya): 89: AB (A)
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 100 b (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

KopucTtyintecs 3acob6amm 3axucty cnyxy
ENG900-1
Bi6pauis
3aranbHa BenuuuMHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:
Mogens DHR242

Pexwvm poboTu: cBepaniHHsa 6eToHy
Bi6paList (anp): 13,5 M/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?



Pexvum poboTu: noBGaHHs
BibpaLisi (an creq): 10,5 m/c”
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
BiGpaLlist (anp): 3,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mopens DHR243

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHY
Bibpauist (annp): 13 m/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: oBGaHHs
BibpaList (an creq): 11 M/c”
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe

MoxuBka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asBneHe 3HayeHHst Bibpauii 6yno BUMIpsSHO Y
BianoBigHoCTi oo CTaHAAPTHUX meTogais
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [Ans
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM.

3asBneHe 3HayeHHs BiOpauii Moxe  Takox
BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANA  NOnepeaHboi  OLiIHKW
BMNIMBY.

AvyBara:
3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig vac
daKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BibpaLii.
3abe3neuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn go yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHaE
npaLtoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-17
Tinbku ans kpaiH €sponu

Deknapauis npo BiANOBiAHICTbL cTaHAAapTam
€C

Komnanis  Makita
ob6nagHaHHsA:
Mo3HayeHHs obnagHaHHs:

BaratopexumHuin 6e3apoToBuiA BypUIbHUIA MONOTOK
Ne mogeni/tun: DHR242, DHR243

Bianosinae Takum €Bponeiicbkum [upekTuBam:

Haronowye Ha TOoMmy, uWo

2006/42/EC
ObnagHaHHA BUrOTOBMEHe  BIAMOBIAHO 00  Takux
cTaHaapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB!
EN60745
TexHiyHy iHdopMauito BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris
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Acywi dykans

[upekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

erieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3neku Ta BCi IHCTPyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHUX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTPYKUil 3 TexHiku

6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.
GEBO046-2

NOMNEPEAXXEHHSA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb MiA
YAC POBOTU 3 BE3APOTOBUM
NEP®OPATOPOM

1. Cnip opsrati 3ax1cHi HaBYLIHWKMW. He3axuLLeHiCcTb
Bif] LUYMY MOX€ CNIPUYUHUTK 4O BTPATH CIIyXy.

2.  BukopucTtoBynTe pAonomixHy(i) pyuky(u), sKuwo
BOHa(U) NOCTaBNAOTLCA Pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.
Brparta KoHTponto Moxe Npu3BecTn 40 TPaBM.

3. Tpumante enekTponpunap 3a i30NbOBaHi
NoBepXHi ZiepXaka nif, Yac BMKOHaHHA Aii, 3a

Aol BiH MoXxe 3a4yenuTun CcXOBaHy
ereKTponpoBOAKY. TopkaHHS piXy4nm
npunagom  CTpymoBedy4Oi  NPOBOAKM — MOXe

Npy3BECTV A0 NepedaHHs Hampyrv A0 OrorieHunx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa Ta YpaXeHH
onepatopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

Cnia opAratM Kacky (3aXMCHUIA LIOMOM),

3axucHi  okynsipu Ta/aGo  LWMUTOK-MacCKy.

3BuYaiHi okynsipu abo TeMmHi okynspi Ans
3axucty Big coHus HE € 3axucHummu
oKynsipamu. HacriitHo peKkoMeHAO0BaHO
oAAraTM MUMO3axMCHY Macky Ta LWinbHO

HabuTi pykaBuLi.

5. MNepea noyatkom poBotTn 06GOB'AI3KOBO
nepesipte, Wo6 nonotHo 6yno HagilHO
3akpinneHe B po6040OMy MOSIOXKEHHI.

6. MNpu HopmanbHiN pPo6oTi iIHCTPYMeHT BiGpye.
FBMHTM MOXYTb LWBWAKO poO36oBTaTUCA, LIO
npu3Bseae A0 NOMOMKM abo nopaHeHHs. Mepen
novyatkoM po6oTu cnig nepeBipUTM MiLHICTL
3aTAryBaHHS rBUHTIB.



7. Nip 4ac xonogHoi mnorogM a6o SAKWoO
iHCTPyMEHT He BWMKOPUCTOBYBaBCSl [AOBrui
vac, noro cnip, posirpiTtu, AasLmn

nonpaulBaTh SIKUACb Yac Ha XONoCTOMY XoAi.
Lle po3aM'sAKWINTEL MacTuno. Ko He NpoBecTH
posirpiB, 3a6uBaHHA 6yae BaXKUM.
8. 3aBxam manTe TBepay onopy.
Mpwn BWUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wwo nig Bamu Hikoro Hemae.
9.  MiyHo TpMMaW iHCTPyMeHT o6oma pykamu.
10. Tpumau pyku Ha BiACTaHi Big pyXOMUX YAaCTUH.
11. He 3anuwante iHCTPYMEHT nNpaLOYUM.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW ToAi, KONn
TpUMmaeTe oro B pyKax.
Mip 4ac po6GoTn Hikonu He CNPAMOBYH
iHCTPYMEHT Ha FnOAWHY, WO 3HAaXOAUTLCA
nopy4y 3 Micuem po6ortu. [MonoTtHo Moxe
BUCKOUYUTU Ta 3aBAATU CEePNO3HOI TPaBMM.
He cnip Topkatucs nonorHa a6o 4acTuH, WO
NPUMMUKaIOTb A0 HbOTFO, oApa3y Nicns pi3aHHA,
BOHW MOXYTb OyTM AyXe rapauMmm Ta
NPU3BECTU A0 ONiKy LIKipK.
Heski maTepianu maloTb y CBOEMy cknagi
TOKCUYHI XiMi4yHi pevyoBuHWU. ByabTe yBaxHi,
o6 3ano6irt BAUXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i

12.

13.

14.

wkipoto. [loTpumyiTecs npaBUN  TeXHikn
06e3nekn BUpobHMKa maTepiany .
3BEPIFAATE LI BKA3IBKW.
AYBATA:
HIKONMX HE CHNI4 Brpayatm nuUnbHOCTI Ta

poscnabnioBaTuCA Nia Yac KOPUCTYBaHHA BMpPoGom
(wo TpannAETbCA NPYM 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYyBaTMCA npaBun Ge3neku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LbOrO  MPUCTPOLO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY AOKYMEHTI,

MOXe NPU3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.
ENC007-7

BAXIMBI IHCTPYKLUIT BE3MNEKU
ﬂﬂﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepes TMM SK  KOpUCTYBaTUCS  KaceTor

aKyMmynsTopa, chnif npoyuTaTv yci iHCTpyKUii Ta

nonepeaxytoui BigMiTkM womo (1) 3apagHUn

npucTpin akymynsitopa, (2) akymynstop Ta (3)

BUpOGM, WO NpaLoloTh Bif akyMynsTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsitopa.

3. Skwo nepiop po6oTu Ayxe nNokopoTwias, cnig
HeraHO MPUNUHMTU KOpPUCTYBaHHA. Lle moxe
Npu3BecT [0 PU3UKY MeperpiBy, omiky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4. Slkwo enekTponiT noTpanuMB [0 O4eu, cnif
APOMMTU X YMCTOHO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCSA 3a MeAuYHoro 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

N
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5.  He 3aKopoTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnin TopkatTucA Knem 6yaAb AKUM
CTPYMOMNpPOBiIAHMM MaTepianom.
He cnip 36epiratu kacety akymynstopa B

@

€MHOCTI 3 iHWKUMK MeTaneBumMm
npegmMeTaMu, TakKMMU SIK LIBAXWU, MOHETH i
T.A.

(3) He BuctaBnsiiTe kaceTy 3 6artapeeto nif

AOLL YU CHIr.

KopoTke 3amMukaHHSi MoOXe npu3BecT Ao
NOAIBU 3Ha4yHOro CTpyMmy, neperpisy Ta
MOXIMBUM oOniKaM Ta HaBiTb NOMIOMKM.

6. He cnipg 36epiratm iHCTpyMEHT Ta kaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae Temnepartypa
MOXe CArHyTM Ta nepeBuwmTu 50rp.” C (122°
F).

7. He cnin cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMmymnsTOpoOM
HaBiTb, fAKWO BOHa Oyna HeoAHOpPa3oBO
nowkoA)XxeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUOYXHYTH B
OrHi.

8. He cnip knpaTtu a6o yaapsiTu akymynsitop.

9. He cniga BukopucTOoBYBaTM NOLUKOAXKEHUN
aKymynsTop.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0 MaKCUManNbLHOTro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa
1. Kacety 3 akymynsitopom cnip 3apsgXaTtu Ao
TOro, SIK BiH PO3pPAAUTLCSA NOBHICTIO.
3aBxAu cnin 3ynuHUTM poGOoTYy iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTM aKyMynsiToOp, AKWO BU NOMIiTUNU
3MEHLLUEHHS MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

2. Hikonn He cnin 3apsgxatm nNOBTOPHO
MOBHICTIO 3apAfXXeHy KaceTy 3 akyMynAATOPOM.
Mepe3apsaxeHHA cKopouye CTpOK

ekcnnyarauii akymynstopa.

3. KaceTty 3 akymynaTopom cnig 3apsaxartv npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50° F -
104 ° F). Mepea TMM siKk 3apsgxaTn KaceTy 3
aKyMynsiTOpom cnif 3a4ekaTu [OKM BOHa
OXOIOoHe.

4. 3apspgxante KaceTy 3 aKyMynsTOPOM KOXHi
wicTb MicsiLiB, AKWO He BMKOPUCTOBYETE i
NpOTSAroM TPUBANoro yacy.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTopom Gyna 3HsTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoto
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopoM

/\OBEPEXHO:

. Mip yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTn 3
aKyMynsTOPOM HafAiWHO YTpUMYMTe iIHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKyMynaTopom. lHakie iHCTpymMeHT abo
Kaceta 3 aKyMynsiTopoOM MOXYTb BUCMW3HYTW 3 PyK,
WO MOXEe MpU3BECTU A0 TpaBM abo MOLLUKOMKEHHS
iHCTPYMEHTa 1 KaceTun 3 akyMynsTopoMm.

man.1

+ 3aBXOu BUMWKalTe IHCTPYMEHT nepes BCTaHOBMEHHAM
ab0 3HIMaHHAM KaceTu 3 akyMynsTOpoM.

. o6 3HATM KkaceTy 3 aKymynaTtopom, cnig
BUTSArHYTU i1 3 IHCTPYMEHTa, HAaTUCHYBLUM Ha
KHOMKY B NepeHii YacTuHi KaceTu.

. o6 BCTaBWTM KaceTy 3 akymynsiTopoM, Cnig

CYMICTUTM LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsiTopoM i3 Nasom B
KOpnyci Ta BCTaBWUTK KaceTy. 3aBXau BCTaBnsnTe ii 4o
KnauaHHs. AKWO Ha BEepXHiA YaCTWHI KHOMKW BUOHO

YepBOHWI  iHOMKaTOp, Le O3Hayae, WO BOHA
3abnokoBaHa  HenoBHicTio. BcraBnsite  kacety
MOBHICTIO, @K MOKA YEepBOHUA iHOMKATOp CTaHe

HEBUAMMUM. FAKLLO LIbOro He 3pobuTy, TO KaceTa Moxe
BWMAZKOBO BWMACTU 3 iHCTPyMEHTa Ta CMPUYMHUTK
TpaBMmyn Bam abo noasM, Lo 3HAXoAATbCS Nopsa.

. He 3acTtocoByiite cuny, BCTaBnsilouM Kacety 3
aKyMynsTopoM. SKLLO KaceTa He BCTaBNSETLCS NETKO,
TO Lie 03HaYae, Lo BU Ti HEBIPHO BCTaBSETE.

CucTtema 3axucTy akymynsitopa (niTin-ioHHun
aKyMynsiTop 3 MapKyBaribHOIO 3ipOYKOI0)

man.2
JIiTin-ioHHI  akymynsaTopyu 3 MapKyBasnbHOK 3ipO4KOIO
OCHalLleHi CcUCTEMOIO 3aXUCTY. Ls cuctema

aBTOMaTUYHO BUMMUKAE XMBMNEHHS iHCTPYMEHTa 3 MeTOlo
36inbLUeHHss poboYoro Yacy akymynsitopa.

IHCTpymMeHT Oyge aBTOMATWYHO BWMMKHEHWIA Nig 4ac
poboTK, AKLLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaxXoAUTUMYTbCS
B TaKWX yMOBaXx:

«  MNepeHaBaHTaxeHHs:

IHCTpyMEHT  cnoxuBae CTpyM  3aHagTo
BMCOKOI NOTYXHOCTI nig Yac poboTu.

Y Takomy pasi BiANycTiTb  KypKOBWUM
nepemMukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poboTy,
Aka npusBena [0 NepeHaBaHTaXeHHS
iHCTpymeHTa. oTiM HaTUCHITL Ha KypKOBWI
nepemukay, o6 3HOBY  3anycTutu
iHCTPYMEHT.
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FAKWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3amnycTuTu, Le
03HaYae, Lo akymynsaTop neperpiscsi. Y Takomy
pasi panTe akymynsTopy OXOMOHYTW, MepLu HixX
3HOBY HaTUCHYTY Ha KYPKOBWIi NepemMukay.
- Hwusbka Hanpyra akymynsitopa:

3anuwkoBuii  3apsid  akymynstopa  3aHaaTo
HU3bKUIA, TOMY IHCTPYMEHT He byae nmpauiosaTy.
Y TaKkomy pasi 3HiMiTb Ta 3apaaiTb akyMmynsTop.

LOis BuMukaua
man.3

/\OBEPEXHO:

- [epen TvM, SiK BCTABNATK KaceTy 3 akyMynsaTopoM
B iHCTPYMEHT, Cnig nepesipuTV HanexHy poboTy
Kypka BMUKaya, TobTo LWo6 BiH nosepTaBca Y
nonoxeHHs "BVMK.", konu 1ioro BignyckaroTb.

[ing Toro, Wb 3anycTUTW IHCTPYMEHT, CAiA NPOCTO HATUCHYTK
Ha Kypok BMukaya. LUBugkictb obepraHHs iHCTpymeHTa
36iNbLUYETHCA LUNSXOM 36iMblUEHHS TUCKY Ha KYpPOK BMUKaya.
[nsa 3ynuHeHHst poboTu Kypok cnig BignycTuTu.

Lis BUMMKaya 3BOPOTHOro xoay

man.4

IHCTpyMEHT oBnafgHaHWii nepemMuka’yeM 3BOPOTHOrO
xofy ANna 3MiHM HanpsMKy obepTaHHsA. [ns obepTaHHs
Nno TrOAVHHWKOBIN  CTPINUi  Baxinb-nepemukad cnig
nepecyHyTM B MOMOXeHHs "A", npoTu TrOANHHUKOBOT
CTPINKu - B nonoxeHHs "B".

Konn Baxinb-nepemukay nocCTaBMeHWn B HeUTparnbHe
MOMOXEHHS, Kypok He Moxe ByTh HaTUCHYTUIA.

/N\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM poboTu cnif 3aBXaW NEpeBIpPsATU
HanpsiMok o6epTaHHs.

- Mepemukay 3BOPOTHOrO xomy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW  TiflbkKW MIiCNA  MOBHOI  3YNWUHKK
iHCTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHst A0 MOBHOI
3YMNWUHKW IHCTPYMEHTa MOXe NOro MOLUKOAUTW.

. Konn iHCTPYyMEHT He BUMKOPUCTOBYETLCS, BaXifb-
nepemukay NOBWUHEH 3HAXOAUTUCh B HeTpanbHOMY
NONOXEHHI.

3amiHa WBUAKOPO3'€EMHOro NnaTpoHa Ans
SDS-plus

Onsa mogeni DHR243

LLIBnakopos'emHuii natpoH ans SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHWUTW Ha LWIBMOKOPO3'EMHUIA NATPOH ANs CBepaen.
3HATTA WBKUAKOpPo3'eMHoro natpoHa anst SDS-plus

man.5

/N\OBEPEXHO:
- [epen 3HATTAM LUBMAKOPO3'EMHOTO MaTpoHa Ans
SDS-plus cnig 3aBxaun 3HiMaTy CBEPASO.
BisbMiTbC 3@ 3MiHHY KpULLKY  LUBWKOPO3'EMHOrO
natpoHa ans SDS-plus Ta noBepHiTb 1i y Hanpsimky,
WO  BKasaHW  CTpinkol, Wob  niHia  Kpuwku
nepecyHynack 3 cumeorny 2 no cumeony £. Is cunoto
NOTArHITb Y HANPSIMKY, LLIO BKa3aHWI CTPINKOL0.



BcTaHOBneHHs UJBVI,Cl,KOpO3'6MHOrO naTpoHa Aansa
cBepagen

man.6

MepesipTe, Wo6 Ha nNiHii LWBWMAKOPO3'EMHOrO NaTpoHa
ans ceepgen 6yB BKasaHWiA cumBON 2 BisbMiTbes 3a
3MiHHY KPWLLKY LUBMAKOPO3'€MHOrO MnaTtpoHa Ans
cBepaen Ta nepecyHsTe riHito 4o cumsory 2.
BcTaHOoBITh WIBMAKOPO3'€MHWIN NATPOH ANst cBepaen Ha
LWNUHAENb IHCTPYMeHTa.

Bi3sbMiTbC 3@ 3MiHHY KPULUKY  LUBWMAKOPO3'€EMHOMO
naTpoHa Ans csepgen Ta noBepranTe 3MiHHY KPULLIKY A0
cumeony &, [OKM He NoYyETe BUPAZHNI LMK,

Bubip pexumy po6otu
O6epTaHHA i3 BigOMBaHHAM

man.7

[na ceepaneHHs GeToHy, Knapku Ta iH., chig BigxaTtu
KHOMKY GrOKyBaHHSI Ta NOBEPHYTU PYYKYy 3MiHU pexumy
TakUM YMHOM, L6 MOKaXUMK BKa3yBaB Ha cumeon TE.
Cnia BMKOPUCTOBYBaTU CBEPANO i3 HAKOHEYHUKOM 3
kap6igy Bonbgpamy.

Tinbku o6epTaHHA

man.8

[ns cBepaneHHs aepeBa, Metana abo nnactuka cnig
BifKaTW KHOMKY OOKyBaHHSI Ta MEPEMKHYTU PyyKy 3MiHu
pexumMy pobotu Ha cumson 8 . Cnig BuKOpUCTOBYBATH
BUTE cBEPANO abo cBepAo ANs AepeBUHH.

Tinbku 6uTTA

man.9

[nsa onepauii 3 goBGaHHs, LWKPebiHHA abo AeMOoHTaxy,
cnif BixaTn KHOMKY OroKyBaHHS Ta MOBEPHYTU PY4Ky
3MiHM peXuMy TakMM YMHOM, LOG MOKax4uk BkalyBaB
Ha cumBon T . BukopucToByiTe nipamigansHe 4onoTo,
cnrocapHe 3y6uno, 3ybuno ans WKpebiHHA Ta iH.

/\OBEPEXHO:

« HemoxHa noBeptatit pyuKky 3MiHW pexumy poboTu, konu
iHCTPYMEHT npautoe. IHCTPYMEHT MOXe NOLLIKOAUTUCH.

. [Ons 3anobiraHHa LWBWOKOMY 3HOCOBI MeXaHi3my
3MiHW pexumy, cnig nepesipaTH, Wob pyyka 3MiHu
pexumy 3aBxau OyB NepeknioveHwidi B oauH 3
TPbOX PEXUMIB POBOTU.

. Micns 3MiHM cumMBONY peskumy T Ha CUMBOI PEXUMY
€ pyuka 3MmiHM pexumy poGOTM MOXE He
NepemMKHyTMCA Ha MONOXeHHs cumBony TE. Y upomy
pasi cnig yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, o6 BiH obepTaBscs,
ab0 NOBEPHYTU NaTPOH BPYUHY B MONOXEHHS CUMBOITY
T8, a NoTiM NOBEPHYTM PyuKy 3MiHU PEXUMY POBOTM.
MoxHa MOLWKOAWTW IHCTPYMEHT, SKLIO noBepTaTut
PyuKy 3MiHW pexumy poboTu 3 cunoto.

O6mexyBay MOMEHTY

ObmexyBay MOMEHTY CrpauboBye, KOMW OOCSTHYTO
MOMEHT  MEBHOI  BenuuMHW. MoTOp  BIiOKNOYUTL
34yenneHHs i3 BuxigHuMm Banom. Konmu ue TpannseTbcs
cBepasio nepecTtae obepTatuch.
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/N\OBEPEXHO:

- fAk Tinbkn cnpauioBaB 0OMeXyBay MOMEHTY,
{HCTpYMEHT  cnifi  HerawHo  BUMKHYTW.  Lle
ponomoxe  3anobirtn  nepegYacHoMy  3HOCy
iHCTpymeHTa.

+ 3 UMM iHCTPYMEHTOM HEeMOXHa BUKOPWCTOBYBaTU
Kinbuesi nunu. BoHW nerko 3aTuckawTbcs abo
3acTpsitoTb B OTBOpi. Lle npusBege go 3aHaato
4acToro crpauboByBaHHS 06MexXyBaya MOMEHTY.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,
nepen TUM, Sk MPoBOAWUTW Byap-Aki poboTu Ha
IHCTPYMEHTI.

BokoBa pyuka (AonomixxHa py4ka)

man.10
/\OBEPEXHO:
- [Ona 3abe3snevyeHHs 6GeaneyHoi pob6oTu cnig

3aBXAW TPUMATMCh 3a GOKOBY PYYKY.
YcTaHoBIiTb BOKOBY pyyKy TakMMm YuHOM, Wo6 BUCTYNK
Ha pyyui yBiMWNM B nasu Ha 6apabaHi iHCTpymeHTa.
[MoTiM 3aTArHITL PyyKy, NOBEPHYBLUW ii 3@ rOANHHUKOBOIO
CTpinkolo y HeobxiaHe nonoxeHHs. Ii MoxHa obepraTu
Ha 360°, wo6 3akpinnTn y Byab-KOMY MONOXEHHI.

MacTtuno gnsa ceepana

3asganeriab 3mallyiTe NOTUNMLIO CBEPANA HEBEMUKOK
KinbkicTio mMactuna ans ceepgna (6ina 0,5-1 r). Take
3MalleHHs naTtpoHa 3abesnevye rnagky poboty Ta
[OBLUNIA TEPMIH CIY>XOM.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA HAKOHEYHUKIB
lMepen BCTaHOBMNEHHAM Jdonota cnig  BUYUCTUTH
NOTMNULIKO AoNoTa Ta 3MacTuTy ii.

man.11
BctaBTe fonoTo B iHCTPYMeHT. MpoBepHiTe AonoTo Ta
NPOCYHbTE MOro, AI0KN BOHO HE CTaHe Ha Mmicue.

man.12

SAKLIO A0NOTO He BCTaBNSAETLCS, WOro cnig 3HATW. Mapy
pasiB MOTArHITb BHW3 KPULLKY natpoHa. [1oTiM 3HoBy
BCTaBTe J0MoTo. [pOBepHiTb AONOTO Ta NPOCYHLTE 1OTo,
[10KN BOHO He CTaHe Ha Micue.

Micna BcTaHoOBNEHHs cnig nepeBiputn, WO6 AonoTo
6yno HadiiHO BCTaBNEHO, CrNpoOGyBaBLUM BUTATHYTU
1ioro.

[Ons 3HATTA gonoTta cnig A0 ynopa MOTArHyTUM BHU3
KPWLLKY NaTpoHa Ta BUTSAITU CBEPANO.

man.13



Kyt ponorta (nia yac poB6aHHs, WKpe6iHHsA
abo geMoHTaxy)

man.14

[onoto MoxHa 3akpinutu nig HeobxigHuUM kyTom. Ons
3MiHW KyTa [Jonota cnif HaTUCHYTU Ha  KHOMKY
6rnokyBaHHA Ta MEPEeMKHYTW PyyKy 3MiHU pexumy Ha
MiTky O. [NoBepHiTb 4OMOTO Ha HEOOXIAHWI KyT.
HaTucHiTb Ha KHOMKy GnoKyBaHHS Ta MOBEPHITb PyuKy
3MiHM pexuMy, o6 MOKaX4uMK BKa3yBaB Ha MIiTKy T .
Motim nepesipTe, wWo6 ponoto abo 3y6uno 6Gyno
HafiiHO BCTaHOBMEHe, 31erka NoBepHyBLUN A0ro.

man.15
O6mexyBay rnmmbuHm

man.16

O6mexyBay MUbMHN € 3pyYHUM NpU CBEPANiIHHI OTBOPIB
opHakoBol rmubuHn. OcnabTe 6okoBUIA 3axBaT i BCTaBTe
obmexyBad mubuHn B OTBip, nepepbayeHnn B
6okoBomy 3axBarti. Bigperynioiite obmexysay rmmbuHn
Ha NOTPiGHY rMWBKHY i 3aTArHITE GOKOBY PYKOSATKY.

NMPUMITKA:
.« nubuHomip HeMOoXHa BUKOPUCTOBYBATU y
MOMOXEHHSIX, KONW BiH 6'€TbCsi 06 KOPMyC MexaHi3my.

MunosaxucHui KOBNA4okK

man.17

BuKOpUCTOBYIiTE MINO3aXMCHUIA KOBMAYoK Ans 3anobiraHHs
napiHHIoO Nuy Ha iHCTPyMeHT Ta Ha cebe nig vac
CBEpANiHHA. BCTaHOBITb  MMMNO3axuCHUA  KOBMA4YoK Ha
CBepAsIo, SK NokasaHo Ha ManioHKy. Poamipu ceeppen, Ha
SIKi MOXXHA BCTAHOBIIIOBATW NUMO3aXUCHWUIA KOBNAYOK Taki.

[iametp csepana
6 MM - 14,5 MM
12 MM - 16 Mm

MunosaxucHuin koBnadvok 5
Mnnosax1cHuin koBnadvok 9

3ACTOCYBAHHA

Po6ota B pexumi 3 ynapom

man.18

BcTaHoBiTb pexum poboTn, NEePeMKHYBLUM PY4Ky Ha
mitky TE.

MocTtaBTe cBepano B Micue, Ae HeobxigHO 3pobuTu
OTBIp, @ NOTIM HaTUCHITb Ha KYpOK BMUKaya.

He Ttpeba npuknagatm cuny [0 iHCTpyMeHTa.
Hesenukuin Tuck 3abe3nevye Hawninwi pesynsratu.
TpuMaviTe iHCTPYMEHT B HaneXxHOMy MOMOXEHHi, Ta He
[asante oMy BUCKOYUTU 3 OTBOPY.

Konwu oTBip 3acmivyeTbca obnomkammn abo yactkamu, He
Tpeba npuknagatv Ginbwunin TUCK. 3amicTb UbOro cnig
NPOKPYTUTK [HCTPYMEHT Ha XONoCTOMY XOAy, @ MoTiM
YaCcTKOBO BUTArHYTU IHCTPYMEHT 3 OTBOpYy. SAKWO Ue
3pobuTM  Oekinbka  pasiB, OTBiP  OYUCTUTBCH, i
HOpMarbHe CBEPAJSIEHHSA MOXHa NMOHOBUTW.
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/N\OBEPEXHO:

. Mig vac npobrBaHHs oTBOpPY no
iHCTpyMeHTa/HaKoHeYHKa npviknagaeTbes
BEnvVYesHe 3ycunnsi, Konmu OTBip 3abuBaeTbes
obnomkamu Ta u4acTkamu, abo Konu CBEPANO
BAapsieTbca 06 apmatypy B GetoHi. Cnig 3aBxam
BMKOpUCTOBYBaTM GoOkoBY pyuky (mopaTkoBa
pyyka) Ta MILHO TpUMaTW iHCTPYMEHT 3a 6okoBy
pyyky Ta pyuky BMmuKkava nig vac pobotu. Y
NpOTUNEXHOMY BUMafKy Lie MOXe Mpu3BecTu A0
BTPaTU KOHTPOMIO Haf iHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTW
NOTEHLiiHY 3arpo3y CEpio3HOro NOpPaHEHHS.

APUMITKA:

Akwo iHCTPYMEHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, nif Yac

poGoTM MOXe ChocTepiraTuCb EKCLEHTPUYHICTL B

obepTaHHi ceepana. MMig 4yac pobBoTn iHCTPyMEHT

aBTOMaTUYHO LEHTPYeETbCs. Ha TouHicTb cBepaAniHHA Le

He BNnuBae.

MoBiTpoayBka (MogaTkoBa NPUHaNEXHICTb)

man.19

Micns  Toro, sk oTBip OyB  MpocBepaneHuin,
NOBITPOAYBKOI MOXHA BUYMUCTUTU NN 3 OTBOPY.

DoB6aHHs/LLUkpe6iHHA/QeMoHTax

man.20

BcTaHoBiTE pexuM poBOoTW, NEPEMKHYBLUM PYYKy Ha
MiTky T .

IHCTpyMEeHT cnig  MiyHo Tpumatn oboma pykamu.
YBIMKHITb  iHCTDYMEHT Ta 3nerka HaTWUCHITb Ha
iHCTpyMeHT, Wwo6 BiH GE3KOHTPONbHO He XMTaBCs.
CunbHe HaTUCKaHHA Ha IHCTPYMEHT He noninwye
edeKTUBHOCTI.

CBeppaneHHs aepeBuHU abo metany
man.21

man.22

BukopucToByiiTe gopatkoBuii Byson natpoHa. [ig yac
BCTaHOBIEHHS - AMB. po3ain "BCcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA
cBepana”, HaBeAeHWn Ha nonepeaHin CTOPiHL.
BucrasTe pyuKy 3MiHU pexkMMy poGoTH Ha MiTKky 8 .
Onsa mogeni DHR243

/\OBEPEXHO:

- Konu Ha iHCTpPyMEHTIi BCTAHOBMEHWA By305
CBEpANUIIbHOMO naTpoHa, HeMOoXHa
KOpUCTYBaTUCb pexmmom "cBepaniHHA i3
BiaGuBaHHAM". Byson naTtpoHa MoXxe

nowkoauTuck. MaTpoH TakoX 3HIMAETbCA, SKLIO
BBIMKHYTW 3BOPOTHWIA XiAl.
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Y sAKocTi cTaHgapTHOro obnagHaHHs cnig BUKOPUCTOBYBATH
LUBMAKOPO3'EMHUI NaTpoH. [ia Yac BCTAHOBNEHHA - AVB.
po3gin "3amiHa Wweuakopos'eMHoro natpoHa ans SDS-plus”,
HaBefeHUN Ha NonepeaHii CTopiHLi.



man.25

YTpumyiTte kinble Ta MNOBEPHiTb MydTy npotn
TOQMHHWKOBOT CTPINKU Anst Toro, wo6 BiaKpUTK Kynadku
natpoHa. BcraBTe cBepano abo BUKPYTKy A0 ynopa.
MiyHo yTpumyiiTe KinbLe Ta NOBEpHiTb MydTy Mo
FOAVHHVKOBIN CTPINui Ans Toro, Wob 3aTarHyTn Kynadku
natpoHa. [Ana Toro, wWo6 3HATU CBEPAJSIO, YTpUMYyHTe
KinbLe Ta MOBEpHiTb MydTy MPOTU rOAVHHUKOBOT
CTpInKu.

BcTaHoBiTb pexuM poboTi, MEPEMKHYBLUM PydKy Ha
MiTky 8.

[HiameTp cBepaniHHa moxe 6yTn go 13 MM B MeTani Ta
00 32 MM B AepEBVHI.

/\OBEPEXHO:

- Konn Ha iHCTpyMeHTi BCTaHOBMNEHWA By30n
CBepAINIIbHOIO naTpoHa, HeMOXHa
KOpUCTyBaTUCh pexumom "cBepaniHHA i3
BiaGMBaHHAM". Byson narpoHa MOoXe
MOLLKOANUTUCh.

MaTpoH TakoX 3HIMaeTbCs,
3BOPOTHUW XiA.

. HaaMipHuin TUCK Ha iIHCTPYMEHT He MpULLBUALLYE
cBepaniHHg. Hacnpasgi HagMipHMA TUCK MOXe
nvwe NOLLKOANTH cBepAso, 3MEHLLINTH
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnmnyaradii.

« Y MOMEHT 3aBeplUeHHsi HaCKpPi3HOro OTBOPY Ha
iHCTPyMeHT, abo CBepano [ie HaA3BMYalHO Bemnuke
cKkpyyyBanbHe 3ycunns. MiuHo TpUManTe iHCTPYMEHT i
6yneTe obepexHi, Konu CBepANIo NOYNHAE BUXOANTH i3
NPOTUNEXHOro GOKY 3aroTOBKM.

. Ceepano, sike 3aKNMHUIO, MOXHA Nerko BuaanuTu,
BCTaAHOBMBLUM Mepemukady peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsimMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHin xig.
OpHak, 3agHin Xig iHCTPYMeHTY Moxe ByTu HaaTto
pi3kmm, Ko Bu He ByaeTe oro miLHO TpumaTy.

- HeBenuky 3arotoBky cnig 3aTuckyBaTu B neiuara
abo nopibHuM npucTpin.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

AKLWO  BBIMKHYTU

/\OBEPEXHO:

. 3aBxgu  nepeBipsnTe, wo6 npunag 6ys
BMMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTopom byna 3HsiTa,
nepeg NPOBEAEHHAM nepes.ipkn abo
o6cnyroByBaHHs.

. Hikonn He BWKOPWUCTOBYNTE ra3oniH, OEH3MH,
po3pifKyBay, ChNMPT Ta MoAibHi pedvoBuHM. Ix

BMKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU A0 3MiHW KOMNbOpY,

nedopmaLlii Ta NosABU TPILLUH.
Ons Ttoro, wo6 nigtpumyBatn BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, PEMOHT, OrnsA Ta 3amiHy BYrinbHUX
WiTok, Oyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHSA abo
perynitoBaHHs MakTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTPU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS nuLle
cTaHAapTHI 3anyactuHmn "Makita".
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AOOATKOBE NPuUnAans

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKopUCTaHHS SIKOTOCb iHLLOMO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOpMCToByBaTH
TULLe 32 NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeoOxigHoCTi, oTpumatn Jonomory B 6inblu

petanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM

3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

. Ceepana SDS-Plus i3 TBEpOOCNNaBHUM
HaKOHEYHVKOM

MipamiganbHe gonoto
CniocapHe 3ybuno
3y6uno ans goB6aHHs
KaHnaBkoBe gonoto
By3son natpoHa csepana
MatpoH S13
ApanTtep naTpoHa
- Kntou ansa natpoHa S13
MacTtuno ans ceepana
BokoBa pyuka
ObMmexyBay rmubuHW
MosiTpopyBka
- MNunosaxucHuin koBnavok
MpwvcTpin ans ycyBaHHA nuny
3axucHi okynsipu
Mnactmacosa Banisa Ans TPaHCNOPTYBaHHSA
LLIBMAKO3aTUCKHNIA NaTPOH
Pi3Hi  TvnnM  opwuriHanbHnx — akymynsTopiB - Ta
3apsaHUX  NPUCTPOiB  BUMPOBHMUTBA  KOMNaHii
Makita

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTWM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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